
        
            
                
            
        

    
	Růžena Utěšilová

	Lízin let do nebe

	 

	3. díl - Lízino nebe

	 

	Líza seděla vedle neznámého pána a jela do světa. Neplakala. Byla příliš zaskočena spěchem, s kterým opouštěli Ptačice, a stále cítila polibek slečny učitelky. Plakat by Líza mohla jen pro ni nebo pro pana tajemníka, ale to by byla musela plakat, i kdyby zůstala doma, neboť tito dva její ochránci také co nejdříve odejdou z Ptačic. Teď cítila podivnou lehkost, že městečko, kde prožila přes pět let, se vzdalovalo, že lidé, které zahlédla oknem, už jí nevadili. Seděla s dlaněmi stisknutými mezi kolínky, pod ramenem držela balíček s obrázkovou knížkou, notýskem, sešity a všemi pannami a nožky v sešlapaných botkách se něžně dotýkaly krabice, v které byly pečlivě složené slečniny šaty z Popelky a bílé střevíčky. Slečna na ně nezapomněla a přinesla je za ní do vozu, jako by tato nadýchaná nádhera vskutku patřila užaslé Líze.

	Doktor Leiner si ji ze strany prohlížel a usmíval se. Měl v duši jasno a třpytivo, v srdci se třepetala spokojenost. Bývalo mu tak někdy po zvláště dobrých procesech, kdy hájil člověka, o němž byl přesvědčen, že je bez viny, a kdy se mu skutečně podařilo ho osvobodit.

	„Víte vůbec, oč jde, Lízo?“ zeptal se s úsměvem.
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	Zavrtěla hlavou a zarděla se. Tento krásně oblečený pán jí vyká! Rozpaky ji rozrazily.

	„Doufám, že se budete učit,“ pokračoval advokát vlídně. „Obdržela jste stipendium, které vám dopomůže, abyste se mohla důkladně vzdělat. Bylo určeno pro zvlášť nadanou dívku, která se do osmnácti let dovede postavit na vlastní nohy. Troufáte si to dokázat?“

	Zarazila se.

	„Ano... Snad... Nevím!“ slibovala a hned překotně pochybovala. „Co budu muset dělat, prosím?“

	„Učit se. Pojedete do budišovského penzionátu, slyšela jste už o něm?“

	„Slečna mi včera o něm vyprávěla. Říkala, abych byla pilná a abych ani ji, ani vás nezarmoutila. Jsem vám tolik vděčná!“

	V hlase jí zazněly slzy.

	„Mně?“ pravil suše. „Mýlíte se! To není moje zásluha. Je to nadace, jejímž jsem pouze vykonavatelem. Vděčna můžete být bábě Outratové a Ptačicím, že vás tolik nenáviděly. Nebýt toho, asi byste teď se mnou nejela.“

	Líza zamžikala ustrašeně očima a stáhla se do koutka. Viděl to a slyšel v duchu jasně slova mladé učitelky: „Kromě toho by se ta útlocitná holčička utrápila samou vděčností. Představte si však, že by nemusela stále někoho uctívat, že by nemusela na někoho myslet ustavičně na kolenou, že by byla svobodná a svá, bez ponižujících závazků!“ Jak dobře rozuměla těmto ustrašeným očím!

	„Nadace je neosobní,“ pokračoval, „a chcete-li už mermomocí někomu prokazovat vděčnost, obraťte ji laskavě na své příští učitele, učte se a hleďte jim
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	působit radost. Nadaci je lhostejné, obdržela-li stipendium nějaká Líza Irovská, ale není jí lhostejné, jak se dívka, která ho dostane, zachová. O vaše potřeby se bude starat klášter, strávíte tam i prázdniny a budete-li si přát něco zvláštního, napište mi.“

	Líza sotva dýchala. Pochopila, že tlustého, krásně oblečeného pána rozčiluje slovo vděčnost. Vzpomněla si, že i slečnu rozčilovalo. Ale co si Líza počne bez vděčnosti? Měla jí dosud plné srdce: ke slečně, k panu tajemníkovi i k Jarkovi. Kam nyní s ní? Cizí pán jí jasně naznačil, že si ji nepřeje. Bude tedy potřeba zbavit se tohoto palčivého citu. Ale jak, když ho má plné nitro?

	„Proč pláčete?“ vyrušil ji advokát.

	Polykala slzy a zavrtěla hlavou. Nechal ji tedy v klidu a dívka si připomínala svou lásku ke slečně i k panu tajemníkovi, k Hluboké cestě i ke strništím, k zasněženým polím i k Jarkovi. Odjíždí tedy. Do Budišova. Nebyla v ní ani špetka radosti. Je to ovšem štěstí, zmizet z Ptačic, ale nebude se všechno v klášteře opakovat? Nebude i tam Bóža Plichtů, který jí před třemi dny zase kamenem rozbil koleno, že ještě teď bolí? Nebude i tam pranýř, na jaký je zvyklá?

	Ale všechno se jaksi jevilo lepší než Ptačice. Týčila se mohutná naděje, že i když se tam vyskytnou Plichtovi, nebudou tak krutí, a i když vyvstane pranýř, nebude tak ponižující. A nic nebude tak strašlivé, jako služba u Brdičků.

	Zvonilo klekání, když projeli úpravným, velkým městem s vysokou kostelní věží a mnoha vilami. Zahnuli k husté aleji, kterou vedla hladká, rovná silnice. Zahrady se stále zvětšovaly a nakonec dojeli k jedné, která jako by neměla konce, byla plná
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	nádherných, vysokých stromů a nad nimi vyčnívala stříbrná stříška.

	Šofér zastavil. Advokát Leiner vystoupil a protáhl si údy.

	„Vystupte, malá slečno,“ usmál se na Lízu, „jsme na místě.“

	Líze se klepaly nohy nejen rozčilením, ale i nezvyklou jízdou, vždyť jakživa ještě v autě nejela, a rozechvěly se jí i rty.

	„Snad se nebojíte?“ zeptal se advokát, pomáhaje jí.

	Zavrtěla hlavou, ale zuby jí drkotaly. Zazvonil. Otevřela jim jeptiška a šla před nimi velkým parkem, po žluté, bezvadně upravené, široké cestě. Její černá široká sukně vlekla se unaveně po zemi a Líza pocítila opuštěnost a strach.

	„Není tu krásně?“ přišlo povzbudivě od doktora Leinera.

	Poslušně se ohlédla po směru jeho ruky, ale nádherný trávník byl pro ni nepřátelský, cizí jí byla i kašna s vodotryskem a nekývaly jí na pozdrav ani staleté stromy. Všechno bylo tiché a nehybné, jako ta mlčící černá postava před nimi, která se náhle zastavila, pokynula jim, aby vešli, a zmizela.

	Přijala je mater představená. Krásná, bledá žena, asi padesátiletá. Pohlédla na Lízu a jejím očím se nepodařilo skrýt údiv.

	„Pan doktor Leiner?“ zeptala se, hledíc znovu na navštívenku, kterou jí odevzdala sestra vrátná.

	„Popřála byste mi chvíli hovoru?“ zeptal se Leiner uctivě. „Lízo, projděte se chvíli zahradou.“

	Líza rychle poslechla a vyběhla do zahrady. Div přitom nevrazila do spěšně vcházející dlouhé, černé

	282$

	 

	postavy. Poděšeně se zastavila a přitiskla záda k širokému sloupu.

	„Hoří někde?“ zeptal se ostrý hlas a do Lízy se zavrtaly přísné oči. „Naučte se lidsky chodit, ano?“

	Pak černá, dlouhá postava zašla do prvních dveří vpravo. Líza se zpotila a okamžik se ani nepohnula. Pak si otřela čelo a po špičkách sestoupila ze schůdků. Na nejdolejší usedla a hleděla na cestu za kašnou, kde se stříbřil březový háj. Připadlo jí, že je to už velmi, velmi dávno, kdy opustila Ptačice, a náhle se jí silně zastesklo. Právě když si slzy razily neurvale cestu na povrch, dotkla se jejího ramene sestra vrátná.

	„Pojďte se mnou.“

	Líza rychle vstala a kráčela za ní. Doktor Leiner byl už na odchodu, stiskl dívce ruku a hladil ji po tváři.

	„Sbohem, Lízo, a učte se!“

	Uklonila se mu a než mohla něco říci, byl už ze dveří, sestra vrátná ho dovedla k bráně a až sem byl slyšet silný motor jeho auta.

	A opět byla Líza sama, v cizině, mezi neznámými lidmi, bez vlídného pochopení. Stála proti mater představené a hrdlo se jí svíralo strachem.

	„Mater Regino,“ pronesla představená a Líza zbledla, neboť poznala v druhé černé postavě onu, která ji napomenula prve, když utíkala do zahrady. „Nová chovanka pro první oddělení. Obecná škola v Ptačicích. Bez příbuzných. Stipendium. Opatřit potřebnou výbavu, peníze byly právě složeny. Vezmete si to na starost?“

	„Zajisté, velebná matko,“ přisvědčila mater Regina, obrátila se k dívce a prohlédla si ji stejně ostře jako
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	při prvním setkání. „Pojďte se mnou, dovedu vás do ložnice.“

	Uklonila se představené, i Líza se uklonila, a šly po schodech do druhého poschodí, kde mater Regina otevřela jedny z mnoha dveří a pokynula jí, aby vstoupila. Líza poslechla a ocitla se ve velkém, světlém pokoji, kde bylo patnáct lůžek, všechna čistě bíle povlečená, prošívané pokrývky bezvadně složené, polštáře načechrané.

	„Vaše ložnice. Budete tu zatím spát sama, poněvadž naše chovanky se rozjely na prázdniny.“

	„Sama?“ uklouzlo Líze v úžasu a rozhlédla se po velkém sálu.

	„Nebuďte zbabělá,“ řekla mater Regina. „Strach mají jen špatní lidé, neboť je chodí strašit jejich hříchy. Ostatně, za necelý týden se začnou sjíždět prázdninové chovanky a pak vás tu bude více.“

	Tak začal Lízin klášterní život. Mater Regina jí obstarala výbavu, prostou, ale vkusnou, takže když se začaly společné ložnice opět plnit, měla Líza už noční prádlo, zcela hezké střevíce, slušné vycházkové šaty a dokonalou ústavní uniformu. Líza si připadala jako ve snu. Všichni s ní zacházeli jako s jinými děvčaty, nikdo nic nevěděl o chudobinci a bábě Outratové, ani o obecní Líze, která přišla „šupem“.

	Ani většina z jeptišek nevěděla o jejím bědném životě v Ptačicích. Jen mater představená a mater Regina vyslechly z úst doktora Leinera o ústrcích a utrpení malé dívky, ale ty mlčely, neboť si to advokát vyžádal. Mater představená někdy pohlédla na Lízu obzvláště teple a dvakrát ji dokonce pohladila po vlasech. To když jí za měsíc vyučující mater ohlásily, že nová chovanka je z nejpilnějších,
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	jaké kdy vůbec v Budišově pobývaly.

	Mater Regina nikdy nepřestoupila učitelskou distanc. Její oči píchaly a Líza se jich bála. Učila se základům francouzštiny se zaťatými pěstmi a poplašeným srdcem. Jak mater zkouší! Jak chce zmást! Jak cize a kovově dovede znít její jasný hlas! A někdy při společném jídle, když Líza špatně vzala vidličku do ruky, nebo si nevěděla rady s příborem na rybu, jak se koutky rtů mater Reginy snížily! Líza mívá ptačický pocit, bledne a rozechvěje se, čelo se jí zpotí, ale mater náhle svraští čelo, probodne ji očima a suše poručí: „Jezte! Nebo snad máte něco proti našemu jídlu?“

	A Líza ji poslechne jako vždycky a všechny, vždyť je to putička ušlápnutá, polní kytička zašlápnutá do země.

	Líza si nenašla za prázdniny opravdovou přítelkyni. Byla ještě příliš ptačická, zvyklá samotě a ústrkům, v srdci se jí hned vztyčila nedůvěra a dívky, které s ní sdílely ložnici, byly tak docela, docela jiné než Nanda Krabcová nebo Věra Vorlíčková. Byly odlišné i od Milady Brdičkové a Vlasty Rejlkové, byla to většinou pražská děvčata, veselá kvítka, povedení lotříci. Dovedly se prát jako kluci a přitom se smály jako hříbata, nastavovaly si při chůzi nohy a povídaly si o chlapcích, házely po sobě večer polštáře a sotva vešla dohlížející sestra, ležely se zavřenýma očima jako pěny.

	Pro Lízu to byl cizokrajný živel. Musela si napřed zvyknout aspoň na voňavé ložní prádlo, na čistotu, jež hladivě objímala tělo, na měkkost žíněnek a umyvadlo s tekoucí vodou. Snad to bylo její vinou, že se od ní rozpustilé chechtalky odvrátily a nevzaly ji
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	mezi sebe. Byla zpočátku příliš plachá, příliš uhýbala jejich důvěrným šťouchancům, příliš střežila své bojácné oči. Dovedla sedět nehnutě v březovém hájku se slovníčkem na klíně, oči blouznivě líbaly chvějící se lístky a bílé tenké kmeny, srdce si odpočívalo a duše si pomalu zvykala na štěstí.

	Když ji tak uviděly, vysmívaly se jí, ale opustily ji, neboť jim připomínala nabádající dopisy jejich rodičů, kteří od nich očekávali právě to, co nyní činila Líza. Nevyprávěla také nic o sobě a i to urazilo mladé větroplašky, neboť každá z nich měla srdce na jazyku a ty jazýčky byly velmi čilé.

	Ke konci prázdnin se začal Budišov vyprazdňovat a některé odjíždějící chovanky se ani s Lízou nerozloučily.

	„Beztak o nás nestojí,“ ušklíbaly se. „A vůbec, dejte s ní pokoj, je to taková pyšná protiva!“

	Líza, a pyšná! Zbledla, když se jí ty řeči donesly, a horlivě spěchala svou pověst napravit Bylo však už pozdě, ložnice se prázdnily, lůžka osiřela.

	„Poslechněte, Lízo,“ řekla jí jednoho dne mater Regina odměřeně, „u nás vychováváme dívky ke společné práci a k jakési duševní pospolitostí. Nepřejeme si odtažitých prvků, jaké nám tu chcete zavádět vy. Až přijedou dívky, s nimiž tu budete trávit další rok a snad ještě déle, myslete trochu na své chování a netvařte se, jako když sestupujete z trůnu! Vás přece v Ptačicích nerozmazlovali, nebo snad ano?“

	„Odpusťte, prosím,“ mluvila téměř šeptem Líza. „Nemohu za to. Ale polepším se. Určitě, ctihodná mater!“

	„Velmi bych vás o to prosila!“ pronesla mater úsečně a opustila ji.
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	Líza pak utekla do svého koutku v ložnici a plakala. Co jen má proti ní mater Regina? Proč jen tenkrát tak splašeně běžela a narazila na ni? Jistě jen to je příčina, proč ji mater vytrvale nemá ráda.

	Mater Regina rovněž přemýšlela o cizí dívce. Pudově nenáviděla prosté, chudé lidi. Byla dcerou velkostatkáře, který měl ještě cukrovar a žil s rodinou větší část roku v pražském domě, který se podobal paláci. Byli všichni pyšní a vznešení, otec, matka i obě dcery. Matka dovedla jen rozkazovat, otec býval někdy drsný, mater Regína, která se tehdy jmenovala Gisela, byla vychována ve francouzském penzionátě, strávila několik pololetí v Anglii a odmítala výhodné partie, které se jí nabízely k sňatku. Její mladší, krásnější a živější sestra se provdala před ní, proti vůli rodičů, neboť mladý lékař Lepař, bezplatný asistent v nemocnici, byl věru příliš málo pro přebohatou, urozenou dcerku.

	Gisela byla právě v Anglii, když ji zastihl telegram.

	„Přijeď ihned, potřebujeme Tě. Matka.“

	Rozjela se domů, v hrůze, že někdo umírá. Nikdo sice neumřel, ale to, co se stalo, bylo pro zhýčkanou rodinu téměř stejně strašné. A nejhorší bylo, že na tom Gisela měla lví podíl. Nevědomky, a tedy bez viny, ale byla vlastně prostředníkem neštěstí celé rodiny. Hrabě Gefort, s nímž se seznámila v Londýně, se jí velmi líbil, pro jeho bezvadné, kavalírské chování se mu téměř obdivovala. Dala mu slib, že se za něho provdá, a přijala od něho zásnubní prsten. Poslal jí pak dopisní papíry s korunkou a jejím monogramem, což ji přimělo, že napsala otci a označila Geforta za svého ženicha.

	Zatím co dokončovala v Londýně své vzdělání,
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	odjel ženich-hrabě do Čech a jeho první cesta byla k rodičům snoubenčiným. Zalíbil se otci i matce a do měsíce vládl vším. Přemluvil budoucího tchána k různým peněžním transakcím, které měly vynést nadprůměrné zisky, a tchán jen zářil. Pak jednoho dne hrabě Gefort nepřišel k obědu, ačkoliv byl ohlášen, a nepřišel už nikdy. Místo něho začaly chodit statkářovi různé přípisy, směnky, slušné výzvy i poněkud ostřejší upomínky, cukrovar přestal být jeho, velkostatek nebylo možno udržet a zadlužil se i pražský dům. Pyšná paní si prodělala nervový záchvat a dlouho byla upoutána na lůžko.

	Telegrafovali pro dceru. Gisela přijela a měla hned plné ruce práce. Ošetřovat matku, chlácholit otce, vyřizovat nepříjemné finanční věci a uhlazovat hrozby, které se pojednou vyrojily ze všech stran. Stala se terčem posměchu vysoké společnosti, kdekdo mluvil o jejím zasnoubení s „hrabětem“ Gefortem, kterého hledá policie, a Gisela chodila se semknutými rty a tvrdým pohledem.

	Mladší sestra Marta, provdaná za doktora Lepaře, byla rodinou vzata poněkud na milost. Někdo se musel věnovat matce, když se Gisela s otcem bili o poslední zbytky jmění. Mladému lékaři oznámili jako věc naprosto samozřejmou, že žádné věno nedostane, neboť se stejně oženil s Martou téměř bez dovolení rodičů, ale bylo mu dovoleno, aby se přestěhoval do pražského domu, kde si bude moci později zařídit ordinaci.

	Otec dlouho ztrátu rodinného jmění nepřežil. Ani pyšná Gisela nevěděla už, co se světem. Pohrdala každým a vším, užíralo ji vědomí viny na matčině zchudnutí a jednoho dne se rozhodla, že vstoupí do
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	kláštera. Nepomohlo zbraňování. Rozhodla se a provedla svou. Byla vysoce vzdělaná, z nejlepší rodiny, byla mladá a energická a nemyslela na to, že se pohřbívá. Chtěla tím odčinit své zasnoubení s Gefortem a odčiňovala je skvěle. Bylo jí dnes padesát let, vypadala na čtyřicet a její moc v Budišově byla téměř neomezená. Mater představená byla měkká, útlocitná a velmi často nastaly situace, kdy bylo třeba tvrdé ruky mater Reginy. A přece byla svým způsobem krásná. Vysoká, štíhlá, stále cize vzdálená, s krásným, nehybným obličejem a ocelovýma očima. Vypadala jako bohyně pomsty, ale přece jenom bohyně, která nikdy nezapomněla, že kdyby ji byl osud zle nezaskočil, byla by dnes hraběnkou Gefortovou.

	Jak se lze potom divit, že jí Líza připadala jako ubohá. Jí, urozené dceři z bohatých vrstev, Líza, obecní dítě, jež se musilo dobře týden denně koupat, než z něho vyvětral onen odporný zápach, jímž načichlo u báby Outratky, a jehož sešity i hračky brala mater Regina jen do špiček prstů.

	Mater Regina věděla, že by měla být pokorná, že je to nejpodstatnější ctnost služebnic božích. Ale mater Regina byla v prvé řadě Giselou a nikdy jí nepřestala být. Snahu však měla, a proto nepokořovala Lízu před ostatními dívkami, ač se jí to někdy chtělo učinit. Spolkla vždy zlou slinu a večer se za to dvakrát pomodlila. Líza ji prozatím jen dráždila. Bylo v ní něco nevhodného, něco, co uráželo aristokracii mater Reginy.

	Snad to byla ta pokora, které se mater Regině tolik nedostávalo a jíž byla Líza přeplněna.
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	Začátek roku. Znovu a znovu otevíraná brána, spousty zavazadel, stále nové tváře, smích, slzy, objetí. Vidíš, Lízo, co je tu všude lásky? Ano, Líza to viděla a myslila na slečnu učitelku, na její polibek a přitiskla dlaň na kapsu černé zástěry, v níž jako drahocennou památku nosila lístek od ní z Paříže.

	Ložnice se naplnily. Mater i sestry měly plno práce, ale všechny byly šťastné a veselé, mladší si stěží zachovávaly svou důstojnost a nové chovanky se ihned začaly zamilovávat.

	„Vidělas mater představenou?“ ptala se baculatá dívka, přidělená na lůžko vedle Lízy. „Je překrásná. Budu ji asi zbožňovat. Nevíš, má-li ráda květiny? Dala bych jí poslat kytici rudých růží. Zbožňuju totiž rudé růže.“

	Mluvila to k Líze, protože jí byla nejblíže a protože se tu stejně s nikým ještě neznala.

	„Jistě má ráda rudé růže,“ spěšně odpověděla Líza a vděčně pohlédla na sousedku.

	Ta se k ní naklonila, objala jí ramena a řekla: Jsem Máňa Křepelková. A ty?“

	„Líza Irovská.“

	„Budeme přítelkyněmi, chceš? Líbíš se mi totiž ze všech nejvíc a jsem ráda, že jsem se dostala právě vedle tebe. Nebo snad už máš některou jinou?“

	„Vůbec ne. Jsem ráda!“ spěchala Líza s odpovědí a radostí zčervenala. „Budeme se spolu učit, ano?“

	„Taky. Ale především budeme horovat. Děláš to ráda?“

	„Horovat?“ pronesla zmateně Líza.

	„No, přece něco zbožňovat, mít nějaký ideál, nadchnout se citem! Proto právě jsem si vybrala mater představenou. Víš, je překrásná! O kom ty budeš horovat?“
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	Líza sáhla do kapsy a vyndala lístek z Paříže.

	„Od mé slečny,“ řekla zbožně.

	„Učitelky?“

	„Hm!“

	Máňa jej přečetla, s chápajícím výrazem jej Líze vrátila, ale nebyla spokojena.

	„Toho už nech! To není pak žádná legrace. Zbožňovat musíš vždycky jen toho, kdo je s tebou. Půjdeme dnes večer špehovat mater představenou, chceš?“

	Líza se zasmála. Šťastně a osvobozeně. Proto, že Máňa byla dětinská a že byla její první přítelkyně. Také proto, že si poprvé připadala jako budišovská chovanka a ne jako obecní Líza.

	„Nesměj se,“ žďuchla ji Máňa. „Pojď, obhlídneme vyšší oddělení.“

	Šly. Měly na sobě šedé klášterní šaty s bílým límečkem a černými zástěrami. Březový háj svítil podzimem a nebe sluncem.

	„Pohleď,“ pronesla nadšeně Máňa a zachytila Lízu. „Tomu se říká krásná holka. Ale vsadím se, že je aspoň částečně židovičkou.“

	Líza se ohlédla a spatřila vskutku krásnou dívku, asi šestnáctiletou, s černými, nádhernými vlasy a ještě temnějšíma a krásnějšíma očima. Nadnášela se na vysokých podpatcích a trochu povýšeně se usmívala.

	„Pojď k ní!“ zatoužila Máňa.

	„Ne,“ instinktivně se vzepřela Líza.

	„Nezrazuj, ano?“ zamračila se Máňa. Jsme přece přítelkyně!“

	Líza tedy šla. Ale cizí krásné děvče jí nahánělo strach. Máňa se rozběhla přímo k mladičké krasavici, skulila se vedle ní na trávu a rozesmála se. Cizí
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	dívka na ni pohlédla a nazdvihla obočí. Přeměřila i Lízu, stojící nedaleko.

	„Nebuďte tak vznešená, krásná vévodkyně,“ řekla ironicky Máňa. „Právě jsem se sice rozhodla horovat o mater představené, ale jsem ochotna přibrat k ní i vás. Nedojdu tedy vaší milosti?“

	Krasavice se pobaveně usmála.

	„Nevstanete? Z kterého jste oddělení?“

	„Z prvního. A vstanu, ovšem. Jste vy ale mazaná, takhle mne prokouknout,“ oprašovala se Máňa.

	„Kolik je vám let?“

	„Čtrnáct. Líze snad taky. A vám?“

	„Šestnáct.“

	Máňa hvízdla.

	„Myslela jsem si to. To zůstaneme asi při vykání, co?“

	Neznámá se milostivě usmála.

	„Proč? Mám ráda lidi, kterým se líbím. Představ se mi!“

	„Máňa Křepelková. A tohle je Líza Irovská.“

	Neznámá jim stiskla ruce a nedbale utrousila i své jméno.

	„Jela Pachlová.“

	„Továrna Páchl a spol.?“ vyhrkla Máňa.

	Jela přisvědčila. Máňa se jí vrhla kolem krku a pověsila se na ni.

	„To tedy spolu obchodujeme, Jeluško! My jsme Křepelka a Lysý.“

	„Nestarám se o obchody,“ odmítla Jela důvěrné vztahy a sundala její ruce ze svého krku, „ale tím spíše mi můžeš tykat. A ty, Lízo? Jaké to máš legrační jméno? Nevěděla jsem, že se ještě dnes někdo tak jmenuje.“
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	Líza se zarděla. „Také se mi moc nelíbí,“ řekla, překonávajíc násilím rozpaky, stud i touhu po útěku, „ale zvykla jsem si už.“

	„Taky z Prahy?“

	„Když jsem byla malá, žili jsme tam.“

	„Pohleďte, mater Regina,“ strčila do nich Máňa. „Viď, že je ohromně vznešená! Ale jde z ní strach.“

	Mater Regina přešla kolem nich a její oči zachytily Jelu. Zastavily se u ní a milostivě kývly na pozdrav. „Pojďte ke mně, Jelo!“

	Jela poslechla, sebevědomá, s rozmazleným sešpulením rtů. Mater Regina ztišila hlas: „Budeme prohlížet vaši korespondenci, vy neposedné dítě. Zakažte tudíž chlapcům, aby vám sem psali, protože my pálíme milostné dopisy, zasílané dívkám, jež se mají u nás napravit.“

	„Oni neposlechnou, ctihodná mater,“ ušklíbla se Jela, „ale klidně to palte.“

	„Všechno?“ zeptala se významně mater.

	Jela vteřinu zaváhala.

	„Všechno!“ řekla potom.

	Mater Regina se usmála a obličej jako by jí změkl.

	„Mám z vás radost, Jelo,“ obrátila se a spěšně odcházela.

	Jela trhla rameny a zasmála se.

	„Co ti chtěla?“ běžela k ní Máňa.

	„Ale,“ mávla nedbale rukou Jela, „říkala, aby mi nepsali moji zbožňovatelé, že bude pálit jejich dopisy.“

	„Drzost!“ rozhořčila se Máňa. „Cožpak se to vůbec smí?“

	„Patrně.“

	„A tobě je to jedno?“
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	Jela ohrnula rty: „Znám to všechno nazpaměť. Nepověděli by mi nic nového.“

	Máňa vzdychla nadšením a zavěsila se do ní. Jela ji setřásla.

	„Nevzdychej, prosím tě! Nemám to ráda. A nesahej na mne ustavičně, jde mi to na nervy,“ pronesla se staženým obočím.

	Máňa jí neuraženě pohladila ruku.

	„Máš hodně zbožňovatelů?“

	„Dost.“

	„Lízo, neříkala jsem to?“ triumfovala Máňa. „Poznala jsem to na první pohled. A hodně tě milují?“

	Jela se ušklíbla.

	„Jsou směšní.“

	„Kterého máš nejraději?“

	„Nejraději?“ nadnesla se Jela. „Všichni jsou k smíchu, ale jeden je nejkomičtější.“

	„Povídej!“ zaprosila Máňa.

	Jela přivřela oči do úzkých štěrbin.

	„Je to malý kluk, o málo starší než vy,“ pronesla posměšným hlasem. „Kluk až běda venkovský a hloupý - hloupý!“ Dlouze se zasmála. Jmenuje se Jarka. Běhal za mnou celý rok jako psík, i vyznamenám pro mne ztratil. Chodí totiž s mým bratrem do školy a Otto si z něho taky střílí.“

	„To je opravdu k smíchu,“ řekla Máňa, „ale divím se, že se s tak malým klukem bavíš.“

	„Pro legraci. Píše taky básně. Mám jich doma celé haldy. Tři mu dokonce otiskli ve studentském časopisu. Podepisuje se vždycky celým jménem - Jaroslav Rejlek. A ta jeho bandurská obec! Ptačice, nebo jak se to jmenuje. Otto do dneška na ně vzpomíná.“

	„Máš nějaké jeho básně s sebou?“ ptala se Máňa.
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	„Jaké je tu vedro!“ ozval se suchý hlásek.

	„Vedro?“ podivila se Jela, hledíc na bílý Lízin obličej. „Chladno snad! Pojďte dovnitř, večeře bude co nejdříve a jsem zvědava, čím mne naponejprv uctí.“

	Líziny nohy byly těžké a hrdlo jako v kleštích. Jarka! Její Jarka! Proto nepsal, proto na ni zapomněl, proto ji zapřel před pražskými kamarády, proto si jí už nevšímá! Milý, ztracený Jarka! Místo posměšných veršíčků, jimiž bránil Lízu proti ptačickým hrubcům, skládá teď ódy na krásnou Jelu a trpí. Jistě trpí, neboť psát na někoho básně a, jak říká Máňa, horovat o něm, zatím co zbožňovaný to považuje jen za terč svých vtipů, to je jistě utrpení.

	Neposlouchala už krásný hlas ještě krásnější Jely a myslila jen a jen na Jarku. Na doby, kdy spolu běhali v Hluboké cestě, na vánoční výstup na školní besídce, na Popelku. Na jeho hrdinskou obranu a obětavé přátelství. Na dvacetikorunu, kterou ukradl Plichta a kterou Jarka pak panu tajemníkovi splácel. Za Lízu! Neboť Líza se nikdy za to nepřestala cítit vinnou.

	Milý Jarka! Blízký a drahý! Líza přemáhala statečně drtivý stisk hrdla. Jarka zapomněl! Byla pro něho jen Lízou z chudobince. Ale oč více bolí jeho odcizení teď, když ví, že Jarkovy všechny myšlenky platí této neobyčejně krásné, nápadné dívce, která nikdy nepochopí, jak skvělým kamarádem dovedl být.

	„Složila jsi slib mlčení?“ uslyšela nad sebou Jelu.

	Zmateně vzhlédla.

	„Odpusťte! Opakovala jsem si francouzská slovíčka,“ zalhala.

	Jela ji přeměřila zkoumavými zraky.

	„Ty mi vykáš? Něco ti na mně není vhod?“
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	„Ne - ne...“ bránila se chvatně Líza, „netroufala jsem si.“

	Jela se zastavila a prohlížela si ji.

	„Buď jsi řádně bohatá, nebo nemáš ani findu,“ řekla s pátravým pohledem. „Co je pravda?“

	„To druhé,“ odvětila tiše Líza a její tvářička se zalila krví.

	„Fíí!“ hvízdla Jela a pokývla hlavou. „A jak to, že můžeš být v Budišově? Je to tu přece hezky drahé.“

	Líza trhla rameny a její oči zabloudily k Máně. Baculatá Máňa se náhle rozpomněla, že před malou hodinou slíbila této tenoučké, záhadné dívce přátelství, a divoce ji objala.

	„Lízo, nelži! Děláš se schválně zajímavou! Prohlížela jsem tvou skříň a ani já nemám takovou výbavu. Sama mater Regina při tom řekla, že jsi dokonale vybavena. Můžeš to zapřít?“

	Líza zavrtěla hlavou a z očí jí vyhrkly slzy.

	„Poslechni, Lízo Irovská,“ zamračila se Jela, „nemám ráda dramatické výstupy. Zato však mám ráda jasno ve styku s lidmi, do jejichž blízkosti se dostanu. Proč jsi mi řekla, že nemáš ani haléř?“

	„Ale vždyť to jsi řekla ty, Jelunko,“ lichotila se k ní Máňa. „Nezlob se už na Lízu. Jako jsem na první pohled poznala na tobě, že jsi obdivovaná krasavice, na ní jsem uhodla hned, že je husička. Slyšelas to už, že by se někdo dělal schválně chudým a chlubil se tím?“

	„Nežvaň tolik,“ napomenula ji Jela. „A ty, Lízo, mi jdeš na nervy. Ty i tvé jméno. Chceš-li se mnou vycházet, zbav mne toho pocitu, jinak ti za tvou společnost poděkuji.“

	Oddělila se od nich a připojila se k vysoké,
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	elegantní dívce, jež vyšla z ložnice druhého oddělení.

	Menší dívky osaměly.

	„Ne, Lízo, ty jsi ale husa!“ zašeptala hartusivě Máňa. „Přece na ní musíš hned poznat, že jí imponují prachy. I kdyby byla pravda, že jsi chudá, ona je poslední, které bys to směla přiznat. Nekaž mi přátelství s ní! Uvidíš, že nám bude prospěšná, naučíme se u ní, jak zacházet s kluky.“

	Líza mlčela. Máňa se do ní zavěsila a důvěrně se k ní naklonila.

	„Jsi ta stipendistka, o níž se zmiňovala mater představená našemu otci, viď? Nejsi snad nějaká princezna, které doma zabavili jmění?“

	Líza se v slzách na ni usmála a zavrtěla hlavou. Ne, není princezna, nic jí doma nezabavili. Je jen opuštěnou, ubohou Lízou, je zrazenou Popelkou, jejíž princ si tentokrát mimořádně vybral opravdickou princeznu. Ale neřekla nic, jen její ruka oplatila stisk Mániny paže a hrdlo se znovu křečovitě stáhlo.

	 

	 

	Vyučování začalo. Vyučování elitní, bez příkrých slov, bez nadávek, bez jablečných ohryzků, které se jí v Ptačicích co chvíli rozbíjely o hlavu. Všechny dívky tu byly stejné, všechny se k sobě chovaly kamarádsky a dětsky upřímně, všechny byly černošedé, jak to přikazoval školní řád. Kdo se chtěl učit, byl vydatně podporován, kdo se učení vyhýbal, byl k němu přidržován. Ale stejně se hned od počátku ukázaly mezery i píle, vyučující jeptišky brzy rozdělily žactvo do několika skupin a každá třída obsahovala různé stupně různých vědomostí.

	První oddělení, kam byla zařazena Líza s Máňou, navštěvovalo letos dvacet tři děvčat. Čtrnáct, patnáct,
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	až šestnáct let. Jela Pachlová byla v oddělení druhém, neboť její znalostí němčiny i francouzštiny byly značné a řečem se zde věnovala obzvláštní pozornost. Spolužačky Líziny přišly většinou z třetí třídy gymnazijní, z třetí nebo čtvrté měšťanky, z vyšší dívčí školy a tři vyměnily pouze pražský penzionát, v němž se vychovávalo jen do čtrnácti let, za tento.

	Vědomosti byly velmi různorodé. Většinou to byly dívky hodně zámožné a co se týče učení, prostředně nadané. Byly však i takové, jimž český pravopis i početní příklady působily obtíže, přes absolvovanou tercii nebo čtvrtou měšťanku. K těm byla přidělena odbornice, která se s nimi učila mimo vyučovací hodiny a dohlížela na jejich přípravy. Někdy tyto funkce zastávaly i schopnější chovanky.

	Vyučování trvalo od devíti hodin do jedné, odpoledne od dvou do tří, a tato hodina byla vyhrazena nepovinným předmětům. Pak se hrál tenis, volejbal a jiné sporty, chodilo se na procházky v rozlehlém ústavním parku. Večer se vykonala společná modlitba k svaté Panně a v devět hodin muselo být všechno na lůžku; nemilosrdně se zhaslo a večerní sestra, která měla dozor, přísně dbala, aby se zachovával klid. V sedm ráno, opět bez milosti, musely všechny vstát, vydrbat se drsnými kartáči pod sprchami, odcvičit ranní cvičení, ustlat svá lůžka a pak teprve mohly do jídelny na snídani a odtud do učeben.

	Děvčata si těžce zvykala. Bručela na časné ranní vstávání, na ustýlání lůžek, na hrubé kartáče, na sprchy. Některým byly žíněnky v postelích tvrdé, jiným nechutnala káva. Chyběla jim i večerní četba před
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	spaním a některé žhavě nenáviděly mater Reginu pro její přísný pohled, pro její rychlé tresty a pro chlad, který dovedla nahnat do srdce.

	Jen Líza byla jako v nebi, zbožňovala i drsné kartáče, měla nejkrásněji ustlanou postel, ráno vyskočila první z lůžka... Spalo se jí jak v nejjemnějším prachovém peří a jídlo jí připadalo nevídaně vybrané. Stejně jako ostatní však ani ona nedovedla milovat mater Reginu. I jí mrzlo srdce, sotva na ní spočinuly chladné, zvídané oči, a mráz z nich byl ještě silnější než strach, který ji v přítomnosti mater Reginy od prvého spatření ani na chvíli neopustil.

	Ale mater Regina nedovedla být nespravedlivá. Naopak, byla až příliš spravedlivá, nikdo u ní neměl špetku protekce, ani Luďa Hlaváčková, dcera velkouzenáře z Prahy, vychytralá a „šplhoun“. Přesto, že třikrát v týdnu vstávala už ve čtvrt na sedm, aby mohla jít na mši do kaple, kde mater Regina hrála na varhany, a na okázalém místě prozpěvovala Hospodinu chválu, mater ji stejně pokárala velmi přísně, když objevila její nedostatky ve francouzštině, a nikterak nedbala na její vyčítavé oči. Nutno ovšem přiznat, že oběti ranního vstávání značně ocenily druhé jeptišky a zvláště velebná matka představená, jež Luďu jednoho dne k sobě zavolala a obdarovala ji překrásným obrázkem svaté Bohorodičky, vlastnoručně podepsaným.

	Poněvadž tedy smysl pro spravedlnost byl u mater Reginy obzvláště vyvinutý, musela veřejně pochválit Lízu Irovskou za neobyčejnou píli, kterou věnuje netoliko francouzštině, ale i ostatním předmětům, a učinila to přes to, že se při tom tvářila přísně a cize a že si v duchu ostře uvědomovala, že Líza je
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	plebejské dítě, jež se do jejich vznešeného ústavu dostalo nedopatřením.

	Líza při tom stála bez pohnutí, bledá vzrušením a nedůvěřivě očekávala zákeřnou ránu. Ale mater skončila, pokynula, Líza usedla a rána nepřišla. Naopak se po Líze ohlížely závistivé oči, podlaviční poštou jí došla tři jablka, čtyři pralinky a několik přátelsky jízlivých psaníček, která víc lichotila než píchala.

	Po hodině do ní Máňa Křepelková strčila.

	„Jdi se jí poděkovat. Jsi první, kterou takto vyznamenala,“ nutila ji.

	Líza váhala. Bála se. Chtělo se jí utéct anebo se raději propadnout do země. Ale naléhavé výzvy přišly i od jiných děvčat, dokonce ji ujistily, že je to tu zvykem, a že se to v ostatních odděleních dělá také, a Líza ze strachu, že opět uslyší studený hlas „netvařte se, jako když sestupujete z trůnu“, se dala přesvědčit. Došla ke stupínku a uklonila se.

	„Děkuji vám mnohokrát, ctihodná mater,“ pronesla.

	Mater Regina vzhlédla.

	„Zač?“ Poněvadž Líza zbledla, hleděla na ni chvíli kovovýma očima, načež pokračovala: Jaký je to zase nesmysl? Buďte jista, že bych to neučinila, kdyby byla některá lepší než vy. Vracím vám vaše díky, Lízo Irovská! Sedněte si!“

	Líze se vystřídala ve tváři bledost s červení a spěšně se vrátila do lavice. Holky se provinile omlouvaly očima, ale ústa se usmívala a v srdci dlel libý pocit, že vyznamenaná přítelkyně dostala vzápětí tak studenou sprchu. Zvláště Luďa Hlaváčková zářila a poslala mater Regině polibek, poněvadž zjistila, že právě
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	obrací stránku knihy, přičemž pokaždé bleskne pohledem po třídě. Mater to vskutku učinila i tentokrát, ale polibek Ludin nedošel nijaké odezvy a hned po přestávce byla Luďa vyvolaná a vyzkoušená.

	Před Vánoci přinesla pošta mater představené dopis advokáta Leinera s dotazem, jak se Líza Irovská chová a prospívá (digr v1ew). Mater představená jej předložila celému učitelskému sboru k posouzení a odpověď, která byla odeslána do Prahy, byla více než uspokojující. Líza Irovská se chová bezvadně, učí se velmi dobře, je pilná a svědomitá. Doktor Leiner obratem poděkoval a poprosil mater představenou, aby ráčila nad Irovskou držet ochrannou ruku, aby připravila dívku k samostatnosti, o niž by se mohla opřít v osmnácti letech, až stipendium bude vyčerpáno, a aby se už nyní děvče rozhodlo pro své budoucí povolání. K tomuto účelu že přikládá zvláštní částku peněz, jež se nezapočítává do stipendia.

	To ovšem doktor Leiner nenapsal, že tak činí na přání okouzlující mladé dámy, která byla v Ptačicích učitelkou a malé Líze vybojovala tento ráj. Navštívila ho, chtěla vědět všechno o Líze, ale zakázala mu zmínit se jí o ní.

	„Jen ji neplašit,“ řekla. „Je tam dobře ukryta a až vyjde, jistě ji nenecháme umřít hlady.“

	Tento druhý advokátův dopis byl soukromý, četla jej pouze představená s mater Reginou a obě s ním souhlasily. Mater představená s horlivou snahou zabezpečit nadanou dívku, mater Regina s úsečným podotknutím, že děvče projevilo neobyčejný smysl pro hudbu, pochopilo a ovládlo začátky klavíru i houslí s překvapující rychlostí, a že by se pro ně povolání učitelky hudby i jinak hodilo.
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	Představená jí ochotně přisvědčila a ujala se tohoto úkolu sama.

	Příští den, v hodině bontonu, který přednášela ve všech odděleních, skončila o něco dříve a usmívajíc se na malé dívky, pravila: „Chtěla bych, abyste všechny byly v životě něčím užitečné, aby žádná nelenošila a neztrácela čas, který nám Pán Bůh popřává jen jednou. Byla bych ráda, kdybyste se každá z vás rozhodla pro nějakou činnost, pro nějaké povolání, které by ji v případě nepředvídaného zásahu osudu mohlo uživit. Promyslete si dobře má slova a zítra mi na ně odpovíte.“

	Bylo to zajímavé, ale dívky tomu nepřikládaly takovou vážnost, jak se mater představená domnívala. Mluvily odpoledne žertovné nesmysly, Máňa Křepelková důsledně tvrdila, že bude herečkou, kdežto Luďa Hlaváčková, falešnice a podfukářka, vážně prohlásila, že se stane nevěstou Kristovou. Reakcí byl rozjařený smích a Anny Nešvarová měla celé odpoledne červené oči, poněvadž se nikdy nedovedla smát, aniž jí vytryskly slzy. Jen Věra Ročáková se nesmála a řekla: „Máňa projevila nízké sklony a Luďa je buď mazaná šejdířka nebo patologický, chorobný úkaz naší třídy.“

	„Čím tedy budeš ty? No? Pochlub se!“ dorážela na ni bojovně Máňa.

	Věra ji přeměřila svrchovaným pohledem.

	„Já?“ pronesla vznešeně, neboť byla uznávanou vůdkyní módy v oblastech mimoklášterních. „Provdám se za bohatého muže a stanu se dámou z nejlepší společnosti, která vede velký dům, pořádá proslulé čaje, hostí vynikající osobnosti a jejíž domácnost je střediskem elity světa.“

	302$

	 

	„I jdi, kašpare!“ ušklíbla se uličnická Máňa, které imponovala krásná Jela Pachlová, ale jež hluboce podceňovala neúměrně dlouhou Věru, která si ustavičně hrála na dámu a chovala se přitom jako koza na ledě. „Bohatí muži dnes nevisí na hřebíčku a i kdyby, není jisté, že se dají utrhnout právě tebou. Pro mne za mne si buď čím chceš, ale já budu herečkou.“

	Anny Nešvarová, největší smíšek třídy, opět slzela a smích jí zabral tolik času, že se k přemýšlení o vlastní budoucnosti vůbec nedostala. Snad také proto, že jí bylo hluboce lhostejné, co z ní bude, jí stačilo vědomí, že vždycky se najde nějaká příčina k legraci.

	Obrátily se i na Lízu. Neváhala ani okamžik.

	„Budu tanečnice.“

	Věra pohrdavě usykla, Anny zalévala svůj smích slzami a Máňa se vrhla přítelkyni kolem krku.

	„Jsi skvělá, Lízo. Víš, co je to přátelství.“

	Líza okamžik nechápala. Ale vzápětí si uvědomila, že Máňa chce být herečkou a že tedy tanečnice je z kamarádství.

	„Nejen proto, Máňo,“ pravila spěšně. „Už dávno chci být tanečnicí.“

	Máňa na ni ze strany pohlédla, žďuchla do ní a přidala se k Anny. Měly se všechny čemu smát až do večera, kdy mater Filomena zavřela naposled dveře setmělé ložnice.

	Druhého dne dopadlo vše náramně střízlivě. Luďa Hlaváčková sice sdělila mater představené, že její touha se nese ke klášteru, avšak mater se na ni zadívala dlouhým, zkoumavým pohledem, před nímž Luďa sklopila oči a maličko zrudla.
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	„Myslím, že by to nebylo pro vás, Luďo, a věřím, že to ani nemyslíte vážně. K ničemu jinému jste se nerozhodla?“

	„Maminka myslí, že se provdám za našeho společníka,“ přiznala Luďa. „Převzali bychom celý obchod. Myslím, že bych se asi ani nesměla věnovat nějakému jinému zaměstnání.“

	Mater představená se usmála.

	„Není-li vám zatěžko poslechnout, myslím, že by to bylo nejrozumnější. Budeme ode dneška zvláště dozírat na vaši němčinu a angličtinu, Luďo, a také váš zpěv a klavír by mohl být mnohem lepší. Naše bohaté obchodnické kruhy jsou velmi vzdělané a nerady bychom, abyste nás v nich zahanbila.“

	Luďa usedla neuspokojena. Mater představená jí připadala nespravedlivá. Místo, aby ji veřejně pochválila za bohulibý úmysl, pokárá ji pro cizí řeči a ostatní učení. Ještě že při tom nebyla mater Regina, která právě otevřela dveře. Ta se přišla jen na něco zeptat, ale představená ji zadržela a mater Regina se vyčkávavě postavila ke kamnům.

	Pošetilé nápady jako by ulétly. Věra Ročáková nepromluvila o dámě ze společnosti a jejím vznešeném poslání, jen suše ohlásila, že se stane učitelkou cizích jazyků, Anny Nešvarová se přiznala že touží po kloboučnickém závodu a Máňa Křepelková, buclatá Máňa, která měla děravou paměť, rozumně připustila, že vstoupí do kanceláře otcovy továrny a bude pomáhat s korespondencí.

	Mater Regina to poslouchala s kamennou tváří a nejlepší zpěvačka třídy, Irma Flosová, se bála přiznat ke svému snu, v němž zářila konzervatoř a opera, ale přihlásila se k nenáviděnému plánu
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	svých rodičů, kteří mají pro ni kariéru už rozhodnutou: vezme si asistenta v otcově ordinaci, mladého zubního lékaře.

	„A vy, Lízo?“ zeptala se s úsměvem mater představená.

	Líza se postavila. I ji mrazily oči mater Reginy, ale vzpomínka na maminku a vlastní touhy byly silnější.

	„Chtěla bych být tanečnice,“ pronesla tiše.

	Třídu zalehlo ticho. Pak se rozšuměla. Vida ji, Lízu! Jak je statečná a nebojácná! Odvažuje se prohlašovat žertovné věci i před mater Reginou. Anny Nešvarová dusila smích v kapesníku a z očí jí tekly slzy. Mater Regina však na ni pohlédla tak drtivě, že slzy oschly téměř ihned.

	Mater představená se poněkud zmateně ohlédla po mater Regině, která měla přísně stisknuté rty.

	„Ale, Lízo,“ ozvala se mater představená domlouvavým tónem, „nenapodobujte lehkomyslnou Luďu a povězte vážně, k čemu cítíte skutečnou vnitřní touhu, v čem chcete nalézt své životní štěstí.“

	I Líza se zmátla. Ale byl v ní někdo jiný, cizí a zároveň nesmírně blízký, a ten jí připomněl pohyb a rytmus hudby.

	„Prosím, odpusťte, velebná matko,“ řekla Líza pokorně. „Nesmírně ráda bych byla tanečnice.“

	Mater Regina postoupila ke stolu.

	„Nebuďte směšná, Lízo Irovská,“ pronesla přísně. „Křepčící nohy vás neuživí, nehledíc k tomu, že jsou provázeny zkaženým a špatným životem. Kdo vám co takového poradil? Víte vůbec, co tanec je?“

	„Ano, vím,“ řekla Líza tiše. „Maminka mě to naučila.“
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	Mater Regina si v duchu připomněla slova doktora Leinera: „Otec soukromý úředník, dlouho bez místa, tragická smrt“ Chtěla se na něco zeptat, ale mater představená jí položila ruku na rameno a mater Regina mlčela.

	„Dobře tedy, Lízo,“ usmála se představená dobrotivě, „ukážete nám, co dovedete. Mater Filomena je jak hudebně, tak rytmicky velmi vzdělaná a podá nám o vás úsudek. Odpoledne po rytmice v hudebním sále.“

	Líza se stala hrdinkou dne. Do oběda věděla všechna oddělení o její odvaze a odpoledne byl hudební sál nabit. Jako komise měla zasedat mater představená a mater Regina. Hlavní rozhodčí však měla být mater Filomena, vynikající hudebnice a učitelka rytmiky.

	Líza měla trému. Seděla na židličce u své skříně a zápasila s třesavkou. Máňa Křepelková stála nad ní a pokyvovala hlavou.

	„Ty si vždycky něco nadrobíš! Jako bys byla musela mluvit takové nesmysly. Co si teď počneš? Mater Filomena je ohromný dobrák, ale nedůtklivá, jde-li o její zamilovaného koníčka, hudbu.“

	„Nuže, Lízo?“ ozvalo se ode dveří.

	Mater Filomena! Mladá, krásná, oduševnělá tvář, úzký nos, černé, světské oči a náznaky smutku pod nimi. Měla zvláštní, neklášterní způsob mluvy a někdy plakala. Veřejně, bez skrývání. Byla zahalena tajemstvím o nešťastné lásce a na rozdíl od mater Reginy, kde o zásnubách s hrabětem Gefortem věděla jen mater představená, o mater Filomeně to věděl kdekdo, všem byla blízká a přístupná, malé dívky plakaly s ní a v hloubi srdcí toužily rovněž po
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	romantických mukách lásky, která člověka zaženou až za klášterní zdi.

	„Byla prý jste tak pošetilá, že jste neodmítla zkoušku na tanec,“ mluvila nyní lehce. „Nevezmete svou odvahu zpět? Jsem ochotna to za vás napravit. No, Irovská?“ zdvihla Lízinu tvář. „Ne, vy pláčete?“

	„Myslela jsem... chtěla jsem...“ koktala Líza, „vždycky jsem toužila být tanečnice.“

	Mater Filomena spustila svou ruku a její oči zvážněly.

	„To je velmi náročné přání. „Ale já vím, že je těžké bojovat proti touhám. Takže vám vskutku nezbývá než sejít do hudebního sálu.“

	Máňa téměř zaúpěla. Vzpomněla si na Jelu Pachlovou a její bodavý smích, šlo-li o něčí zesměšnění.

	„Lízo, vzdej se. Blázne, vzdej se!“

	„Běžte napřed, Máňo, ano?“ vyzvala ji mater Filomena.

	Máňa poslechla a vyšla. Mater vzala Lízu za ruku.

	„To chcete tančit v tomhle?“ zeptala se, ukazujíc na její ústavní uniformu. „To bych vás raději ani nedoprovázela.“

	Líza vyndala ze skříně bílou krabici, otevřela ji a nadýchaná nádhera oslnila. Mater Filomena chvíli hleděla na třpytnou křehkost, pak rychle vzala šaty.

	„Ano, to je správné,“ řekla. „I střevíce. Dobrá! Oblečte se!“

	Líza se spěšně oblékala a mater Filomena jí pomáhala. Líze to nebylo vůbec malé. Šaty sice nespadaly až na zem jako při Popelce, ale byla v nich stejně nadýchaná jako tenkrát a střevíčky jí dokonce padly líp, už jí nepadaly z nohou.

	Svítilo se už, když Líza s mater vešly. Představená
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	i mater Regina užasle pohlédly na dívku, ale bledá mater Filomena zasedla vážně k pianu. Prostranství mezi klavírem a vchodem do vedlejší učebny bylo prázdné, zato vchod vedlejší místnosti byl zcela zaplněn děvčaty.

	Ještě nikdy mater Filomena takto nehrála. Bylo to daleké a krásné, divoké i něžné a mater představená při tom myslela na krátkou divadelní slávu mladé jeptišky, na její hoře a záchvaty zoufalství. Ale Líza cítila, jak blízká je ta hudba jejímu srdci. Pohnula se a zase bylo jaro, Vltava modře plynula kolem Císařské louky, flašinetář hrál „Léto se ke konci chýlí“ a ony s maminkou tančily na špičkách...

	Konec. Mater Filomena sundala ruce z kláves, Líza sestoupila ze špiček. Strhl se bouřlivý potlesk mladých dlaní. Ta Líza! To bylo báječné! Máňa se k ní vrhla a div ji neumačkala. Anny Nešvarová tentokrát pro změnu slzela dojetím. Pokořila se i Věra Ročáková a poklepala Líze na rameno. Máňa si vzpomněla na Jelu Pachlovou a prodrala se k ní.

	„Nebyla báječná?“

	Jela se záludně usmála.

	„Vím už dávno, že je komediantka. Ale vyzná se v tom, to je jisté.“

	První oddělení si odneslo Lízu téměř na ramenou a v sále osaměly tři jeptišky.

	„Je to nepřípustné,“ pronesla mater Regina tvrdě. „To malé děvče by zasluhovalo spíše kázeňský trest než aplaus svých poblázněných přítelkyň. Protestuji proti zavlékání tohoto „umění“ do našich zdí.“

	„Je to ovšem strašné,“ přisvědčila představená, „ale nevím, co počít. Jak vy o věci soudíte, mater Filomeno?“
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	„Irovská je neobyčejně nadaná a její touha je jí vrozena. Můžete ji sice připravit o tři roky učení, ale není ve vaší moci zabránit jí a vyrvat jí přirozenou touhu ze srdce. To snad se jednou někomu podaří, ale rozhodně to nebudeme ani my, ani žádný teror,“ řekla mater Filomena.

	„Napíši doktoru Leinerovi,“ rozhodla představená. „Na jeho úsudku přece nejvíce záleží.“

	„Jsem ochotna poskytnout dívce veškeré základy,“ pronesla mater Filomena a s úklonou se vzdálila.

	Dopis byl odeslán a odpověď nepřišla plných čtrnáct dnů. Zato pak překvapila jak představenou, tak mater Reginu a potěšila mater Filomenu.

	 

	{Chápu, že je to neobvyklé, ale snad by se dalo zařídit, aby v děvčeti nebyl potlačován přirozený talent a touha po umění, o nichž se mi zmiňujete. Zjistil jsem, že matka dívčina byla rovněž tanečnicí a těžko bychom ji asi později udrželi. Bude-li však vybavena i ostatními znalostmi, hudbou, řečmi a společenským vystupováním, je možné doufat, že by se uchytila i v jiném pevném zaměstnání, kdyby ji její touha zklamala.}

	 

	Hned druhého dne se stala Líza žačkou mater Filomeny.

	 

	 

	Březový háj v Budišově se rozsvítil sluncem. Jaro rozezvučely zvony květů i mladých srdcí. Klášter se nyní stále častěji koupal ve svěžím, radostném smíchu, okříval veselým mládím. Čím více přibývalo květů, tím zářivěji zněl i smích. Ani májové pobožnosti, konané u oltáře v parku před sochou Bohorodičky, nedovedly zvážnět oči rozjařených dívek.
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	Však i mater Filomena cítila dech jara. Byla bledá a kolem očí měla stále hlubší stíny. Zapomínala i na hodiny s Lízou a snad jim utíkala úmyslně; mladé pohyby připomínaly potlačené touhy a ostříhaná hlava pod černou plachetkou bolela odříkáním.

	Jen mater Regina byla stejná, spíš ještě úsečnější a přísnější. Připravovala první oddělní k závěrečným zkouškám před mater představenou a nikterak nedbala na jaro. Mezi děvčaty se dokonce šuškalo, že snad přijede i pan biskup, a to pak bývaly zkoušky obzvlášť důkladné a namáhavé.

	Líza byla šťastná. Nezatěžoval ji smutek po drahých bytostech, neboť žádné neměla, a ani stesk po domově, ten přebolel už v Ptačicích. O slečně věděla, že je vdaná, a Jarka Rejlků teď spojovala s Jelou Pachlovou. Zbyl jen Budišov a jeptišky, učení a mater Filomena. Mezi malou dívkou a mladou jeptiškou vzniklo teplé přátelské pouto. Líza tančila a mater hrála, někdy mater ukazovala pohyby a Líza se jen dívala. Líze šlo už na patnáctý rok, věděla, že se člověk může nesmírně trápit pro lásku, a snažila se svými pohyby aspoň trochu zjasnit smutné oči mater.

	S Máňou se staly velkými přítelkyněmi. Přesto, že Líza měla mater Reginou zakázáno, aby hovořila o chudobinci v Ptačicích, dozvěděla se Máňa dost o Hluboké cestě a slečně učitelce, rozčilovala se na Plichtu a obdivovala se panu tajemníkovi. Sama pověděla o sobě všechno. Jak chodila do továrny a brala celé krabice cukrovinek, jak je rozdávala ve škole a byla pak za to doma bita. Jak ji sem dali hlavně proto, že nechtěla, poslouchat a vůbec se neučila. Jak chodila nesmírně ráda do biografu a ještě raději do
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	divadla. Co všechno se dalo napovídat v setmělé ložnici, i přesto, že tam byla stále na stráži Marta Ovesná, nevyléčitelná žalobnice třídy, která nepověděla, jen co nevěděla. Byla postrachem důvěrných hovorů a s Luďou Hlaváčkovou dovedla rozeštvat dívky mezi sebou tak, že polovina jich byla přísně potrestána.

	Čím více se blížily prázdniny, tím se stávaly všechny neklidnější. Jeptišky i dívky. Snad nejhůře působil nesvobodný život na Jelu Pachlovou. Pobledla a byla zlá. Trápila spolužačky a jednu Němku ze severu tak rozčilila, že „nemocnička“, jak se říkalo světnici, kde byla čtyři lůžka a kde se stonalo, měla tři dny obyvatele.

	Nepomáhaly domluvy. Jela nemohla už snést klášterní život. Svíral ji stesk po Praze, chyběly jí rušné ulice, oddané úsměvy, obdivné pohledy. Praha! Praha!

	Začátkem června zmizela. Rozrušila poslední měsíc vyučování, zanechala po sobě divokou vůni a roztrpčení. Zvláště mater Regina to těžce nesla a nikdy se už o ní ani slůvkem nezmínila.

	 

	 

	Ložnice osiřely a opět se naplnily. Některé prázdninové chovanky poznaly Lízu, ale nebyla to už Líza od loni, nepřístupná a cizí. Všem otvírala své teplé, laskavé srdce, vyprávěla o Máně a o Anny, ukazovala jejich dopisy a pomáhala v úlohách. Prázdniny ji ještě více přiblížily mater Filomeně a dokonce i představené.

	Přešly prázdniny, nový školní rok znovu zavolal. A poněvadž tu v Budišově bylo tolik klidu a svatosti, ale i spousta mládí a radostných vznětů, čas letěl překotněji, než tam za zdmi kláštera. Zima, léto zima, léto.
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	Byl opět podzim, březový hájek voněl vadnoucí přírodou a při každém zavanutí větru dštil na zem zlatý déšť listí.

	V učebnách se ještě netopilo, ale sestry starostlivě obhlížely teploměr, sahaly dívkám na ruce a jednoho dne zapraskal v kamnech oheň. Byl už říjen a slunce zapadalo krvavě.

	Líza navštěvovala už třetí oddělení a jistě by ji nikdo z Ptačických nepoznal. Vyrostla a její štíhlá, ohebná postavička vynikala mezi ostatními jak líbezný květ konvalinky mezi lesními travinami a z jejího čela a jejích očí jako by navždy odešel smutek.

	Líza Irovská byla krásná, všichni to uznávali. Bylo jí sedmnáct, její oči byly podobné jarním zeleným vodám, ústa zůstala malá a stále s tím sklonem k lehkému rozechvění, něžný nosík, pokorná bradička. Vlasy jí trochu zhnědly, ale hebké byly stále, mater Filomena je dovedla vykartáčovat až do zlata a zastřihovala jí je nejkrásněji ze všech.

	Nikdo neměl odvahu Líze ublížit. Dovedla všechno a pomáhala všem. Byla ideálem několika malých z prvního oddělení a stále častěji zastupovala vyučující sestru v opakování učební látky. I mater Regína se s ní jakž takž smířila. Nevyznamenávala ji sice, ale dovedla pochválit bez studeného pohledu a utrousit lhostejné povzbuzení.

	Máňa Křepelková tu ještě byla i Luďa Hlaváčková a Věra. Irena se po druhých prázdninách už nevrátila a poslala jim nadšený lístek z konzervatoře, přešťastná a přeblažená. Ujednala s rodiči kompromis. Oni dovolí, aby absolvovala konzervatoř, a ona potom svolí provdat se za mladého lékaře. Smíšek Anny jeden rok vynechala, ale letos se vrátila. Poněvadž
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	však hodně zapomněla, musela zůstat v druhém oddělení. Žalobnice Marta přijela opět, ještě jízlivější a s ještě větší dávkou špehounství.

	Letošní třetí oddělení bylo zvláště početné, rozmnožené o tři rodilé Francouzky a dvě Angličanky.

	Rok začínal spořádaně a klidně, teprve koncem října nastalo vzrušení. Přijela Jela Pachlová. Ne ovšem dobrovolně. V doprovodu přísného otce a zamlklého, dlouhého mladého muže se skřipcem. Byl to právě promovaný doktor Ludvík Nathan, s nímž se nedávno zasnoubila, ale kterého hned příští neděli před společností tak zesměšnila, že starý Páchl, poctivý a vážný muž, pronesl rozsudek: Budišov. Než by se byla pokořila, raději odjela. Stála nyní na chodbě před ložnicí a oči jí blýskaly hněvem, když pohlížela za mizejícími postavami obou mužů.

	Máňa Křepelková ji nadšeně objala, neboť se stala za ty dva roky stvořením ještě bouřlivějším, a přivítala ji krasořečnicky do třídy. Jelu však přemáhal hněv a odmítla téměř drsně jakékoliv sblížení.

	„Ještě ráda přijdeš, vznešená vévodkyně,“ urazila se Máňa, ale protože v jejím baculatém těle sídlilo srdce ze zlata, seděla už první večer na jejím lůžku a naslouchala úsečnému vyprávění o Ludvíkovi Nathanů.

	„A nevezmu si ho!“ pronášela Jela zlobně. „Kdyby se rozkrájel! Pronásleduje mě svou zamilovaností jako pes. Nevezmu, a nevezmu si ho!“

	To bylo něco pro třetí oddělení! Francouzky se zvlášť živě zajímaly o krásnou příchozí a Máňa jim překotně překládala její slova. Ani Angličanky nezůstaly lhostejné. Však také bylo proč se o Jelu zajímat. Její krása dostoupila vrcholu a byl to vrchol
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	zářivý a nebezpečný. Její rysy byly do nejmenší maličkosti dokonalé, rty měly onu nezjistitelnou křivku vášně, jež podmaňuje muže, a její dlouhé černé řasy stínily nejpyšnější a nejpřitažlivější oči na světě.

	Největší chybou bylo, že o tom všem věděla, že jí to od malička všichni dávali najevo, až ji nadobro přesvědčili, že je jedinečná, nejkrásnější a nikým nepřekonatelná. Bylo jí devatenáct let, ale co se za tu dobu rodičů a hlavně Ludvíka Nathana natrápila, nelze ani vypovědět.

	„A koho si tedy vezmeš?“ dotírala Máňa.

	„Nevím ještě. Musí to být dokonalý muž, do kterého bych se naráz šíleně zamilovala.“

	„Dovedla bys to vůbec?“ zapochybovala Máňa.

	„Spát, dívky,“ ozvalo se ode dveří.

	Houf se rozprchl, postele zaskřípaly, pokrývky se přehodily. Mater Regina přešla k Jele a zastavila se u ní. V jejích očích nebyla zloba.

	„Doufám, že nám opět neutečete, vy větroplachu?“ zeptala se s náznakem úsměvu.

	„Nevím, ctihodná mater,“ odvětila zasmušile Jela. „Jsem však teď tak hrozně nešťastná a tak se mi nechce domů, že tu snad vydržím.“

	„Ubyla nám Irma Rosová, nechtěla byste v neděli zpívat sóla?“

	„Ráda,“ souhlasila bez nadšení Jela.

	„Irovská má poněkud slabý hlas a nebude se hněvat, vystřídáte-li ji, není-liž pravda, Lízo?“

	„Jistě, ctihodná mater,“ přispěchala odpověď.

	„Zítra spolu nacvičíme Ave Maria. Spěte dobře.“

	Hromadný pozdrav ji doprovodil ke dveřím. Vypínač cvakl, ložnice ztemněla.

	„To jsi ráda, Lízo, co,“ řehnila se Máňa. „Upřímně
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	řečeno, opravdu zpíváš jako konipásek. Můj alt tě někdy docela přehluší.“

	Líza se tiše zasmála a byla vskutku šťastná. Neměla ráda zkoušky s mater Reginou. Zpívala sóla hlavně proto, že si to přála mater Filomena, která vedle tance s ní cvičila i zpěv.

	„Jelo, vyprávěj nám ještě o klucích,“ pobídla příchozí opět Máňa. „Holka, ty musíš mít zkušeností!“

	„Nechce se mi, nechte mě spát!“

	Vynahradila jim to druhý den. I učení pro ni vázlo. Chovanky prvního oddělení se do ní hned zbláznily a přeběhla k ní dokonce i jedna ctitelka Lízina. Klášter oživl a vzrušení nakazilo i jeptišky. Dokonce i lhostejná mater Regina zapomněla jaksi na své vždy rozvážné jednání a když spěchala ze zahrady na zkoušku s Jelou, uklouzla a div neupadla. Opřela se přitom o ruku tak nešťastně, že ji nesla přitisknutou k hrudi a zatínala zuby bolestí.

	Představená se poděsila, ale mater Regina si ruku v kloubu dovedně sama obvázala a prohlásila, že taková maličkost nestojí za řeč, jediná nepříjemnost vznikne tím, že nebude moci hrát na varhany. Ve všední dny to vadit nebude, neboť mater Filomena bude hrát na harmonium, ale v neděli musí být varhany. Ale poněvadž to sama zavinila, postará se prý o pomoc. Mater představená ať si nedělá starosti.

	Zkoušku s Jelou převzala za ni mater Filomena a dívčino chování se jí nelíbilo. S jakým nezájmem to děvče zpívalo! A má přece hezký, silný hlas.

	„Vroucněji, Jelo! Ještě více! No, cožpak nemáte srdce?“

	„Nevím, ctihodná mater,“ odpověděla Jela, „ještě mě nezlobilo.“
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	„Můžete jít, zítra to vezmeme znovu,“ řekla mater.

	„Při varhanách?“

	„Ne,“ řekla suše jeptiška a rychle vyšla.

	Jela se ušklíbla. Však se toho dost dozvěděla o Filomeně ve světě. Byla tanečnice a zamilovala se do virtuóza na varhany. Prý ohromná, pošetilá láska. Virtuóz mladinkou baletku učil hrát na svůj nástroj a mnoho se tehdy o nich mluvilo. Pak odjel a zamilovaná dívka osaměla. Po čase se dozvěděla, že Mistr je šťastným otcem. Ano, právě se mu narodil chlapeček, telegrafovala jeho paní z Paříže.

	O měsíc později zmizela mladičká baletka z uměleckého světa. Jako by se zem po ní slehla. Virtuóz se o ní nedozvěděl ani slůvko, když po půl roce přijel opět do Prahy. Sháněl se po ní velmi horlivě. Zato v budišovském klášteře přibyla mladá, útlá jeptiška, zamlklá, ale pilná a odevzdaná do vůle boží, poslušná a kající. Jako výborná hudebnice zapadla skvěle mezi ostatní, jen jednoho nástroje se nikdy nedotkla - varhan. I jejich tóny ji znervózňovaly, ale bylo těžko žít bez nich v klášteře a nezvyknout si na ně. Její prsty se jich však nikdy nedotkly.

	To všechno se Jela dozvěděla a právě proto se o varhanách zmínila. Byla uražena Filomeninou nespokojeností a to nikdy neodpouštěla. Pověděla také o ní všechno děvčatům, ale co její zlomyslné srdce, nasáklé velkoměstským cynismem, shledávalo směšným, připadalo ostatním dívkám úžasně romantické a bolestně krásné. Nikdy ještě nesledovalo mater Filomenu tolik zbožňujících očí jako nyní, kdy prostořeká Jelina ústa vyzradila její tajemství.

	Však se Marta Ovesná postarala, aby bylo brzy jasno, že penzionát všechno ví. Vyhledala potají
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	mater Filomenu a pověděla jí o tom. Mater se jí bez úsměvu dívala do očí a její zbledlé rty pronesly: „Můžete jít, Marto! A pamatujte si: donášet je veliká nectnost. Zrazovat pak dívky, které mají být vašimi přítelkyněmi, je šeredné. Zapomněla jsem, co jste mi právě říkala.“

	Marta byla pak velmi rozhněvaná, ale přece jen ji to potrestalo a bylo jisté, že aspoň týden budou mít dívky od ní pokoj.

	Otázka varhan však byla stále nerozřešena a mater Regina posléze navštívila představenou, aby jí předložila k cenzuře list, který chtěla odeslat své sestře.

	 

	{Milovaná sestro!

	Prosím Boha, aby požehnal Tvé domácnosti, a modlím se za Vás. Zároveň přicházím s prosbou o laskavost, kterou bys mohla prokázat našemu ústavu. Poněvadž nyní nemohu hrát na varhany, byla bych Ti povděčna, kdybys mi aspoň na neděle poslala syna Tomáše, aby mne zastal. Pán Bůh by mu vynahradil oběť, kterou by přinesl na jeho oltář. Má přece o nedělích v nemocnici volno a soukromé výlety by měly ustoupit do pozadí, jde-li o službu Bohu. Věřím, že můj synovec Tomáš vyhoví mému přání, a poroučím Vás všechny do Božího milosrdenství.

	Mater Regina}

	 

	„Mater Regino!“ zhrozila se představená. „To by snad nebylo ani možné.“

	„Proč, velebná matko?“

	„Tolik mladých děvčat - a mladý muž? Ne, ne! Či to snad není mladý muž?“
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	„Třicet let.“

	„Třicet let,“ šeptala s hrůzou mater přestavená. „Je to ovšem lepší než pětadvacet, ale snad bychom se měly napřed poohlédnout po nějaké ženě.“

	Mater Regína se uklonila.

	„Prosím. Mohu tedy dopis zničit.“

	Vzala aršík a chystala se ho roztrhat.

	„Nebuďte přece tak ukvapená, mater Regino!“ zabránila jí v tom představená. „Musíme se nejdříve poradit.“

	„Jistě. Stejně je velmi pravděpodobné, že můj nehodný synovec nepřijede. Chodí s nějakou medičkou, osobou bez víry a Boha. Kdyby přece jen splnil mou prosbu, považovala bych to za znamení Boží, že není ještě pro naši svatou církev úplně ztracen.“

	Mater představená se pokřižovala.

	„Nikdy jste mi o tom nic neřekla!“ hrozila se.

	„Nevím to dlouho a snažila jsem se na to zapomenout. Když u mne o prázdninách byla na návštěvě jeho sestra Marcela, stěžovala si na to.“

	„Neměly bychom se zabývat světskými věcmi, ale jak je to nyní v rodině vaší sestry?“ zeptala se se zájmem matka představená.

	Mater Regina trhla rameny.

	„Stále stejné. Žije se z hotového.“

	„Doktor Lepař musel mít velké příjmy.“

	„Velké,“ připustila Regina. „Ale byly čtyři děti, z nich tři děvčata. Kromě toho moje matka nedovedla nikdy omezit svoje požadavky. Nebylo to ani možné u dámy tak zvyklé přepychu, jako byla ona.“

	„Z dívek je svobodná už jen nejmladší?“

	„Ano, ale není pro ni věno. Moje matka, jejich babička, rozhodla, aby se její podíl rozdělil mezi dvě
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	starší dívky a pro třetí měl vyženit věno Tomáš. Považuji to za spravedlivé.“

	„A Tomáš?“

	„Zvrhl se po otci. Odmítl přinést jakoukoliv oběť. Vyčetl jim, že jsou rozmařilí, vyhledal oba své švagry a přinutil je, aby vrátili ty části věna, které měla dostat Eva. Marcela s Melitou to div neodstonaly.“

	„Nepovažuji to za nespravedlivé, mater Regino,“ namítla představená.

	Přes tvář mater Reginy přeletěl stín.

	„Vím. Ale v naší rodině jsme nebyli zvyklí odmlouvat a jednat podle své hlavy. Sestra Marta to sice učinila, a vzala si Lepaře, ale matka jí to nikdy nezapomněla, i když dovedl vydělat spoustu peněz a za svého života nás všechny živil. V naší rodině se jen synovec Tomáš chová vzpurné a neposlouchá, a bylo od něho netaktní a bezohledné, že požadoval vrácení části z věna obou starších dcer mé sestry Marty. Když už nechtěl, aby Eva byla bez věna, proč neobětoval svůj podíl, složený pro něho otcem? Sto padesát tisíc! Nač je potřebuje? Marcela si na něho velmi naříkala, neboť ten nerozumný mladý muž mluví o zřízení vlastního sanatoria s nějakým svým představeným. Docent Pařík, myslím.“

	„Vskutku?“ užasla představená a hlas se jí zachvěl úctou. „Znám ho. Věhlasný muž! Bude prý nyní profesorem.“

	„Nevím,“ suše o něm odmítla hovořit mater Regina. „Ale chce-li už provádět takové věci, proč si na ně nevyžení? Proč obírá své sestry? A nyní dokonce ona bezbožná medička... Myslím vskutku, velebná matko, že dopis roztrhám. Nemohu ho sem pozvat.“

	„Právě naopak!“ zvolala živě mater představená.
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	„Nesmíme opomenout žádnou příležitost, v níž můžeme někoho vrátit Bohu. Třeba se tu u nás zamiluje a bude zachráněn.“

	Mater Regina zazářila.

	„Jak jste osvícená, velebná matko!“

	Představená se dětinsky potěšila.

	„Hleďte, kterou byste pro něho vybrala?“ zašeptala spiklenecky.

	Mater Regina se zamyslela.

	„Musela by to být vzorná, zbožná dívka. Taková, kterou by něco naše svatá církev a také náš ústav získal. Musela by zde složit dostatečnou částku jako poděkování Bohu. Nevím... Ale ano!“

	„Nu?“ naléhala velebná matka.

	Jela Pachlová.“

	„Mater Regino!“ ustrnula představená. „Vždyť je zasnoubena!“

	„S mužem, který není naší víry!“

	„Bože!“ téměř zaúpěla velebná matka. „Musíte se vyzpovídat, mater Regino! Nechala jste vejít do svého srdce nenávist.“

	„Ano,“ odvětila temně mater Regina a sklopila hlavu. „Lituji toho. Vyzpovídám se.“

	Dopis odešel ještě téhož večera.

	 

	 

	Jela cvičila sólo a ačkoliv mater Filomena nebyla nadšena, mater Regina ji pochválila. Filomena měla patrně nějaký šestý smysl, kterým hned vycítila, že s ní Regina má nějaký úmysl. Nebyla však zvědavá a ani slůvkem se nezeptala.

	V klášteře se nemluvilo o ničem jiném, než budou-li v neděli znít varhany či nebudou. Snad je to směšné, ale v oné tiché, světu vzdálené budově
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	i toto bylo vzruchem, i to způsobovalo příjemné rozčilení.

	V neděli, jediném to dni, kdy směly dívky obléci civilní šaty, netrpělivě spěchaly do kaple. Nevěděly o telegramu, který včera večer obdržela mater Regina, a bylo to dobře, neboť jejich rozrušení by bylo dosáhlo vrcholu.

	Všechny byly už pohromadě, když vstoupil do kaple důstojný pan vikář. Dva malí ministranti cupali za ním rovnou k oltáři a všechno by se nijak nelišilo od jiných nedělí, kdyby za těmito chlapci nebyl vkročil i cizí muž, který se uklonil sboru jeptišek a s tváří zamračenou usedl k varhanám. Byly to malé varhany, na vyvýšeném místě v pozadí kaple, a nedovedly zabránit mužovu výhledu na dívky, ani dívek na muže.

	Mater představená se celá rozechvěla, když náhle spatřila ty změněné postoje svých svěřenek, prsty směřující k vlasům a hned zase k obočí a ke rtům, významné pohledy a mnohoznačné úsměvy. Pane Bože, proč jen k tomu svolila!

	Avšak dlouhá postava mater Reginy se zdvihla, prošla řadami dívek a její přísné a studené oči dívky zklidnily.

	„Lízo, vidělas?“ zašeptala Máňa.

	„Nevidím přes tebe.“

	Máňa postoupla nenápadně o krok vpřed. Líza stočila oči doleva. Viděla zamračený obličej se stisknutými rty. Spatřila ho jen z profilu a všimla si jeho tmavých vlasů, do lesku uhlazených. Rychle trhla očima zpět a Máňa se vrátila na své místo. V té chvíli se už rozezvučely burácející varhany. Jeptišky polekaně zbledly, ale děkan důstojně poklekal před oltářem
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	a nikterak mu nevadilo hromobití, které se tak náhle na klidný Budišov přivalilo. Vyhlížel naopak spokojenější než jindy, což vracelo barvu do tváří poděšených božích služebnic. Varhany burácely až k sólu, před nímž mater Regina pokynula Jele, vzala ji za ruku a dovedla ji na vyvýšené místo vedle cizího varhaníka.

	Muž vzal první akord a obrátil se po dívce. Ihned ztlumil sílu tónů a maličko se uklonil. Jela koketně poděkovala a náhle se na něho známě usmála.

	„Pan doktor Lepař?“ zašeptala, aby ji nikdo nezpozoroval.

	Muž se usmál a přikývl. Tóny varhan zazněly mírně a sladce. Do nich se vmísil jasný Jelin hlas, nepoměrně teplejší nežli o zkouškách. Mater Filomena sebou překvapeně trhla, mater Regina zavřela oči. Byly by příliš vyzradily. Jela zpívala velmi hezky. Všechny dívky to zjišťovaly s podezřívavými pohledy k vyvýšenému místu u varhan.

	„Uvidíš, že ho zblázní,“ šeptala Máňa Líze. „Musíme zjistit, kdo to je.“

	Jela skončila, vrhla plamenný pohled na muže a vrátila se na své místo, z něhož mohl zřetelně vidět její krásu. Byla velmi ráda, že se dnes oblékla pečlivě a vybraně, vždyť taková věc se nestává v tomto nudném místě každý den. Doktor Lepař! Spolupracovník docenta Paříka. Otec o něm přímo básnil.

	Všechna se napjala vzrušením. Dobýt ho tak! Navzdory Ludvíkovi. Vzít si ho. Ať si pak třeba mladý Nathan pukne vzteky. A otec by svolil, protože Lepař má před sebou skvělou kariéru. Ale chodí s protivnou, namalovanou Tomanovou, cynickou
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	a nafoukanou holkou. Viděla je spolu na plese mediků a Tomanka o něm mluvila přivlastňovacím tónem. Ludvík sice tehdy tvrdil, že Lepař tento tón ignoruje a nepřekročuje nikdy hranice přátelství, Jela se však vyznala v podobných pletichách a nedůvěřovala jim.

	Služby boží tentokrát nadobro postrádaly zbožnost I řady, vycházející z kaple, byly v nepořádku a všechny hlavy se otáčely po vyvýšeném místě za varhanami. Doktor Lepař vyšel taky. Dívky se rozběhly po zahradě, ukryly se za stromy a okukovaly ho. Mluvil s mater Reginou, nebyl už tak nabručený jako při svém příchodu, ale jeho oči se někdy kupodivu podobaly Regininým. Dovedly být studené a tvrdé.

	Líza s Máňou se opozdily, a když vcházely do zahrady, musely projít kolem cizího muže a mater Reginy. Uklonily se a muž se uklonil také. Přitom se jeho zrak setkal s očima Lízy; dívka je rychle sklopila. Zahořela při tom a trochu klopýtla, což rozesmálo Máňu.

	„Dávejte pozor na chůzi, Lízo,“ ozval se ostrý hlas mater Reginy. „Myslela jsem, že jste se zde už naučila chodit.“

	Líza proti své vůli pohlédla opět na cizího muže. Měl náhle podivně měkké oči a Líze se zatočila hlava. Připadala si jako opilá, neboť tak je asi člověku po velké dávce alkoholu. Máňa jí jednou dala napít vína, které si přivezla z domova. Pane Bože, jak jí tenkrát bylo zle! I teď jí bylo zle. Srdce pádilo jako při honičce, ve spáncích jí bušilo a záda se koupala v potu. Stiskla Máninu paži a prchala odsud.

	„Počkej přece,“ zadržela ji udýchaná Máňa, „snad si nemyslíš, že chci přijít o podívanou?“

	Zastavily se za stromem a obrátily se zpět k budově.
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	Vedle cizího muže a mater Reginy stála teď Jela Pachlová. Vypadala nesmírně elegantně a vábivé, smála se koketními, zvonivými trylky a její oči propalovaly.

	„Pojď blíž,“ nutila Máňa. „Řeknu ti, že to musí být někdo nóbl, když se líbí i Jele.“

	Nenápadně se přiblížily.

	„Víte, že jste se mnou jednou tančil?“ zaslechly konečně hlas Jelin plný zájmu. „Vidíte, jak jsem bláhová, když si myslím, že si mne pamatujete.“

	„Hleďte, Jelo,“ ozval se klidný hlas mater Reginy, „nemám chuť poslouchat vaše směšně dětinské řeči. Opustím vás a ty, Tomáši, nezapomeň, že i příští neděli na tebe čekají naše varhany.“

	Jela s Lepařem osaměli.

	„Jmenuje se Tomáš,“ šeptala Máňa. „A je příbuzný mater Reginy. No sbohem!“

	Líza mlčela. Bylo jí zle. Srdce se nechtělo uklidnit a začalo bolet. Zbledla. Máňa se náhle zarazila.

	„Lízo! Co je ti?“

	Líza namáhavě polkla.

	„Nevím,“ vydechla a třesoucí rukou si otřela vlhké čelo.

	„Že tě uhranul!“ hrozila se Máňa. „Plivni třikrát za sebe, rychle!“

	Ale Líza se opřela o strom a nezažehnávala uřknutí. Hleděla na Jelu a cizího muže a poslouchala.

	„Nechcete opravdu už přijít?“ mluvila Jela s koketním pohledem. „A přece jste sem spadl jako oslnivý meteor. Večer vyšetřím, která z nás se do vás naráz nezamilovala. Uvidíte, že mi budou stačit prsty jedné ruky.“

	„Jak jste mondénní,“ promluvil doktor Lepař,
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	„nevěděl jsem, že jsou tu i žačky tohoto druhu.“

	V té chvíli dostala Máňa Křepelková vnuknutí. Chytila Lízu a tryskem se pustila k Jele.

	„Seznam nás, Jeluško, drahoušku,“ mluvila chvatně, s očima upřenýma na doktora Lepaře. „Já jsem Máňa Křepelková.“

	Doktor Lepař se usmál.

	„Měl jsem už to potěšení. Doktor Lepař.“

	Máňa se zarděla radostí a zavalila ji bláhová ješitnost nad náhle ztuhnutým obličejem Jeliným.

	Lepař na ni však už nehleděl. Jeho oči zkoumaly bledou, neobyčejnou dívku, která tu prve ve zmatku klopýtla a byla ostře pokárána jeho svatou tetou. Nesmál se už. Dívka stála se sklopenýma očima a chvěla se.

	„To je Líza Irovská,“ řekla Máňa rychle.

	Vztáhl ruku a Líza, poslušná jeho pohledu, vložila do ní svou. Stiskl ji a tváře dívčiny zrůžověly.

	„Nechcete se projít po zahradě?“ ozvala se pánovitě Jela. „Mater Regina mi vás svěřila.“

	„Opravdu?“ usmál se kose. „Pak ovšem nutno poslechnout. Slečny jistě půjdou s námi. Prosím, slečno Irovská!“

	Postavil se po jejím boku a jaksi nemohl od ní odvrátit očí. Co líbeznosti vanulo z tohoto mladého, plachého stvoření! Co nevinnosti a absolutní čisté krásy! Trochu se sobě posmíval za radostné rozechvění, které ho náhle přepadlo. Nakonec vskutku odřekne Tomanové všechny nedělní vyjížďky a bude navštěvovat toto směšné místo?

	Líza nemluvila. Dosud vůbec neslyšel její hlas. Její oči, ustrašené, ale zářící, však netajily nic. A Lepař v nich četl a nechtěl uvěřit. V životní praxi a zvláště
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	v medicíně se málokdy člověk setká s čistým, nedotčeným životem a z této dívky naprosto neomylně vyzařoval.

	„Je vám tedy třicet let?“ zeptala se Jela, uspokojena poněkud Líziným mlčením.

	„Dvacet devět,“ odvětil Lepař a opět se trochu zamračil. „Mater Regina si už od mého dětství zvykla nejméně rok mi vždycky přidat.“

	Jela se zasmála a naklonila se k němu.

	„Stejně je to už velmi mnoho,“ řekla a Lepař četl i v jejích očích.

	Bleskl po dívce po své pravici a kolem úst se mu zavlnil změklý úsměv.

	„Kolik je vám, slečno Irovská?“ zeptal se.

	„Bude jí sedmnáct,“ chvatně odpověděla Máňa. „Líza je o něco mladší, mně už jde na osmnáctý.“

	„Umíte vůbec mluvit, Lízo?“ zeptal se.

	Líza polekaně vzhlédla.

	„Ano.“

	„To jsem opravdu rád,“ řekl bez úsměvu.

	Jela se zastavila.

	„Nepůjdu s vámi dál,“ pronesla upjatě. „Stejně vám nezáleží na tom, co říkám.“

	„Býváte často uražena?“ usmál se.

	„Jéje! Utekla od ženicha,“ vmísila se zase Máňa. „Řekla, že si ho nevezme a nevezme. Jela si to může dovolit, je strašně bohatá, viď, Lízo?“

	„Vy jste, přirozeně, také bohatá! V Budišově to přece jinak nejde,“ usmíval se doktor Lepař a přivřel s malým posměškem oči.

	„No snad, ale ne „strašně“ jako Jela.“

	„A vy, Lízo?“

	„Řekni zas, že nic nemáš,“ ozvala se ostře Jela.
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	„Dělej se zase zajímavou!“

	„A nemá nic! Nemá!“ vybuchla Máňa, která dostala chuť odporovat Jele. „Je stipendistka, říkala mi to! A bude tanečnicí! Mater Filomena jí dává hodiny.“

	„Ano, ale mater Regina to odsuzuje,“ zvolala už rozhněvaná Jela. „Je to špatné, tančit polonahá pro lidi.“

	„Na onom plese, slečno Pachlová, kde jsem s vámi tančil,“ promluvil suše Lepař, „byl váš výstřih velmi hluboký a záda jste měla nahá.“

	„Ach,“ zazářila. „Všiml jste si mne tedy.“

	„Odpusťte, ale mělo by vás to v této souvislosti spíše zarazit. Neboť nenacházím rozdílu v tom, tančí-li někdo polonahý pro lidi anebo s lidmi. Vy ano?“

	„Strašné!“ ozvalo se za nimi.

	Mater Regina! Bledá a s mrazivýma očima.

	„Snad se nechlubíte, Lízo, svým budoucím povoláním?“ pronášela úsečně. „Už jsem vám mnohokrát řekla, že vaše budoucnost bude ve znamení učitelky hudby a řečí. Cítíte-li přesto takovou touhu po onom lehkomyslném zaměstnání, nedáváte si pěkné vysvědčení.“

	Líza k ní zdvihla oči. Tekly z nich slzy. Pak se otočila a zmizela mezi stromy.

	„Co chcete ještě, Máňo?“ obrátila se mater Regina ke Křepelkové.

	Nechtěla nic. Napodobila Lízu, až na ty slzy, a zmizela stejně rychle.

	„Teď je řada na vás,“ pronesl Lepař posměšně k Jele. „Mater Regina dovedla vždycky poroučet“

	„Jela půjde s námi,“ rozhodla mater, „a měl bys s ní přehrát sólo, připravené pro příští neděli. Praha ti snad zatím neuteče.“
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	Do jeho očí se přelil její mráz.

	„Slečna Pachlová zpívá výtečně i bez mé pomoci,“ pravil. „Zazpívá to příště stejně krásně jako dnes. Poroučím se vám, slečno!“

	Podala mu ruku a stiskla jeho. Uklonil se jí i mater Regině a obrátil se k odchodu.

	„Doprovodím tě,“ řekla mater a pokynula dívce.

	Jela za nimi zamyšleně pohlížela a do jejího nitra se valila vlna zloby proti Líze. To všechno ona způsobila! Byl přece tak okouzlený v kostele. Cítila to hned a nikdy se v tomto nemýlí. Sotva se však objevila Líza, všechno jako by vítr rozfoukal. Nenávidí Lízu!

	Muž s jeptiškou kráčeli k východu.

	„Kdybych se nebála, že při své vzpurné povaze odmítneš příští neděli přijet, řekla bych ti, že se chováš naprosto nepřístojně.“

	„Nevěděl jsem, že váš ústavní řád zakazuje chovankám promluvit s mužem,“ odvětil útočně. „Nezavázaly se přece všechny ke svatému životu?“

	„Ne,“ pronesla prudce, „ale je zbytečné hovořit naplano. Omluvitelné je to pouze u Jely. Zpívá a je samozřejmé, že ty, který ji doprovázíš, se s ní musíš dohodnout.“

	„Ovšem,“ usekl buřičsky. „Slečna Jela je přece řádně bohatá! Nebo to není ten důvod, mater Regino?“

	„A kdyby?“

	„Však jsem něco takového tušil. I když bych nevěřil, že se podobnými intrikami zabývají i svaté tety.“

	„Myslím na celou vaši rodinu. Jela je krásná, jen mi najdi někde krásnější. A bohatá! Mohl bys pak uskutečnit i ten svůj nápad o sanatoriu a Eva by byla zajištěna.“
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	„Je zajištěna. A nepočítejte už s mým podílem. Potřebuji ho. Dal jsem už docentu Paříkovi slovo.“

	„Můžeš ho dodržet, když dokážeš, aby se za tebe tak skvělé děvče, jako je Jela, provdalo.“

	Zasmál se. Mater Regina se násilím přemáhala, aby ho nenapomenula.

	„Nechceš tedy? Dobrá! Pozvu sem někoho jiného,“ řekla.

	„To učiňte,“ souhlasil Lepař. „Tak bohatá nevěsta jistě není k zahození. Sám vám sem někoho pošlu, nepřejete si?“

	„V neděli tedy nepřijedeš?“ nereagovala na jeho úsměšek.

	„Ale ano, mater Regino, přijedu.“

	Nikdy nebyla Jela tak pilná jako tento týden. Ovšem jenom ve zpěvu. Ruka mater Reginy se podstatně zlepšila a mater Filomena se ráda vzdala doprovodu. Měla opět své období prudkých bolestí hlavy. Ani s Lízou necvičila, vyhýbala se lidským očím a mater představená, která s ní mateřsky cítila, ji zprostila téměř všech povinností.

	Ke konci týdne se ze své samoty vrátila a poslušně nastoupila do práce. Jindy by bylo proto v klášteře povstání, hloučky vzrušených dívek by postávaly pod schodištěm do třetího poschodí, kde bydlely jeptišky, a rokovaly by o romantické bolesti nešťastné lásky mater Filomeny, tentokrát všechen zájem získal cizí muž, který už nebyl cizí, o němž naopak všechny věděly téměř všechno. Nejpozoruhodnější bylo, že je synovcem mater Reginy. Neboť mater Regina byla tak vzdálená jejich teplým srdcím, že nedovedly pochopit, že i ona by měla nějaké blízké lidské vztahy k druhým. Mater Filomena ano! Ta by mohla mít
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	deset synovců a dvacet strýců, ale že mater Regína je příbuzná tohoto vysokého, zamračeného muže, který div nerozbil při mši varhany, že mu tyká a jmenuje ho Tomášem - ne, to bylo pro ně příliš.

	Jak pokračovaly zkoušky Jely s mater Reginou, vyvstávaly stále větší rozbroje ve třetím oddělení. Máňa Křepelková zle útočila na Jelu Pachlovou pro nafoukanost a bezohlednou koketérii, zatím co Jela napadala drsně Lízu a snažila se ji v očích ostatních zesměšnit.

	Líza se nebránila. Jak by také mohla, ona - Líza, která pronásledování dobře znala z Ptačic! Která věděla, že by to bylo marné a že by jen přilévala olej do ohně. A ostatně - cítila se vinna. Ten cizí hezký muž s tvrdýma očima, které se tak podivuhodně dovedly změnit v měkké a něžné, utkvěl nesmazatelně v její duši a vlastně nebylo ani okamžiku, kdy by na něho nemyslela. Bylo něco, co sálalo z jeho bytosti k ní, spoutávalo ji a nedovolilo jí bránit se proti tomu.

	Líza chodila jako ve snu. Byla pobledlá a špatně spala. K tomu přistupoval tuhý boj s Jelou a ještě tužší s mater Reginou.

	„Nejste připravena, Lízo!“ znělo ostře. „Nač ustavičně myslíte? Jděte se večer do kaple pomodlit, aby vás Bůh zbavil pokušení.“

	Líza se opravdu nemohla učit. Chodila po cestách parku a polohlasně si opakovala: le sapin - jedle. Po půl hodině však nevěděla stejně nic. Poslechla mater Reginu a běžela do kaple. Ale opakovala hluše slova modlitby a místo úst prosilo její srdce: „Milosrdný Bože, ať na něho nemusím myslet! Ať se ho nemusím bát! Ať sem už nikdy nepřijde a ať na něho
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	zapomenu!“ Ale Pán Bůh se na ni z obrázku jen usmíval a myslel si své.

	Tento týden byl tedy Líziným celkovým neúspěchem.

	„Lízo, co je s vámi?“ mater Filomena zkoumavě hleděla do jejích očí.

	„Nevím, ctihodná mater,“ pověděla Líza se zoufalstvím v očích.

	„Nevíte? To není dobré, Lízo. Zpytujte své svědomí.“

	Líza však byla jak na lodi, s níž si pohrává uragán. Hned tam, hned onde, smýkalo to s ní ze strany na stranu, změť bázně i podivné, hluboko skryté blaženosti a nikde východisko z té bouře citů. Nebylo to jako u slečny nebo pana tajemníka, ani jako u Jarky. Tam všude si věděla rady. Jarku měla poctivě a oddaně ráda, slečnu s panem tajemníkem zbožňovala. Bylo to jasné a šťastné, i když v Ptačicích. Ale teď? Co drtivého se to na ni řítí? Její mozek byl do dna vypleněný, její duše se třásla v zimnici strachu a srdce, to malé, čisté srdce, o něž dosud nikdo nestál, bylo rozpáleno bolestí. Ležely v něm jako dvě hluboké rány cizí oči a pálily jak rozžhavené železo.

	Líza byla nesmírně poděšena. Co si jen počít?

	Kdekdo si ji prohlížel podezřívavýma očima a Jela byla stále jízlivější.

	V sobotu se napětí vyostřilo. Mater Regina kladla otázky a Líza násilím sháněla výrazy.

	„Jsem hluboce nespokojena, Lízo,“ řekla ostře. „Zdá se, že vás mimoškolní vlivy ruší. Promluvím s velebnou matkou a ta jistě bude souhlasit, abyste zítra nebyla přítomna mši svaté. Místo toho půjdete v pondělí.“
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	„Ctihodná mater, prosím! Prosím!“ žadonila Máňa Křepelková naléhavě. „Netrestejte Lízu! Bylo by mi bez ní smutno.“

	„Velmi dobře! Zůstanete tedy s ní!“

	Jela se hlasitě rozesmála a bylo jí to milostivě prominuto.

	Po vyučování se Máňa začala rozhořčovat.

	„My jsme jednou katoličtí křesťané a jako takoví musíme slyšet v den Páně mši svatou. Kdybys ty, Lízo, nebyla obzvlášť tupým katolickým křesťanem, nikdy bych se nemusela za takovou samozřejmost bít. Ale ty si chodíš celý týden jako náměsíčná, mluvíš, že je to utrpení poslouchat, a já mám za tebe tahat kaštany z ohně. Řekni mi, prosím tě, co s tebou je? Seber se, člověče nešťastná! Což nevidíš, že nás chce mater Regina vystrnadit, aby měla Jela volné pole?“

	„Nepůjdu zítra do kostela,“ řekla Líza.

	„Tak!“ Máňa si zapřela boky. „A myslíš si, že já tedy taky ne. Ty zbabělče! Necháš se odstavit jako kus dřeva! Styď se! Nevěděla jsem, že v sobě nemáš ani za nehet statečnosti a hrdosti!“

	„To je dost, žes to konečně poznala,“ řekla Jela k Máně. „Já to vím už dávno.“

	„Co víš?“ utrhla se na ni Máňa. „Snad jen to, že doktor Lepař je zajímavý muž, na nějž si děláš zuby.“

	„To vy jste si je dělaly. Ty a Líza. Já toho nemám zapotřebí,“ povýšeně se usmála Jela.

	„Proč se s ním tedy chceš o samotě procházet po zahradě? Proč nám nepřeješ trochu „mimoškolních vlivů“, jak vznešeně říká mater Regina? Máš snoubence, máš plno jiných kluků, máš básníka a bůh ví
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	co ještě, přenech tedy nějaký ten paběrek nám, ano?“

	„To by se vám hodilo!“ ušklíbla se Jela. „A dobře, že ses tak „vznešeně“ vyjádřila o doktoru Lepařovi i ty. Musím mu zítra říci, že je pro tebe a Lízu paběrkem.“

	„Řekni, ty hade!“ soptila Máňa. „A když už jsme u toho, povím ti víc. Lepař není vůbec hezký. Má obličej jako ze dřeva. A hůř - jako z kamene. Čelo studené, protože je příliš vysoké, a vlasy má moc ulízané. A ruce má jako svěráky, šel mi z nich mráz po těle. Zatínal je v pěsti a mračil se při tom jako satanáš. Máš to pěkného ženicha!“

	Rozesmála se zlým, přeskakujícím smíchem a byla ve svém hněvu tak směšná, že se smíšek Anny už dávno topila v slzách a za ní se rozburácel i smích ostatních.

	„Ty tak rozumíš mužské kráse!“ ohrnula pohrdavě rty Jela. „Ale i kdyby nebyl krásný, je to dokonalý muž!“

	„Prosím tě! O kolika jsi už řekla, že jsou dokonalí muži! Cožpak tvůj ženich není?“

	„To je má věc.“

	„Jestli je dokonalý, pak je hanebné tvé jednání, a jestli není, proč ses s ním při svých penězích zasnoubila? No, odpověz!“

	„Budu si stěžovat mater Regině na tvé chování,“ odvětila důstojně Jela a nadnášivě opustila uvolněný kruh dívek. Máňa se za ní ušklíbla a obrátila se k Líze. Její opadlý hněv se znovu zdvihl.

	„A ty tu sedíš jako pecka, místo abys mi pomohla tu rozpínavou Venuši zdolat,“ horlila a náhle se obrátila k ostatním. Jděte, jděte! Nikdo o vás nestojí!“
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	Utekly se smíchem, neboť Máňa byla nejen oblíbená, ale také pověstná svými tlusťoučkými pěstmi.

	„Tak mluv něco,“ rýpla Máňa do Lízy. „Půjdeme teď k velebné mater a poprosíme ji, aby nás zítra pustila na mši.“

	„Nepůjdu,“ odvětila Líza nezvykle rozhodně. „Jsem ráda, že zítra do kostela nemusím.“

	Máňa zmlkla.

	„Ty, Lízo,“ řekla pak zvolna, „mám dojem, že ses zamilovala. Nevymlouvej mi to! Měla jsem to poznat už dávno. Proto ty se neučíš. Proto mi fňukáš v noci na posteli. Vzpamatuj se, holka! Jde přece o synovce mater Reginy!“

	Máňa se přestala zlobit. Začala být nadšená. Beze slova vyvlekla Lízu do zahrady: „Vždyť není vůbec hezký, Lízo, přece by ses nemohla do něho - právě do něho - zamilovat?!“

	Lízu přemohlo zoufalství a dodalo jí statečnosti. Zastavila se.

	„Ano! Snad!“ řekla prudce. „Nevím to jistě, ale snad je to pravda. Bojím se ho! Nechci ho už nikdy vidět! Donutíš-li mne, abych šla zítra do kostela, nikdy s tebou už nepromluvím. A zmíníš-li se někomu o tom, co jsem ti právě řekla, strašně mi ublížíš.“

	Máňa byla zaražená. Netušila, že je to ze strany Lízy tak silné.

	„Nepovím, ty hloupá. Ale budu ti pomáhat Proti Jele, chceš?“

	„Nebudu bojovat,“ odmítla téměř příkře Líza. „Jela je bohatá, má všechno na světě a může si dovolit vztáhnout jen ruku. Já ne. Nikdy bych se toho neodvážila.“
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	„Tak vidím, že soudíš přesně podle mater Reginy,“ zašklebila se Máňa. „Chceš-li však být zbabělá, já nebudu. Budu bojovat za tebe!“

	„Chceš mě odsud vypudit, Máňo?“ zeptala se zasmušile Líza.

	„Co zas?“

	„Máš-li mě ráda, zapomeneš na má slova a nebudeš si všímat Jely. Prosím tě o to.“

	„Ale to ho tedy nemiluješ... Musela by ses přece o něho prát. Ty se ho jen bojíš. Protože má oči, které by dovedly právě tak prohánět jako mater Regina. Ostatně - mluví stejně s tou medičkou Tomanovic a i Jela si na něm vyláme zuby. Kam jdeš?“

	„Učit se. Mater Regina bude v pondělí zkoušet.“

	Máňa hleděla za prchající Lízou. Je ta holka zamilovaná, nebo není?

	Líza běžela do studovny, vklouzla na své místečko u okna a rozevřela francouzskou čítanku. Její oči však ihned zabloudily do zahrady a mozek si opakoval slova, která po celý týden zahalovala do zlata. „Slečny jistě půjdou také. Prosím, slečno Irovská!“... „Kolik je vám let, slečno Irovská?...“ Pak jeho vážný pohled a hlas bez úsměvu. „Umíte vůbec mluvit, Lízo?“ Ano, řekl jí jen Lízo. Líza se znovu zachvívala ve vzpomínkách. Jak byly jeho oči naléhavé a podivně spalující! A pak se mluvilo o bohatství a on řekl: „A vy, Lízo?“ Opět jen Lízo a oči byly teplé, tak teplé, až se z nich zatočila hlava v závrati...

	„Vy se neučíte, Lízo,“ zaznělo nad ní posmutněle.

	Mater Filomena! Líza rychle vstala a celá se vyděsila. Mater pokývla hlavou a přitáhla dívku k sobě.

	„Je v tom... on, Lízo?“
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	Líziny oči byly jako chycené v pasti.

	„Nevím! Nevím, ctihodná mater!“

	Objetí Filomenino se stalo pevnějším.

	„Tedy přece,“ řekla a náhle její paže klesla z dívčiných ramen. „Ráda bych vám pomohla, Lízo!“ „Nepřála bych si, abyste někdy... po letech... litovala, že při vás nebyl nikdo v nejtěžších chvílích a že vám nerozmluvil ukvapenost. Zamilovala jste se?“

	„Ne! Ne!“ hlesla Líza.

	Mater se k ní zvolna obrátila.

	„Bojíte se ho?“

	„Ano.“

	Oči mater Filomeny byly něha sama. Pokračovala tiše, s láskou v hlase: „Neučíte se, Lízo. Zdá se vám, že se už do smrti nic nenaučíte. Mozek nic nepřijímá, všechno odmítá. A vy se bojíte. Cizího člověka, který podivně hraje na varhany a z něhož vyzařuje pevná, drtivá síla. Síla, které nelze odolat, moc, která vás vhání na kolena. Vidíte stále jeho oči, slyšíte stále jeho hlas. Ať by řekl cokoliv, poslechla byste ho. Kdyby poručil nemožné, vykonala byste to. Vše ostatní ustoupilo do pozadí, svět, přítelkyně, umění, zůstal jen on... Je tomu tak, Lízo?“

	Vztáhla k Líze ruce, do nichž se vzlykající dívka vrhla. Mater Filomena se bolestně usmála.

	„Točí se vám z toho hlava, viďte? Vím, je velmi těžké z toho se dostat, ale pomohu vám, Lízo, jistě se vám to podaří. Musí se vám to podařit! Neboť nezastavíte-li to teď, stane se z vás - druhá mater Filomena.“

	Posadila Lízu na židličku a usedla vedle ní.

	„Je vám necelých sedmnáct! Snad to nevíte, ale je to velmi málo. Nikde jste dosud nebyla, s nikým jste
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	se nesetkala, žádný muž nepřešel vaším snem mládí, máte v krvi umění a srdce přeplněné láskou, kterou jste za celý život neměla komu dát Vím sice o vaší učitelce, ale taková láska neubírá místo té bláhové závrati, kterou projde podle Božího zákona každý lidský tvor. Žijete v ústraní, neměla jste příležitost poznat, co je život. A přece si k vám našel cestu. Teď je řada na vás. Musíte ukázat, jak se dovedete onou závratí prokousat, jak vaše zdravé jádro odolá prvnímu, nejsilnějšímu náporu a jak z něho vítězně vyjdete. Rozumíte mi, Lízo?“

	„Ano, ctihodná mater.“

	„Onen muž je synovcem mater Reginy,“ pokračovala jeptiška. „Je z bohaté patricijské rodiny, která si potrpí na rodokmen a žila odedávna v přepychu. Muž z jejich rodu se musí skvěle oženit a musí přivést dívku, kterou příbuzní uznají za vhodnou. Tedy nikoliv malou Lízu, jejíž ambice se nesou k prknům nad ozářenou rampou. Bohatí lidé jsou vždycky tvrdší než ti druzí, pamatujte si to, Lízo. Zacházejí s lidskými srdci daleko lehkomyslněji než s drahým porcelánem. Rozbití lidského srdce snad také politují, ale nahradí je třemi, čtyřmi novými, neboť za lidská srdce se nic neplatí. Jsou zadarmo, sama se dokonce nabízejí. Tento muž je určen pro Jelu. A ne-li pro ni, tedy pro jinou jejího druhu. Jistě víte, jako vědí všichni, že má známost s nějakou dívkou. Pro tyto bohaté lidi jsou dívky jako pro nás květiny. Trhají je bez lítosti. Pro růže je nutné, aby se uřezávaly, neboť mají pak ještě více květů. Dívka však má květ pouze jediný a utrhne-li jej někdo, nevyroste už další. Vím, že muži, kteří dovedou tak rozbouřit varhany, působí na pošetilá, malá děvčata. I já byla jednou z nich.
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	Ale jen proto, že jsem byla pošetilá. Vy nebudete, Lízo! Nemáte už závrať! A onen muž... Je cizí, nedbalý člověk, který vám náhodou pohleděl do očí. Vytrhněte si ty jeho oči ze srdce. Za týden nemohou ještě příliš bolet. A je správné, že zítra nepůjdete do kostela, v tom s mater Reginou úplně souhlasím. Teď si sedněte k učení a dohoňte, co jste zameškala. Nechcete mne přece zklamat, dítě? Jsem na vás tak pyšná! Chci, abyste jednou zářivě vzlétla na taneční oblohu a abyste pokračovala tam, kde já jsem kdysi skončila. Ujednáno tedy, Lízo?“

	„Ano, ctihodná mater!“

	Dívka se shýbla k její ruce a políbila ji. Mater ji pohladila a tiše odešla.

	Líza se poslušně sklonila k učení a hle - slovíčka zapadala do mozku bez obtíží, vše bylo jako před týdnem, a když se Máňa vrátila ze zahrady, zastihla přítelkyni v nejpilnější práci.

	„Lízo!“ zvolala pobouřeně. „Myslela jsem, že někde brečíš, a ty zatím dřeš! Jak jsem si jen mohla myslet, že jsi zamilovaná!“

	Líza zdvihla hlavu.

	„Ne. Nejsem už zamilovaná,“ řekla bojovně.

	„Pěkně jsi mě zklamala,“ pohoršovala se Máňa. „Mohla být taková legrace. Jela by pukla, až by zase začal tím svým medvědím hlasem: „Prosím, slečno Irovská. Jak jste stará, Lízo? Všimla sis vůbec, že tobě jediné řekl jménem? Stejně, nezasloužil si to od tebe. Každá z nás na tvém místě by se do něho zamilovala. Žes to neudělala, je neodpustitelné a tak je v pořádku, že zítra do kostela nepůjdeme. Zavřu se do „nemocničky“ a nevylezu až večer.“
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	Kaple byla plná, dívčí oči visely na dveřích. Přijde? Jela stála na svém místě nedaleko varhan a vypadala jako překrásná princezna z pohádky. Štíhlá a dokonale oblečená, s výraznou, okouzlující tváří. Ocenily to zvláště obě Francouzky z její třídy a pošeptaly jí to. Stiskla jim šťastně ruce a usmála se, neboť dnes výjimečně potřebovala ujištění o své kráse. Doktor Lepař nepadal před ní na kolena jako ti druzí. Nepodmanila si ho naráz, jak se jí téměř ve všech případech stávalo. Zůstal střízlivě zdvořilý a dokonce chladný, když ji opouštěl.

	Je pravda, Ludvík Nathan také neprosil a také ho na kolena nedostala, ale bylo tisíc ostatních věcí, jimiž jí nevědomky dokazoval svou lásku, takže jeho hrdost jí nevadila. Kdežto Lepařovy oči na ní spočívaly lhostejně a hlas řezal. Právě proto chtěla dnes být neodolatelná a byla opravdu vděčná mater Regině, že Líze uložila domácí vězení.

	„Už je tu!“ proletělo řadami.

	Vešel, uklonil se do řad mater a sester a zaujal hned své místo za varhanami. Pak jeho pohled zapadl mezi dívky a první oči, s nimiž se setkal, náležely Jele Pachlové. Uklonil se a obdržel nadšený pohled. Neusmál se a vrátil se očima k notovému pultu. Teprve když Jela hleděla opět k oltáři, podíval se mezi dívky znovu a přeskakoval z jedné na druhou. Ne, nikde neviděl její jemné vlasy ani něžný profil. Kde je Líza Irovská, jejíž tvář měl v duši po celý týden a jejíž pohled v něm budil rytířské mužské ctnosti?

	Byl by téměř zapomněl hrát, ale naléhavý pohled mater Reginy ho vzpamatoval. A tu se opět začal zlobit. Vida, nepustila děvče do kostela! To je mater
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	Regině podobné! Varhany se opět rozbouřily, ale tentokrát už nenadělaly tolik rozrušení v posluchačkách.

	Jela čekala netrpělivě na své sólo. Konečně! Přistoupila a usmála se. I Lepař se usmál, poněvadž byl mužem velkého světa a Jela mladou, krásnou dívkou. Doprovázel ji stejně dobře jako posledně a Jela zpívala ještě půvabněji. Když skončila, uklonil se jí a Jela si dodala odvahy.

	„Neutečete hned?“ zašeptala rychle. „V zahradě je tak krásně...“

	„Zdržím se,“ odpověděl a dívka ihned odstoupila.

	Nebylo to však tak nenápadné, jak se domnívala. Všichni věděli o jejich dorozumění. Mater Regina zastírala svou spokojenost chladem svým očí. Jen mater Filomena byla rozechvělá, když onen divoký muž rozburácel zase oním podivným způsobem zvuky varhan. Pak si ale všimla jeho očí, usilovně pátrajících v dívčích řadách, a rozechvěla se ještě více. Lízo! Ubohá, nezkušená Lízo! Všiml si tě! Hledá tě! Můj Bože, dáš jí sílu, aby odolala? A přijme ji vůbec od tebe, když ji jí ve Své milosti poskytneš?

	Avšak i mater Regina viděla jeho těkající pohled a blahořečila své prozíravosti.

	Po obřadech s ním vyšla do zahrady a byla vlídně starostlivá.

	„Odjedeš hned? Nevolá tě Praha?“ ptala se.

	„Nevolá. Mám dopoledne volné, ale přesto pojedu hned zpět. Promluvit se tu s nikým nesmí a modlit se nechci.“

	„Neveď bezbožné řeči!“ napomenula ho. „A pro dnešek tedy můžeš promluvit s našimi chovankami. Půl hodiny však, a dost.“

	A spěšně zmizela v kapli.
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	Nebyl sám ani pět vteřin.

	„Báječné! Už jsem myslela, že přece odjedete,“ mluvila ohnivě Jela.

	„Stojím vždycky v slovu, slečno Jelo,“ odvětil dvorně. „Máte chuť se projít parkem?“

	Radostně se k němu přidala. Jak kráčeli po cestě, hemžilo se tu v parku dívčími postavami a křoviny šustily smíchem. Poslouchal její skotačivé, lichotivé řeči a vbodával oči do procházejících se postav. Uvědomil si, že hledá onu kouzelnou dívku, která se tu před týdnem krčila před zlobou mater Reginy. „Kde jste dnes nechala své přítelkyně?“ zeptal se posléze.

	„Přítelkyně? Které?“ smích jí zmizel z tváře.

	„Máňu a Lízu,“ řekl.

	„Jak si je pamatujete!“

	„Což si nepamatuji i vás? Nebo jsem to neměl říkat? Jste uražená?“

	„Ano,“ našpulila rty.

	„Máte přece ženicha. Nebo to není pravda?“

	„Je, ale nevezmu si ho. Nemiluji ho.“

	„Milujete snad někoho jiného?“ přivřené oči se mu ve štěrbinách smály.

	„Nevím ještě,“ odvětila Jela a cudně sklopila oči.

	Tiše se zasmál. Rozhněvala se.

	„Proč mne týráte? Co jsem vám udělala?“

	Zvážněl.

	„Týrám?“ opakoval. „Mluvil jsem v Praze náhodou s doktorem Nathanem a musím vám říct, že se mi velmi zamlouval. Je to znamenitý chlapec a nikdy by vás nedovedl týrat, pravda?“

	Mlčela a hleděla mu do očí. Velmi rozhněvaná a velmi krásná. Obměkčil se.

	„Nechme toho,“ řekl. „Ale hleďme, nejsou tamhle
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	v okně vaše přítelkyně?“ Pokývl vzhůru a Jela zahlédla mizející hlavu Lízinu a Máninu.

	„Nejsou té mé přítelkyně,“ odvětila povýšeně. „Mám přítelkyně v Praze.“

	„Proč nebyl ten povstalec, slečna Křepelková, v kostele?“

	Stáhla koutky: „Tak! Všiml jste si toho! Pak jistě taky víte, že tam nebyla ani Líza.“

	„Ano. Vzpomínám si,“ řekl. Jsou nemocné?“

	„Nemocné!“ zvolala Jela. „Právě naopak! Mají domácí vězení.“

	„Chudinky! Co provedly?“

	„Jen se zeptejte mater Reginy,“ důrazně pravila dívka.

	Hvízdl.

	„Aha! Mater Regina! Mohl jsem si myslet, že v tom má prsty. Mater Regina, slečno Pachlová, je vynikající teta. Přechytrá a předůvtipná. Jistě měla důvod, proč odsoudila vaše přítelkyně k trestu.“

	„Jistě! Irovská se vůbec neučila. Představte si, že se za celý týden nebyla s to naučit, že jedle se řekne le sapin. To je přece hrubá nedbalost! Právě proto ji mater Regina potrestala.“

	„Irovská tedy velmi špatně prospívá,“ pronesl s vážným pokývnutím hlavy.

	„Právě že ne,“ odvětila Jela poctivě. „Ale v posledním týdnu zkazila co se dalo. A poněvadž Křepelková s ní táhne za jeden provaz, byla potrestaná taky.“

	„Ubohá Máňa,“ usmál se. „Čemu přičítá mater Regina nápadný pokles schopností Irovské?“

	„Mimoškolským vlivům,“ ozvalo se za nimi důvěrně.
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	Spěšně se obrátil a tváří mu přeletěl rychlý smích.

	„Vy!“ pronesl. „Spatří-li vás mater Regína, nebudete smět čtrnáct dnů vyjít.“

	Máňa se zašklebila a ze strany mrskla pohledem po Jele.

	„Ba ne. Ven smíme, jen do kostela ne,“ řekla.

	„Vida!“ pravil a vypadal ihned, jako když prve bouřil na varhanách. „Jste tak zbožné, že je právě toto nejcitelnější trest?“

	„To ani není trest,“ vysvětlovala Máňa, nevšímajíc si Jely. „Líza se tento týden nic nemohla naučit. To vám Jela jistě řekla. Nu a mater Regina usoudila, že jí škodí mimoškolské vlivy.“

	„Máte zde nějaké?“

	„Teprve druhou neděli,“ uchichtla se Máňa a významně na něho ukázala prstem.

	Zamračil se.

	„Prosím, bez vtipů!“

	„To není vtip,“ ohradila se Máňa. „V kostele jsme nebyly a musíme jít zítra. Líza teď nahoře dře francouzštinu, protože bude dělat státnici a za poslední týden všechno zapomněla. Chtěla jsem, aby šla se mnou, ale odmítla. Jela ji nemá ráda, víte?“

	„Je mi lhostejná,“ ozvala se napadená. „Proč bych ji neměla mít ráda? Nezáleží mi na ní. Nevím o ní vůbec nic a nemám důvěru k lidem, kteří tají svou minulost a při tom mají chuť na balet.“

	„Odkud je Líza?“ zeptal se Lepař Máni.

	„Z nějakého venkovského města. Ptačice se to jmenuje.“

	„Ptačice!“ zvolala překvapeně Jela. „Pak ji bude znát Jarka Rejlků. Zeptám se na ni.“

	„Ptačice?“ opakoval i Lepař a svraštil obočí.
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	„Podivné! Rád bych si s ní o nich pohovořil, nesešla by?“

	„Nesešla,“ zavrtěla hlavou Máňa. Je jak ze žuly, i když v noci plakala.“

	Pohlédl na ni a Máňa se zarazila. Panečku, není divu, že se ho Líza bojí jako ohně!

	„Proč plakala?“

	„Toho je!“ řekla vyhýbavě.

	„Například?“

	„Třeba, že si ji Jela celý týden dobírala. Zle dobírala!“ s chutí si Máňa zažalovala.

	„Měla jsem snad dovolit, aby o vás mluvily jako o nějakém »paběrku«, který můžu přenechat, když mám k dispozici plný stůl lahůdek?“ oplatila jí Jela.

	„Zdá se, že jsem byl denně na programu,“ zavrčel. „Dokonce jste si mě už rozdělily, vznešené dámy. Smím vědět, komu náležím podle vaší vzácné volby?“

	„Jele,“ odvětila pohotově Máňa, přes to, že už začínala mít strach z jeho zuřících očí. „Žádná jiná se neopovážila s ní soutěžit. Také zpívá sóla, nedá se tedy nic dělat.“

	„Proč si tedy dobírala slečna Pachlová slečnu Irovskou?“

	„Raději se mě už na nic neptejte,“ zavrtěla hlavou Máňa. „Něco bych řekla a pak bychom byly s Lízou na hanbě až do Vánoc. Jela je s mater Reginou jedna ruka a stejně mi zasolí i takhle dost.“

	„Máte ráda Lízu?“

	„Mám. Ale mrzí mě, že je zbabělá. Neumí se rvát.“

	„To není nectnost.“

	„Raději mám nectnost, se kterou můžu něco získat,
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	než ctnost, která mi všechno ztratí. Pohleďte jen na Jelu. Tak se to má dělat! Dovést se uplatnit, zaujmout, lokty odstrkovat překážky. Jen tak se dojde k cíli.“

	„Nepotřebuji lokty,“ vzplanula Jela. Jsi hrubá!“

	„Snad. Ale Líza nahoře brečí a mě vadí její zbabělost. Navrhla jsem jí, že jí pomůžu bojovat, ale odmítla.“

	„Oč bojovat, slečno Křepelková?“

	„O - o štěstí!“ vyhrkla Máňa.

	„Pak to ale nebylo moudré, že odmítla, neboť štěstí je nám všem velmi zapotřebí,“ pravil.

	„Právě!“ zvolala potěšeně Máňa. „Ale ona řekla: »Nebudu bojovat. Jela je bohatá, má všecko na světě a může si dovolit jen vztáhnout ruku. Já ji nevztáhnu. Nikdy bych se toho neodvážila. Připadalo by mi to jako svatokrádeže To mi na mou nabídku odpověděla.“

	Zastavil se. V jeho očích se cosi dělo, ale dívky nemohly rozeznat, je-li to hněv či něco jiného. Máňa znovu z něho dostala strach.

	„Půjdu už zase,“ vyhrkla. „Odpusťte! Vím, že se nechovám slušně.“

	Obrátila se a úprkem zmizela.

	Lepař se ohlédl po Jele a pohybem ji vyzval k pokračování v procházce.

	„Proč jste zlá na to plaché děvče,“ zeptal se přísně.

	„Nevím. Nevím!“ zvýšila hlas Jela a zaťala pěsti. „Snad proto, že... jste jí posledně řekl Lízo.“

	„Žárlíte tedy.“

	„Snad.“

	„Ale žárlivost přece může vzniknout jen tam, kde je láska.“
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	„Jak můžete vědět, že není?“ vzbouřila se a měla v očích oheň. „Znám vás už dlouho. Velmi dlouho. Tatínek je vámi nadšen. Žárlila jsem i na Tomanovou. Ano! I na ni!“

	„A doktor Nathan?“

	„Nepřipomínejte mi ho pořád!“

	„Nepřebírám snoubenky, slečno Pachlová,“ řekl suše.

	„Nejsem už jeho snoubenka! A zrušila jsem zasnoubení ještě dříve, než jsem se s vámi sešla,“ namítla prudce.

	„To je vyznání, slečno Pachlová.“

	Zastavila se. Očima jí šlehl blesk.

	„Ne!“ pravila tvrdě. „Nevyznávám mužům lásku.“

	„Tedy?“

	„Čekám,“ řekla a její pohled naléhal.

	„Vím, že jste hrdá,“ pronesl klidně. „Nathan mi o tom vyprávěl. Já sám vás znám sotva týden a vlastně ne déle než hodinu, neboť ve shonu, v kterém celé dny pracuji, nemám vůbec čas na vzpomínky. Dovedete si mne představit, že bych po hodině známosti padl na kolena?“

	Její pohled vychladl.

	„Jste z kamene a Máňa měla pravdu,“ pravila temně. „Řekla, že vůbec nejste hezký a že jí z vás běží mráz po zádech. Ano, měla pravdu! Ale - já mám ráda lidi z kamene a dovedu počkat déle než hodinu.“

	„Výborně,“ souhlasil. „S mater Reginou jste dohodnuté?“

	„Úplně!“ odrazila stejně tvrdě jeho pohled.

	„Pak máte vyhráno,“ pronesl, krče rameny. „Mater Regina je pánbíčkem naší rodiny a doporučí-li
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	vás u nich, budou všichni pro vás.“

	„Posmíváte se mi?“

	„Ale kdež! Souhlasím s vámi. Jsem taky takový. I já odstrkuji překážky lokty a vztahuji ruce, po čem se mi zlíbí. Přeji vám mnoho štěstí.“

	Poněkud zmatena podala mu ruku. Stiskl ji, ale neusmál se.

	„Nepřijedete už?“ vydechla.

	„Proč? Zcela jistě přijedu!“

	„I když bude ruka mater Reginy v pořádku?“ zeptala se směleji.

	„I tehdy.“

	„Jste báječný!“ vydechla.

	Podivně se usmál: „Nemylte se, slečno Pachlová. Naše ruce se nevztahují jedním směrem.“

	Zasmála se mu do očí.

	„Nechcete prohrát, vím. Ale v lásce vždycky musí jeden podlehnout.“

	„Doufejme tedy, že ani vy, ani já to nebudeme,“ hluboce smeknul a opouštěl zahradu.

	Stála okamžik nehnutě na místě, pak se vzchopila a s vítěznýma očima se vracela dovnitř.

	 

	 

	Líza bojovala s myšlenkami. Když spatřila onoho vzrušujícího muže dole v zahradě po boku Jely Pachlové, na chvíli bojovat přestala. Ale jeho pokyn do okna byl pro ni výstražným znamením a slova mater Filomeny se jí rychle připomněla.

	„Ty tedy nepůjdeš?“ zeptala se jí vyzývavě Máňa.

	„Nepůjdu.“

	Po tváři jí přešel smutek. Máňa odešla a Líza se schoulila do židle, s nejvyšším rozrušením v celém těle. Tak zůstala, i když se Máňa vrátila, a teprve
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	důtklivé zatřepání ji vzpamatovalo.

	„Lízo, já mu to řekla.“

	„Co?“ šeptla Líza.

	„Že nechceš bojovat. Že přenecháváš pole Jele.“

	Líza mlčela.

	„Jela zase zuřila a on se ptal, odkud jsi. Pamatovala jsem si dobře Ptačice, viď? Jela řekla, že se na tebe zeptá toho svého básníka, a i tvůj ideál se o tvou obec zajímal. Bože, Lízo, co pořád s tebou je? Či jsi opravdu nemocná? Zavolám mater Filomenu.“

	Líza se chvatně vzchopila. Pohlédla pevně na Máňu a pronesla: „Jsem ráda! Ano! Je dobře, žes řekla o Ptačicích. Alespoň... jemu.“

	Pak rozložila knihy a sklonila se nad nimi. Máňa chvíli tiše přemýšlela. Potom řekla: „Lízo, nech ho! Je zlý a dovede člověka převrátit naruby dřív než se naděješ. Z takové lásky nic nebudeš mít. Nakonec si vezme Jelu nebo Tománku a ty se zatím necháš zbytečně týrat mater Reginou.“

	„Já vím, Máňo. Spolehni se na mě.“

	Líza se znovu sklonila ke knihám a Máňa dál rozvažovala: „Zeptal se mě: »Máte ráda Lízu?« Zase řekl Lízu. Je to sice strašné, že se ho tak lehce zříkáš, přestože prohlásil tvou zbabělost téměř za ctnost a říká ti Líza, ale asi děláš dobře.“

	Líze se chvěly prsty, když obracela list. Řekl: „Máte ráda Lízu?“ Ach, jak se jí zas rány v srdci zjitřily a připravily jí novou bolest.

	Máňa ji pak nechala, protože se vrátila Jela a s ní zástup štěbetajících dívek. I mater Regina se tu objevila a šťastný pohled Jely ji značně uspokojil. Když odcházela, Jela se k ní lichotivě přitočila.

	„Pan doktor v neděli opět přijede, ctihodná mater,“
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	svěřila jí. „Řekl, že i když budete mít ruku zdravou.“

	Mater Regina vážně přikývla.

	„Velmi správně, Jelo. Snažte se v něm udržet lásku ke kostelu, bohoslužba každého člověka zušlechťuje.“

	„Chci psát domů, ctihodná mater,“ šeptla Jela. „Zamilovala jsem se.“

	Mater nemohla přemoci úsměv.

	„Divochu,“ řekla a spěšně ji opustila.

	Dobře si rozuměly. Nebylo třeba slov. Jela se vyhnula hlučícímu sálu a vběhla do ložnice. Ze své skříně vyndala dopisní papír a bez rozmýšlení se dala do psaní. 

	Má se znamenitě a klášter se jí nesmírně líbí. 

	{„A ještě něco, taťko! Řekni Ludvíkovi, aby mi hned vrátil zásnubní prsten. Můj je v psacím stole, kam jsi ho sám uklidil. Při tom mu domluv, aby mi nedělal potíže a aby se choval jako muž. Hrozně jsem se tu zamilovala, drahý taťko! Víš do koho? Do doktora Lepaře, však ho znáš. Tenkrát na plese imponoval dokonce i naší mamá, a to už je něco. Už potřetí sem za mnou přijede. Myslím, že si ho vezmu. Ať nedělá Ludvík hlouposti a hlavně ať o mně s nikým nemluví! Lepař je náramně chytrý a dokáže všechno, co jen chce. A prosím tě, ať Otto vyšetři od Rejlka, kdo je to Líza Irovská.“}

	 

	Oběd byl ještě ve znamení cizí návštěvy, ale odpoledne už rozrušení opadlo a rokovalo se jen o tom, jak brzy se Lepař Jele vyjádří. Že se tak stane, nikdo nepochyboval. Líza při tom seděla vedle Máni, zuby zaťaté do rtu a pěsti stisknuté mezi koleny.

	Nový týden, temnější a studenější, procházel
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	časem. Nebyly už potyčky mezi Jelou na jedné straně a Lízou s Máňou na straně druhé. Líza byla opět vzornou chovankou, dokonale ve všem připravenou, a až na ztrátu šťastného smíchu nebylo na ní nic nápadného. I Máňa se krotila. Jela zatím nežalovala, a to se muselo respektovat.

	Ke konci týdne dostala Jela z domova odpověď. Překvapenou i káravou od matky, podrážděnou od otce a zoufale nešťastnou od Ludvíka. Zlobila se při čtení a Ludvíkův dopis hned zmačkala a spálila. Otto připsal jen několik slov: 

	{„Jelo, neblázni. Ludvik je nanejvýš slušný chlapec. Co se týče nějaké Lízy Irovské, Jarka si nepamatuje.“}

	Přes svůj hněv byla Jela polichocena. Dostala Ludvíka na kolena! Slyšela z jeho slov slzy a štěstí ji mírně hřálo u srdce. I Lepaře tam dostane! Za dva dny je opět neděle, opět bude procházka zahradou a vhodná slovíčka popoženou čas.

	Lízu našla u Máni.

	„Rejlek o tobě nic neví,“ pravila bez úvodu. „Nedovedu si představit, že bychom někde bydleli a starostův chlapec by mě neznal. Tenkrát přece ještě byl jeho otec starostou, ne?“

	„Ano,“ řekla Líza zasmušile.

	„Napsal, že si na nějakou Lízu Irovskou nepamatuje. Tomu se říká význačná rodina!“

	„Jelo!“ zavrčela Máňa.

	„Ale jdi! Vždyť je to žert,“ smála se Jela, ale věděla o sobě, že je zlá. „Mám jen radost. Že už pozítří je neděle.“

	Líza se stala ještě zamlklejší a smutnější. Jarka ji zapřel! Nepamatuje si na nějakou Lízu Irovskou... Ó ano, pamatuje si, ale stydí se za ni před pyšnou
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	Jelou, nechce se k ní přiznat, k ní, obecní Líze, ptačickému vyobcovanci... K Líze v záplatované sukničce a dřevácích, k Líze, která chodila po číslech a bydlela v páchnoucím chudobinci. Vždyť přece za čtyři roky nezapomínáme na kamaráda z dětských her!

	Byla to však bolest už dávno přebolená. Cožpak ji už jednou nezapřel? Právě před Ottou Pachlem? Ne, ne, tato křivda nezpůsobila Líze nové bolesti srdce. Neboť nebylo v Lízině srdci už volného místa na novou bolest. Bylo už plné bolesti pro jiného...

	 

	 

	Byla bílá, mlhavá neděle, s pozůstatkem nočního mrazíku. O sprchy dnes děvčata příliš nestála a lůžka, i přes těšení se na cizího návštěvníka, velmi nerada opouštěla. Jen Jela se už šlechtila u zrcadla a oblečená Líza hleděla z okna. Máňa na ni volala přes celý sál: Jestli máš trému, Lízo, vezmi si veramon. Preventivně, víš? Nebo něco proti mořské nemoci, mám výtečný prostředek, nechceš?“

	„Proč by měla mít trému?“ ozvala se Jela.

	„Protože se po čtrnácti dnech setká opět s tvým ženichem,“ odpovídala jí šklebící se Máňa.

	Anny Nešvarová smála slzy do polštáře a Máňa, spokojena svým úspěchem, rozpustile shazovala z dívek pokrývky.

	„Usaďte se, Máňo!“ přiletělo náhle přísně ode dveří. „Či chcete opět vynechat kostel?“

	V tu ránu se stala z Máni vzorná ovečka, která zmizela rychle z dohledu mater Reginy.

	Doktor Lepař vskutku opět přijel. Vešel do kaple a mater Filomena viděla jeho pohled do dívčího hejna. Tam se náhle zastavil, sotva vteřinu, ale napětí z tváře mu zmizelo a ruce se mírně položily na
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	varhany. Dnes nebouřily. Spíše byly veselé a rázné, sebejisté a šťastné. Mater Filomena přitiskla ruce k srdci a pohlédla na Lízu. Stála nehnutě, dlouho, velmi dlouho, takže mater hmatatelně cítila její usilovnou snahu nepodívat se. Vydržíš to, Lízo? Nevydržela. Náhle se její tvář stočila doleva, ještě více, a pak se její oči podívaly do jeho tváře. Pohledy se setkaly a muž se usmál. Majetnicky. Jeho oči ji snad i proti jeho vlastní vůli objímaly a Líza, nejasně to cítíc, chvatně se vrátila pohledem k oltáři. Ale jeho oči, jeho přisvojovací, poroučející a nepochybující oči se položily zpět do ran jejího srdce a mater Filomena už měla jistotu.

	Jela zpívala. Krásně. Lepař dokonale doprovázel a galantně se jí uklonil. Nedal jí příležitost, aby promluvila, hned po mši vyšel spěšně z kaple a čekal. Ne dlouho, neboť Máňa se hrnula dopředu a táhla Lízu s sebou.

	„Slečno Irovská, mohu s vámi mluvit chvíli o samotě?“ řekl Lepař, když se s nimi pozdravil. „Jde o Ptačice.“

	„Už zase bledne!“ zvolala Máňa. „Jestli ji budete tolik strašit, pane doktore, umře mi tu z vás.“

	„Jsou to tak velké tajnosti, že se nehodí pro cizí uši?“ zeptala se zlobící se Jela.

	„Budeme brzy hotovi,“ odvětil Lepař a pokynul Líze.

	Poslušně mu šla po boku. Chvíli nemluvili.

	„Lízo,“ ozval se po chvíli, „znám vás právě čtrnáct dnů. Nevím o vás skoro nic, ale nijak mi na tom nezáleží. Myslel jsem na vás celou tu dobu. Na vaši pokoru a něhu, na váš měkký, plachý pohled. I když vás neznám, jsem si jist, že jste jemná, mírná, kaž-
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	dého chápající, máte dobré srdce a že byste dokázala být i obětavá a milosrdná k cizím, nemocným a trpícím. Měl jsem vás plnou hlavu a mám silnou touhu vás ochraňovat. Nikdy jsem se necítil tak silný, jako tyto dva týdny. Snad proto, že jsem měl pocit, že jsem první muž, který vám vkročil do cesty. Jsem, Lízo?“

	Z duševního pekla předešlých dvou týdnů přecházela Líza náhle do ráje. Chvíli nemohla vůbec promluvit, pak vydechla jen jedno slovo: „Ano.“

	„A pro to všechno jsem si řekl, že vás nikomu, nikomu a nikdy nenechám. Vy mi dáváte naprostou jistotu, že jedině po vašem boku bych mohl prožít dokonale plný a krásný život. Potřebuji takové měkké ruce a jejich pohlazení, za ně vás chci ochraňovat a mám chuť rvát se se životem a věřím, že byste mě nikdy nezklamala.“ Zastavil se. „Myslíte, že byste mě mohla milovat, Lízo?“

	Stále ještě jako ve snu nemohla vše pochopit a uvěřit. Pak pohlédla k němu vzhůru a řekla oddaně: „Ano. Ano!“

	Hleděl na ni teď už teplýma očima a usmíval se. Chvíli jako by chtěl k ní vztáhnout ruce, ale neudělal to. Tady ne, ještě ne. Dal ruce do kapes.

	Dal se znovu na pochod.

	„Vzal bych si vás, i kdybyste mě nemilovala,“ pokračoval, „protože náležíte k těm málo ženám, kterým je možné věřit. Budeme se muset otáčet, Lízo, neboť nemocnice vyžaduje mnoho práce a vy mi budete pomáhat. Žena docenta Paříka vás zaučí, jistě vše brzy pochopíte. Potřebujeme tam anděla, a tím budete vy, Lízo!“

	Štěstí Lízu drtilo. Ale pak jako kdyby se probudila z krásného snu. Mater Regina!
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	„Ale vaše rodina...“ pronesla suchým hlasem. „Není to možné. Ne, není to možné!“

	„Pravda, nemluvili jsme ještě o našich rodinách,“ pravil ponuře. „Co se týče vás, v Ptačicích mi řekli tolik krásných věcí, že mi nad nimi srdce tlouklo jako vánoční zvon. Malá dívka, mnoho mrzutostí, nějaký advokát - a Budišov. Pravda?“

	„Pravda,“ přisvědčila a její rty se chvěly.

	„Jak se jmenuje onen advokát?“

	„Doktor Leiner.“

	„Kdo na vás platí?“

	„Řekl: stipendium.“

	„Pozeptám se na to. Kolik je vám let?“

	„Sedmnáct“

	„Mluvilo se něco o tom, že chcete být tanečnicí. To přirozeně padá, není-liž pravda?“ řekl s jistotou.

	„Ano,“ hlesla. „Ale ctihodná mater - mater Regina...“

	Zastavil se. Byli už daleko od klášterní budovy a nikdo je nesledoval.

	„Co je s mater Reginou?“ zeptal se zamračeně.

	„Ne! Bojím se. Ona to nedovolí!“ vzlykla. „Nebudu se jistě zase učit, protože budu pořád myslet na vás, a nikdy vás už pak nebudu smět spatřit. Nevím, ale nemohu věřit, že...“

	„Že vás mám rád?“ dokončil za ni.

	Polkla slzy.

	„Ano,“ šeptla.

	Vytáhl ruce z kapes. A pak to bylo rychlejší než blesk. Ocitla se mu v náručí a jeho rty téměř rozdrtily její. Potom se k nim vrátily ještě jednou, měkce a dlouze, načež ji jeho ruce pustily.
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	Opřela se o strom.

	„To proto, Lízo, abyste věděla, že mi patříte,“ řekl horkým hlasem, jaký ještě nikdo od něho neslyšel. „A ještě něco,“ už se ovládal, „jak se vlastně jmenujete křestním jménem?“

	„Eliška,“ odvětila jako ve snu.

	„Proč tedy Líza?“

	„To Ptačice.“

	„Jak vám říkali doma?“

	„Eli,“ zašeptala.

	„Eli, Eli,“ opakoval po ní a znělo to jako pohlazení. „Teď se vrátíme, Eli!“

	Zdvihla zvlhlá víčka a pohlédla na něho. To, co muž přečetl v jejích očích, bylo krásnější než cokoliv, co mu dosud život přinesl.

	„Miluji vás! Umřu, jestli vás ztratím, ale umřu ráda. Pro vás...“ pronesla jako modlitbu.

	Přešli na cestu. Z jejího obličeje zářilo štěstí a líbezná krása. Doktor Lepař si ostře uvědomil, že vlastně ještě nikdy žádnou ženu nemiloval, teprve tuto malou, plachou holčičku. Toto skryté, převzácné ptáče, které objevil čirou náhodou a jehož duše je z nejdrahocennějšího a nejčistšího pramene života. Hluboký mír mu naplnil hruď.

	Jela s mater Reginou jim vyšly vstříc. Za nimi se mezi stromy proplétala Máňa a tvářila se nanejvýš starostlivě.

	„Odkud znáte doktora Lepaře, Lízo?“ zeptala se studeně mater Regina.

	„Odsud,“ odvětila Líza zmateně.

	„Vidíte ho podruhé, pravda?“ pokračovala mater. „Musíte si odvyknout svému chování, dítě, běžte dovnitř!“
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	Líza se vrhla ke dveřím, ale Lepař ji zadržel.

	„Proč tak rychle, Lízo? To je přece nespravedlivé, nemyslíte? Já jsem vás vyzval, já jsem si od vás něco přál! Takže já jsem měl dostat pokárání, jen tak je to logické, ne?“

	Líza stála nehnutě, ale ani nesmírný strach před mater Reginou nesetřel onu zář, která se jí před chvílí položila do tváře. Byla nezvykle krásná, i Jela to viděla a poprvé ji ocenila jako rovnocennou soupeřku. Jemnými smysly vycítila, že se mezi doktorem a Lízou něco stalo, ale doktor Lepař byl právě tak klidný a sebejistý jako jindy a Jela zadoufala, že se mýlí. Jistě se mýlí! Líza je klášterní putička, která nedovede otevřít ústa, nikdy by nebyla schopna využít situace.

	„Irovská měla vědět, co se smí a co nikoliv,“ trvala studeně na svém mater Regina. „Jistě zase budete trestaná, Lízo. Nedovedete se ovládat. Všichni lidé, tíhnoucí k divadlu, nemají dostatek pevné vůle. Měla byste se raději učit Běžte!“

	„Jděte tedy,“ usmál se na dívku Lepař a stisknul jí ruku. „A doufám, že se mater Regina zklame, že se budete pilně učit a že nebudete trestaná.“

	„Ano,“ řekla Líza a Jela se utěšila, neboť z jejího tónu i výrazu očí poznala, že ji dostal Lepař na kolena. No ovšem, Líza! Venkovská husička! Ale rozhněvalo ji to.

	Líza zmizela a s ní i Máňa. Mater Regina pokynula i Jele a ta kráčela napřed k bráně.

	„Co to znamená, Tomáši?“ zeptala se mater Regina.

	„Co myslíte, ctihodná mater?“ uklonil se a opět byly jejich oči stejně tvrdě.
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	„Jezdíš sem snad za oním děvčetem? Za obecní Lízou?“

	„Ale! Vy to tedy taky víte?“ zasmál se Lepař, ale jeho smích výhružně drnčel. „Proto ji proháníte? Ubohá malá Líza!“

	„Odpověz! To za ní sem jezdíš?“

	„Jen za ní, ctihodná mater, máte něco proti tomu?“

	„Má ruka je už zdravá. Nemusíš jezdit,“ řekla suše. „Děkuji ti za tvou laskavost!“

	„Velmi dobře. Přijdu se tedy příští neděli jen projít vaším parkem. Doufám, že zatím neuvrhnete tu holčičku někam do hladomorny?“

	„Nepřejeme si, abys sem chodil,“ pronesla tvrdě mater. „Zakazuji ti to.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Kdepak, mater Regino! Víte přece, že si nedám poroučet. Od nikoho! Přijedu, protože přijet chci. Tím spíše, když jsem poprvé přijel, ačkoliv se mi nechtělo.“

	„Co zamýšlíš s tím děvčetem?“ zeptala se hrozivě mater Regina.

	„O prázdninách se s ní ožením,“ usmál se.

	„To neučiníš!“

	„To mě tedy ještě neznáte, mater Regino,“ pravil nedbale. „Mimochodem, čím je té dívce doktor Leiner?“

	„Ničím. Vyplácí jí jen peníze. Dobročinné peníze! Složené jeho klientem za uzdravení dítěte,“ mluvila mater Regina. „Nebýt toho, Líza by ještě dnes v Ptačicích někde sloužila.“

	„A pak se lidé posmívají zbožnosti!“ pronesl vážně Lepař, ale jeho oči se pošklebovaly. „Tato
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	náhoda jistě pochází od samého Boha.“

	„Mlč!“ přerušila ho mater a oči jí hněvivě planuly. Jdi a udobři si Jelu! Nevěřím, že bys byl s to tak potupit naši rodinu.“

	„Už větší páni spáchali mesalianci,“ ušklíbl se Lepař. „Podáte mi ruku, mater Regino?“

	S nechutí tak učinila. Políbil ji a usmál se jí do očí.

	„Jsem po vás, teto Giselo,“ řekl tiše. Jít za cílem až do konce. A nepovolit! Přes překážky! I vaše Jela je přece taková. Na shledanou, teto Giselo!“

	Zatínala zuby do rtů. Ale byla přece neděle, den Páně!

	Lepař došel k bráně. Stála tam Jela.

	„Nemáte mi co říci?“ zeptala se uraženě.

	„Že jste krásná,“ odvětil. „Dnes i vždycky. Jste šťastné děvče! Na shledanou, slečno Pachlová!“

	„Na shledanou! A až přijedete příště, budete se bavit opět jen o Ptačicích?“

	„Ještě nevím,“ pokrčil rameny. „Až jak pochodím v Praze.“

	„Tedy opravdu jen obchodní věci?“ potěšila se. „Jste ke mně hrozně negalantní. Sotva jste si mě dnes všiml.“

	„Přeháníte, slečno Jelo,“ usmál se a vyšel z brány. Ještě otázku: není snad doktor Nathan koncipientem doktora Leinera?“

	„Proč?“

	„Jen tak. Mám totiž řízení s doktorem Leinerem. Na shledanou!“

	Motor Lepařova auta zahučel.

	Klášter osaměl a oddechl si, neboť z něho právě zmizel revoluční duch.
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	Všichni poznali, že se s Lízou něco stalo. Tryskalo z ní štěstí. Její ústa mlčela, ale oči ji zrazovaly. Máňa věděla nejvíc.

	„Prosím tě, co ti chtěl?“ ptala se hned na útěku od mater Reginy.

	Líza na ni pohlédla a Máňa div neztratila řeč.

	„No Lízo! Ty ses mu přiznala. Tys mu řekla, že ho miluješ!“

	Líza přikývla.

	„A on? Co on?“

	Líza se zastavila. Nebyla to už Líza. Byla to rozkvetlá břízka, mladé jaro, boží úsměv.

	„Nevím, asi na mě zapomene, Máňo,“ mluvila vzrušeně, „ale i kdyby mi Bůh nedal nic jiného než dnešní den...“

	Máňa se vyděsila.

	„Ó jé! To je horší, než jsem si myslela. Příště tedy zase odpadá kostel, protože zase budeš potrestaná, že se nebudeš učit.“

	„Ne. Řekl, že nebudu trestaná a že se budu pilně učit. A tak ho nezklamu.“

	O oné závratné chvíli, kdy celý její život vzal do svých rukou, se však nezmínila ani Máně, přes to, že Máňa neprozradila nikomu ani slůvko z jejího tajemství. Nutno ovšem přiznat, že jí Máňa tak docela nevěřila. Že by se najednou odhodlala říci onomu zamračenému muži, který se dovedl dívat mrazivýma očima mater Reginy, že ho miluje? Líza, která je zbabělec a nedávno prohlásila, že se rozhodně o něho nebude prát? To bylo poněkud nestravitelné sousto pro logickou Máňu. Ale že se něco přihodit muselo, bylo až příliš zřejmé.

	Když se Jela chlubila, jak se jí Lepař dvořil, jak jí
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	řekl, že je krásná, a to dnes i vždycky, pokukovala Máňa po Líze. Líza však ani muk. Snad si vzpomněla na slova mater Filomeny, na utržené květiny a dívčí srdce, ale prozatím jim nevěřila. Avšak i kdyby věřila, pro ni život začal před čtrnácti dny, kdy Ho poznala, a skončí chvílí, až Ho ztratí. Jelina slova mohla bolet, ale neměla sílu změnit Líziny city.

	 

	 

	Mater Regina přísně zkoušela. Zvláště Líze nedopřála oddechu. Ale Líza se tužila. S nadměrným úsilím se učila, neboť si to přál On, a každý přešlý den setřel něco červeně z jejích tváří. Neboť milovat a při tom se učit je nad síly mladého stvoření. Mater Regina však nepovolila a Líza prožívala znovu Ptačice. Jemné, kultivované Ptačice v noblesním ovzduší, ale v jádru stejně tvrdé a nemilosrdné.

	Jela mluvila zamilované řeči a o Lepařovi se vyjadřovala vlastnicky. Někdy to Líza poslouchala s tísnivou bolestí. Nějak nedovedla být i nadále tak pokorná jako dřív. Bála se o něho. I v ní se ozývaly bojovné hlasy, které ji nutily k obraně, ale nikdy nepromluvila, ač se jí srdce někdy svíjelo strachem.

	Mater Filomena ji zvlášť bedlivě pozorovala. Uprostřed týdne jí řekla: „Závrať se vrátila, Lízo? Vzdala jste se boje?“

	„Ano, ctihodná mater,“ zněla úzkostná odpověď dívčina. „Odpusťte, nemohu jinak.“

	„Ach Lízo, Lízo!“ vzdychla mladá mater. „Bojím se, že nebudete uchráněna bolesti. A vaše umění? Tanec? Ani ten vás nezachrání?“

	Líziny oči prosily o slitování.

	„Vzdám se své touhy, ctihodná mater! V květnu
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	začnu navštěvovat ošetřovatelský kurz.“

	Mater se hořce zasmála.

	„Tedy docela ztracena! Jedno však mějte na paměti, Lízo,“ její hlas potemněl a oči zvášnivěly. „Prohrajete-li svůj život, prohraji já svůj podruhé. Za to, že jsem vás nedovedla ochránit.“

	Líza se sklonila k její ruce, ale neslíbila jí, že bude znovu bojovat.

	Ještě týž den v Praze navštívil Lepař advokáta Leinera. Setkal se v jeho kanceláři s doktorem Nathanem a stiskl mu ruku. Ludvík Nathan však stisk ruky neopětoval a jeho oči čišely zoufalstvím. Lepař však příliš spěchal a nespojoval jeho bědný stav se svou osobou. Advokát Leiner ho přijal téměř okamžitě a Ludvík Nathan odstoupil k oknu, zsinalý a chvějící se. Věděl, že Leiner je právním zástupcem i Pachlových, a nepochyboval o tom, že Lepař jde nejdříve k němu, aby zvěděl majetkové poměry. Znal příliš dobře doktora Lepaře, aby věděl, že Jelu nemiluje. Chce-li se s ní přesto oženit, počítá s jejím věnem pro svůj záměr. Zároveň však byl přesvědčen, že nikdo se nemůže trvale bránit Jelinu kouzlu a že si osedlá i tohoto nepřístupného člověka. Jeho muka byla tak nesnesitelná, že se omluvil a odešel domů.

	Lepař zatím usedl proti Leinerovi a k jeho otázce, co si přeje, hned odpověděl přímo: „Byl jsem po tři neděle v Budišově a setkal jsem se tam...“

	„S Jelou Pachlovou,“ doplnil zasmušile doktor Leiner, neboť téměř otcovsky cítil s Ludvíkem Nathanem.

	„Také. Ale hlavně s mladou dívkou, o níž mi můžete něco bližšího povědět. S Eliškou Irovskou.“

	Doktor Leiner nebyl na to připraven, a tak jeho
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	překvapení bylo velké. Trvalo však jen krátce a advokát se rychle přeorientoval.

	„Milerád vám podám jakékoliv informace,“ pronesl, zdařile zakrývaje silné ulehčení.

	Lepař se tedy ptal a Leiner odpovídal. Stipendium nemohlo být nikomu jinému uděleno, byla jediným děvčetem, které přicházelo v úvahu. Splňovala dokonale všechny podmínky a jak se přesvědčil z referátu představené, obstála skvěle.

	„Jaké je to stipendium?“

	„Lituji, že vám nemohu o něm nic bližšího říci. Kdosi učinil slib, jehož výsledkem bylo umístění malé Irovské v Budišově.“

	„Zná Líza onoho člověka?“

	„Naprosto ne. Stejně jako oni neznají ji.“

	„Kolik činilo stipendium?“

	Leiner jmenoval značnou částku. „Bude vyčerpáno koncem tohoto školního roku. Dívka se učí tančit, neboť jak jsem vám už řekl, i její matka byla tanečnicí. Při svém vzdělání se ve světě už jistě neztratí, zvláště když se o ni zajímá dcera prezidenta Sýkory z Rajmy.

	„Proč se o ni zajímá?“

	„Byla její učitelkou v Ptačicích. Její manžel, doktor Tumlíř, je dokonce Líziným poručníkem. Vezmou patrně dívku k sobě, aby se mohla plně věnovat tanečnímu umění.“

	„Vyloučeno!“ pronesl studeně Lepař a advokát s úctou ocenil jeho tvrdý, materreginovský pohled. „Eliška Irovská se najedla už dosti chleba milosti. Má snad ještě k někomu dalšímu nějaké závazky?“

	„Proč ještě? Nemá je k nikomu,“ odmítl klidně advokát.
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	„Byl bych vám velmi povděčen, pane doktore, kdybyste mne zpravil o všem, co by se nadále týkalo slečny Irovské. A byl bych rád, kdybyste naznačil jejímu poručníkovi, že nebude pokračovat v umělecké dráze.“

	„Smím vědět proč?“

	„Ožením se s ní,“ řekl suše doktor Lepař a vstal. „Prozatím je to soukromé, prosím.“

	Advokát Leiner ho doprovodil až ke dveřím a vrátil se poněkud zmateně do své pracovny. Doktor Lepař se ožení s Lízou Irovskou! Představil si vznešenou rodinu, bydlící ve vile, krásné jako palác, jeho babičku a sestry, a zavrtěl v úžasu hlavou, neboť zároveň s tímto obrázkem mu vytanuly v mysli Ptačice, otrhané dítě umučených očí, supící, opilý Plichta, chamtivý starosta Brdička, odpudivá budova chudobince a strašlivý vzduch v Outratových světnici.

	Otevřel do vedlejší kanceláře a zavolal doktora Nathana.

	„Nebylo mu dobře, odešel. Prosil, abychom ho omluvili,“ sdělili mu.

	Leiner přikývl a zavřel. Jeho líce se vyjasnily. Náhoda? Prozřetelnost?

	Ludvík Nathan zatím chodil mlhavými ulicemi, pot mu stékal po zádech a srdce se svíjelo smrtelným chladem. Je tedy vskutku konec! Úplný! Jela poslala Lepaře k Leinerovi jen proto, aby ho on, Ludvík, viděl! Aby poznal, že to tentokrát není jen její rozmar, že se opravdu zamilovala a že se provdá.

	Nevěděl ani, jak se dostal domů. Malá sestra Elsa se ho polekala. Doběhla rychle pro matku a pošeptala jí, že Ludvík asi stůně, že vypadá strašně. Měla pravdu, Ludvík se rozstonal. Nachlazením
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	i nevyléčitelnou nemocí mladých lidí, nešťastnou láskou. Ještě té noci přišla vysoká horečka a u lože se objevil opět starý známý lékař, který před třemi roky bojoval se smrtí o malou Elsu.

	„Nutno vyčkat. Snad zápal plic, snad jen trochu horší nachlazení. Obklady, prášky.“

	V horečce Ludvík hovořil a paní Nathanové se dozvěděla o šílené bolesti jeho srdce. Věděla sice, že se pro rozmarnou Jelu trápí, a hluboce ji zarmoutila návštěva pana Pachla, který jí vysvětlil celou situaci o doktoru Lepařovi a bláhovém dopisu své dcery, avšak doufala, že rozumný a velmi inteligentní její syn dovede zvládnou cit pro děvče, které odmítá jeho věrné, poctivé srdce.

	Nedovedl. Ležel před ní v horečce, rozpálený a s vytřeštěnýma očima, žalující a ubohý, prosící a zoufale vyhrožující. Vyděšená matka lomila rukama a připomněla si chvíli, kdy právě v této místnosti kdysi prosila o život pro malou Elsu. Splnila slib a chudobné, opuštěné děvče bylo posláno do Budišova. Budišov! A takto jí oplácí! Neměla snad prosit Boha svého? Měla na kolenou úpěnlivě prosit svatou Matku o své dítě? Nešťastný Budišov! Vrátil jí sice malou Elsu, ale chce za ni jejího jediného, vzorného syna, její pýchu! V Budišově Jela poznala Lepaře a Ludvík o ni přišel. Cožpak nebylo něco v pořádku s jejím slibem?

	Uštvaně se ohlédla po manželovi. Bylo už opět ráno, mlékařské vozy dole drncaly konvemi po dláždění. Ludvík těžce dýchal a trhaně dřímal.

	„Musím k Leinerovi,“ zašeptala paní. „Musím se zeptat, nebyla-li někde mezera v našem závazku.“

	„Nerozčiluj se,“ těšil ji manžel. „Zatelefonuji mu,
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	ty si, prosím tě, lehni! Rozstůněš se mi ještě ty.“

	Paní však zavrtěla hlavou, přepustila své místo u Nathanova lůžka manželovi, a když zjistila, že je téměř osm hodin, chvatně se oblékla a vyšla.

	Doktor Leiner se zhrozil jejího vzezření. Usadil ji do lenošky a vzal její horké ruce do svých: „Proboha, co se stalo, milostivá paní?“

	Rozvzlykala se. Teprve po prvním výbuchu mohla vyprávět o nervovém zhroucení Ludvíka. „Teď leží v horečce a blouzní. O Jele! Včera prý tady byl doktor Lepař.“

	„Ano, byl, ale vyslechněte mne, milostivá paní.“

	„Ne, nemám teď čas na marné útěchy, pane doktore. Chci vědět, splnili-li jsme dokonale svůj závazek. Je-li ono děvče živé a zdravé, vede-li se mu dobře a nepotřebuje-li další pomoc.“

	„Má všechno, co poskytuje Budišov ostatním chovankám. Vaše svědomí může být klidné. Splnila jste svůj závazek vrchovatě a nanejvýš svědomitě,“ ujišťoval ji advokát.

	Paní prudce zavzlykala.

	„Proč tedy? A proč právě Budišov?

	„Uklidněte se. Ludvík se uzdraví!“

	Paní zavrtěla hlavou. „Ne, já vím, že ne. Lepař je synovcem jedné z jeptišek a Jela se za něho provdá. Oznámila to už svému otci, řekl nám to. Pane doktore,“ zdvihla k němu oči, v nichž zaplanul zlý a pološílený svit, „ztratím-li kvůli tomu syna, do smrti budu Budišov nenávidět! Budišov a jeptišky, všechno, co způsobilo obrat v chování té rozmazlené dívky, jež mi zabíjí dítě. Budu litovat svého dobrého skutku a budu nenávidět i ono cizí děvče, kterému jsme pomohli.“
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	„A přece je to právě Budišov, který vám syna vrátí. Nemusíte litovat svého dobrého skutku a nemusíte nenávidět ono cizí děvče. Neboť právě ono děvče způsobí, že rozmarná Pachlova dcera přijde k rozumu.“

	„Nerozumím vám. Byl přece u vás doktor Lepař.“

	„Ano. Ale jen proto, aby vyzvěděl všechno o Elišce Irovské, chovance budišovského kláštera.“

	„Chcete říci, že se o ni zajímá?“

	„Ožení se s ní. Aspoň to má v úmyslu,“ dodal, vzpomenuv si na Lepařovu rodinu. „Zatím je to přísně důvěrné, žádal mne o to.“

	Paní si sáhla k srdci.

	„Eliška Irovská - kdo je ta dívka?“

	„Přivezl jsem ji před málo lety z Ptačic, aby jí v Budišově poskytli vzdělání. Obdržela stipendium od cizích lidí, kteří tím vzdali tak dík vyšší moci za záchranu dítěte.“

	Paní zavřela oči a sepjala ruce v klíně. Potom vstala a podala advokátovi ruku. Políbil ji a paní mlčky doprovodil.

	„Smíte to povědět i Ludvíkovi,“ pravil ve dveřích. „Jsou jisté léky, o nichž lékaři nevědí, ale které jsou nejúčinější.

	Paní usedla do vozu a šofér se rozletěl ulicemi.

	Ludvík spal a starý Nathan seděl s lokty opřenými o stůl a s tváří v dlaních. S paní jako by vešlo slunce. Všechno vyprávěla manželovi a netrpělivě pohlíželi k lůžku. Konečně Ludvík otevřel oči. Beznadějně a vzdáleně, ale už neblouznil, byl při vědomí.

	„Právě jdu od Leinera,“ řekla usměvavě matka. „Byla jsem tě omluvit. Máš přijít co nejdříve, potřebuje tě.“
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	„Nevím, co bych tam byl platný, nebyl bych asi žádné práce schopen,“ hlesl znaveně Ludvík. „A... nezáleží na práci.“

	„Lenochu!“ pohrozila mu vesele paní. „A ani jsi mi neřekl, že u něho byl včera doktor Lepař. To je přece ten lékař, o němž se zmiňovala Jela, ne?“

	Obličej mladého muže se stáhl bolestí. Zavřel oči.

	„Představ si, že se chce oženit. S nějakou budišovskou chovankou, jmenuje se Eliška Irovská. Leiner zastupuje její rodinu. Není to zajímavé? Tvůj šéf mi to sdělil jako tajemství, tak se nikomu nezmiňuj, že o tom víš.“

	Ludvík otevřel oči. Chvíli nechápal. Hleděl na matku vzdáleně a nepřítomně. Pak se náhle jeho tváří rozlilo ulehčení a štěstí a z úst se vydral osvobozující výdech.

	„Jela si navykla s tebou krutě žertovat chlapče,“ pokračovala paní, jako by neviděla jeho proměnu. „Měl bys jí méně ukazovat svou lásku. Asi je také o dost víc domýšlivá, než by se u mladé dívky slušelo. Být tebou, napsala bych jí roztomilý dopis na rozloučenou a popřála bych jí mnoho štěstí k sňatku s doktorem Lepařem.“

	Ludvík mlčel. Ale pochybnost se mu vrátila: „Jen mluvil-li Lepař pravdu. Přišel-li skutečně kvůli někomu jinému.“

	„Jaký důvod by měl ke lži?“ podivila se paní.

	Ano. Proč by Lepař lhal? A Ludvík začal věřit.

	Srdce mu zaplavila naděje a radost.

	A myšlenky ho uzdravovaly takovou rychlostí, že když se starý lékař přišel odpoledne na pacienta podívat, nemohl ani uvěřit jeho zázračné proměně.

	„Pacient je v pořádku, milostivá paní! Byla to
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	včera nervová horečka, za dva tři dny bude jako rybička.“

	Po jeho odchodu se paní znovu oblékla a odešla. S náručí plnou bílých květin vstoupila do temného kostela a položila je k nohám svaté Matky.

	„To za Ludvíka, svatá Paní,“ šeptala. „A za to cizí děvče, které mi ho zachrání.“

	 

	 

	Ze soboty na neděli Líza v noci nespala. Nespala ani mater Regina, ani mater Filomena. Mater Regina se modlila, aby se synovec umoudřil, ale spánek k ní ani přijít nemohl, protože v jejím srdci příliš prudce bojovaly zákony Boží se světskou nenávistí. Mater Filomena měla obvyklé bolesti hlavy, neboť cítila s Lízou a bála se, aby i ji nečekalo takové zklamání, jako její vlastní.

	Zato Jela Pachlová spala výborně. Byla také ráno růžová a před zrcadlem to zjistila se samolibým úsměvem.

	Líza byla téměř bezbarvá, vyděšená a jevila se očím mater Reginy docela bez půvabu.

	Doktor Lepař přijel a mater Regina mu s úsměvem uvolnila místo u varhan. Jeho oči hned zaletěly k Líze a přitáhly její pohled.

	„Lízo, kroť se,“ šeptla jí Máňa. „Je to na tobě hrozně vidět. Podívej se na něho! Teď se uklonil Jele a tváří se jako Lucifer po obědě. Že se ho nebojíš! Vždyť přece na začátku...“

	Zarazily ji oči mater Reginy. Ztichla a způsobně se zahleděla k oltáři.

	Pan děkan se při odchodu s mladým mužem zastavil, stiskl mu ruku a šibalsky pohrozil. „Neskončí tyto vaše zbožné výpravy jako loupežné?“
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	Myslel při tom na Jelu Pachlovou, neboť si nemohl nevšimnout jí a jejího zpěvu. Její sóla v poslední době zněla mnohem tepleji a libozvučněji - inu, co všechno nedokáže láska! Ale doktor Lepař se pozdravil s krasavicí jen korektně, bez planoucích očí, což starého pána zamrzelo. Což jsou opravdu všichni Lepařovi bez citu?

	Doktor Lepař hovořil po jeho odchodu s Jelou a čekal, až vyšla Líza s Máňou. Zavolal Máňu, ale díval se při tom na Lízu, na její rozpaky. Poněvadž opodál stála chechtalka Anny, uklonil se i jí a zanedlouho byl obklopen úctyhodným shromážděním mladých dívek. Jela se zlobila, Líza měla křečovitě sevřené ruce a snažila se mu očima vyhýbat.

	Mater Regina byla rozhodně spokojenější než posledně. Hleděla za nimi, jak se ve skupince procházejí pustnoucí zahradou, a věřila, že snad nebude ani muset psát matce do Prahy, aby dokročila na neposlušného vnuka. Smířila se už i s myšlenkou, že se neožení s Jelou Pachlovou, ale rozhodně by se nesmířila s tím, co prohlásil Tomáš minulou neděli.

	Skupina veselých mladých dívek a ironického, chladného muže se vracela, když do klášterní brány vešli dva noví hosté. Uvítala je mater Regina a odešla pro svolení k představené.

	„Ano, smíte pohovořit s Jelou,“ pravila pak. „Zde v hovorně. Dám ji zavolat.“

	Ale Jela už spatřila příchozí a pobaveně se zasmála. „Pojďte do hovorny, pane doktore,“ žadonila. „Beztak je venku zima a potom - chci vám ukázat jednoho ze svých ctitelů. Přišel právě s mým bratrem.“
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	Lepař bleskl očima po Líze a uviděl její úzkostlivý pohled.

	„Ovšem, že půjdeme,“ řekl.

	„Všichni?“ pronesla zklamaně Jela.

	„Všichni,“ odvětil.

	V hovorně čekali dva mladí hoši. Otto Páchl a ten druhý, vytáhlý, trochu hranatý chlapec s černýma, chytrýma očima.

	„Vzal jsem s sebou Jarku,“ hlásil Páchl, sotva se Jela objevila. „Stůně steskem,“ šklebil se.

	„Nuže, básníku, kde máte nové plody vašeho ducha?“ smála se Jela a obrátila se na Lepaře. „Pohleďte, pane doktore, mám i svého dvorního pěvce. To je Jarka Rejlek.“

	Lepař usedl do křesla a usmál se. Pak se podíval na Lízu a přestal se usmívat. Hleděla upřeně na „dvorního pěvce“. Lepařovy oči začaly studit. Neřekla Jela Pachlová, že zná chlapce z Lízina města?

	„Znáte Jarku Rejlka, Lízo?“ zeptal se hlasitě Lepař.

	Chlapec, jehož jméno bylo vysloveno a který nedovedl odtrhnout oči od Jely, sebou trhl.

	„A vy, studente Rejlku? Znáte Lízu Irovskou? Nejste snad synem mlynáře Rejlka z Ptačic?“

	Jarka přikývl a jeho oči přeletěly řadu dívek. Náhle se zastavily.

	„Líza!“ vydechl a pokročil vpřed. „Opravdu? Líza?“

	Líza se šťastně usmála.

	„Tak sis přece vzpomněl,“ řekla a chvatně k němu vztáhla ruku.

	Stiskl ji klukovsky prudce.

	„Ale! Vy si tykáte!“ pronesla posměšně Jela. „Proč jste tedy říkal, že ji neznáte? Že si nepamatujete?“

	370$

	 

	„Jistě zapomněl jméno,“ odpověděla za něj Líza.

	Jarka jen přikývl, ale nespouštěl z Lízy oči, nedovedl je vrátit k Jele. Jela byla tvrdá, cizí, posměvačná a bodala zlými slovy. Z této nové Lízy, překrásné a princeznovsky čarovné, ovanulo ho ztracené kouzlo, vzpomínky na jeho poslední léta na ptačické škole, na jeho raubířské boje s Plichtovou družinou a rytířská utkání pro utlačovanou přítelkyni.

	To je tedy Lízal Jela už dávno zahrnula Ottu přívalem otázek, ostatní dívky se chichotaly v malých hloučcích, ale Jarka dosud stál mlčky. Hleděl na Lízu a u srdce mu začalo bolet. To je Lízal Nemohl ani dýchat. Tato vzdušná, nádherná dívka! Tak cizí, a přece tak blízká! Její oči jasně modré barvy se zeleným leskem, její malá ústa, pokorná a něžná, jemné vlasy, to všechno měla přece i tenkrát, i její hlas je téměř stejný... Jak se Jarka styděl!

	„Zlobíš se, Lízo?“ zeptal se krotce a tiše.

	„Ne? Proč?“ odvětila Líza. „Nikdy ti nebudu moct být dost vděčná za tvou ochranu. Nikdy na ni taky nezapomenu.“

	„Ruku na to, Lízo?“

	Podala mu ji. Stiskl ji, až to zabolelo. Uvědomil si, že to není už ta drsná ručka pracujícího dítěte, nýbrž měkká, útlá ruka krásné dívky, ruka, z níž se linulo povzbuzující teplo a rozhánělo bolestný zmatek, který mu do duše vždy vnesla dráždivá krása vyzývavé Jely Pachlové.

	„Nemysli si, že jsem zapomněl,“ přiznal se. „Byl jsem moc rád, že právě ty ses sem dostala.“

	„Jelo, přebíhá ti rytíř,“ šklebil se náhle Otto a přešel k Líze.

	Přejel ji zkoumavým pohledem a špička jeho jazyka
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	zvolna přejela horní ret. Jarka zrudl. Věděl, co to u Otty znamená: je rozkošná, stála by za hřích. Vykročil, aby se postavil mezi něho a Lízu, když se ozval suchý, velitelský hlas: „Lízo, pojďte se posadit vedle mne!“

	Oba chlapci pohlédli na cizího muže. Měl přivřená víčka, a přece měli pocit, že jimi vidí více než kdo jiný. Jarka pohlédl na Lízu a strnul. Rozzářila se a bez vteřiny zaváhání oba opustila a usedla vedle cizího muže. Jarka se rozzuřil. Jakým právem Lízu ten cizí člověk odvolává? Kdo má na ni více práva nežli Jarka, který se za ni v Ptačicích bil a sám byl za to bit ostatními?

	Z druhé strany Lepařovy usedla Jela, ale kupodivu - to zanechalo Jarku zcela klidného. Byl ostatně zvyklý na mužskou společnost Jelinu. Ale Líza?

	„Nevyprávěl byste nám něco o Ptačicích?“ zeptal se ho Lepař a pokynul mu na židli proti sobě a Líze.

	Jarka se chtěl bouřit. Měl stejný pocit, jako když nechtěli Lízu pustit na divadelní zkoušku a on je k tomu nemohl přinutit. Tenkrát však měla Líza ušlápnuté, trpící oči, kdežto dnes jí v nich svítí neznámé nadšení, jakési odevzdání, o němž měl Jarka nejasný pocit, že je štěstím. Nerozhodně usedl a zmateně se zahleděl na Lízu.

	„Už zase ty Ptačice!“ pronesla rozmazleně Jela. „Co prosím vás s nimi pořád máte?“

	„Zeptáme se tedy nejdříve na vaše známé,“ usmál se Lepař. „Copak dělá doktor Nathan, pane Otto?“

	„Nevím. Měl včera přijít, ale nepřišel. Vlastně jsme byli dohodnuti, že sem přijedeme společně,“ odvětil Otto a pohleděl ze strany na Jelu.

	Jela maličko zrudla.
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	„Bál se asi.“

	„Asi,“ připustil Otto. „Ale včera ti také poslal všechny věci, které jsi žádala.“

	„Zbabělec!“ usykla Jela.

	„Buď ráda!“ vpadla do hovoru Máňa Křepelková. „Nemusíš aspoň podruhé utíkat z domu.“

	„Dokonce se můžeš vrátit,“ řekl Otto a krátce pohlédl na Lepaře. „Vždyť jsi sem nechtěla.“

	„Snad. Ale teď se mi tu líbí,“ odvětila Jela, a také ona bleskla po Lepařovi.

	Viděl ten pohled, usmíval se. Přes hlavy ostatních spatřil mater Reginu, ale neprozradil to a vrátil se pohledem k Jarkovi.

	„Ptačické sanatorium je v konkurzu?“ zeptal se věcně.

	„Ano,“ odpověděl neochotně Jarka. „Spousta lidí přijde o peníze.“

	„Doktor Malec se dosud nevrátil?“

	„Ne. A určitě se už nevrátí. On, ani jeho přítel, kterého nasadil do radnice.“

	„Znala jste tamější poměry, Lízo?“ obrátil se Lepař k dívce.

	„Znala. Tenkrát se hodně hovořilo o sanatoriu. Kam odešel pan doktor Malec?“

	„Utekl!“ nenávistně pravil Jarka. „Se všemi penězi. Nikomu nezaplatil, ani zedníkům. I Leštinu do toho namočil. Strhávají mu teď z platu a otec se z toho těžce rozstonal.“

	„Utekl?“ žasla Líza. „Ale co Otylka? A pan Brdička?“

	„Však jim to kdekdo přeje. A starostou už není. I statek snad budou muset prodat, protože Brdička za Malce ručil svým majetkem.“
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	„Ještě že vy jste z toho vyšli tak dobře,“ řekl Lepař.

	„Dobře?“ opakoval hořce Jarka. „Otec div neumřel a Vlasta byla zasnoubena s tím ohavou z radnice. Kromě toho Leština půjčoval ze záložny tak nespolehlivým osobám, že se otec příliš styděl a ty nejkřiklavější případy sám urovnal. Sanatoriu pak bylo půjčeno téměř vše. Leština bude patrně co nejdříve přeložen, jinak by ho lidi snad zabili. Ptačice dovedou nenávidět...“ pohleděl na Lízu. „Viď, Lízo?“

	„Ano,“ přiznala dívka.

	„Což nebyla v Ptačicích ani jediná moudrá hlava, která by jim celou věc se sanatoriem rozmluvila? Musela se obec ožebračit?“

	„Moudrá hlava byla, ale zbavili se jí, jak nejrychleji dovedli. Pan tajemník Tumlíř přece byl moudrý, viď, Lízo?“

	„A jak!“ souhlasila.

	„To je váš poručník, Lízo?“ zeptal se Lepař.

	Vzhlédla k němu a přisvědčila. Jarka opět spatřil její hluboce oddaný pohled a rozkatil se.

	„Cožpak vy znáte Ptačice?“ zeptal se nenávistným tónem. „Nikdy jsem vás tam neviděl.“

	„To ještě není důkaz. Lízu jste tam viděl, a přece jste na ni zapomněl, nebo to není pravda?“

	„Není!“ odmítl prudce Jarka a krev se mu rozlila po tváři.

	„Ale je!“ ušklíbl se Otto Páchl, který už chvíli poslouchal. „Ptal jsem se tě před nedávném a nic jsi o ní nevěděl. Nezapírej, Jarko! Pan doktor má inkviziční oči.“

	Obrátil se k Líze a přestal se šklebit. „Řekla mi právě Jela, že budete tanečnicí. Celá naše septima
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	zbožňuje tanečnice. Dozvíme se, slečno, až vstoupíte do baletní školy? Ptám se jen proto, abychom si už od teďka střádali peníze na kytice.“

	„Slečna Irovská nebude tanečnice,“ odvětil za ni doktor Lepař.

	Máňa napjala uši.

	„Že ne?“ vydechla. „Jak to?“

	„Pánové, prosím, konec návštěvních hodin!“ zaznělo ostře z úst mater Reginy.

	Lepař se spojil s jejím pohledem a bylo to střetnutí dvou ostrých mečů.

	„Ale Líza přece horuje pro balet,“ zvolala Jela.

	„Horovala,“ opravil ji Lepař. „Rozmyslela se však a bude absolvovat dvouměsíční ošetřovatelský kurz. Květen, červen. Podle vašeho přání jsem vás už přihlásil, Lízo! Spokojena?“

	Spěšně přikývla. Máňa Křepelková se rozhněvala.

	„Ani jsi mi nic neřekla,“ vyčetla jí.

	„Zakázal jsem jí to,“ řekl suše Lepař.

	Máňa se otřásla. Lepař to viděl a zamračil se.

	„Půjdeme, mládenci?“ pravil a zvedl se.

	Otto se čiperně loučil - přítelkyně Jeliny byly po čertech hezké - a mater Regině vysekl obzvláště krásnou poklonu. Jarka se rozloučil jen s Jelou a s Lízou. Jela si ho přeměřila nespokojeně, neboť se mu ani nechvěl hlas a pohlédl jí klidně do očí.

	„Kdy pošlete další básně, trubadúre?“

	„Pálím je,“ řekl Jarka a obrátil se k Líze. „Lízo, smím zas někdy přijít?“

	„Jistě, Jarko. Tolik se mi stýskalo.“

	„Po mně?“

	„Je snad v Ptačicích ještě někdo, na koho bych mohla hezky vzpomínat?“
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	Držel ji za ruku a náhle jí ji políbil. Líza zrudla.

	„Prosím, Lízo!“ ozvalo se vedle ní.

	Provinile se obrátila a přidala své kroky ke krokům Lepařovým.

	„Eli, co bylo s Jarkou?“ zeptal se tiše.

	„Kamarád. Nejlepší a nejhodnější ze všech. Snad bych byla ani Ptačice nepřežila bez něho a bez slečny a bez pana tajemníka,“ svěřovala Líza a v uších jí znělo jeho Eli.

	„Víte o tom, že se právě do vás zamiloval?“ otázal se suše.

	„Ne. Jistě ne,“ bránila chlapce.

	„Ale ano, přesvědčíte se o tom. Budete myslet na naši poslední rozmluvu? Na to, že mi patříte?“

	„Však víte,“ vydechla.

	„Sbohem tedy, Eli!“ pronesl a zastavil se. „Moje Eli!“

	Stiskl jí ruku a počkal na ostatní. Připojil se k mater Regině a usmál se na Jelu.

	„Mám žárlit na Lízu?“ zeptala se bez úsměvu Jela.

	„Což za ní chodí doktor Nathan?“ řekl potměšile.

	„Nemám nic společného s doktorem Nathanem,“ odmítla pohněvaně.

	„A Tomáš nic společného s Lízou Irovskou,“ pronesla mrazivě mater Regina. „Pravda, Tomáši?“

	„Ne ne, ctihodná mater, k tomu bych nemohl přisvědčit. Přinejmenším máme společné místo zájmů: Ptačice.“

	„Co máte pořád s tím hnízdem?“ mračila se Jela.

	„Odstěhuji se tam asi, slečno Pachlová.“

	„Do Ptačic?“ zhrozila se Jela a pokřižovala se. „Chraň nás Pán Bůh!“

	„Tomáš mluví nesmysly,“ pravila mater Regina
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	a probodla synovce očima. „Neodejde z Prahy.“

	Lepař mlčel a Jela byla v nitru nespokojená. Ne, doktor Lepař není příjemný nápadník! Máňa Křepelková měla přece jen pravdu. Či snad ji chce dostat na kolena? Ji? Jelu Pachlovou? Nikdy! Ohlédla se po Líze. Kráčela mezi Máňou a Jarkou. Protivná Líza! Mžikla po Lepařovi, ale jeho oči hleděly už na jeho vlastní vůz za bránou a měřily motorku s přívěsným vozíkem vedle něho.

	„Přijdete znovu?“ zeptala se Jela přece jen upokojeně.

	„Jistě!“ odvětil udiveně. „Vaše varhany krásně znějí a vaše zahrada je jednou z nejpůvabnějších.“

	„Jen kvůli varhanám a zahradě?“

	„Vy ale dovedete vymáhat vyznání lásky,“ řekl. Jste rozená pro flirt.“

	„Tomáši!“ pronesla hrozivě mater Regina. „Zapomínáš se!“

	„Ale ne, ctihodná mater,“ vzala ho v ochranu Jela. „To je obvyklá zábava, jsem na ni zvyklá.“

	Lepař se po straně ušklíbl mater Regině do očí a otevřel bránu. Mžikl ještě po Líze, počkal, až se Otto vtěsnal do vozíku a Jarka přišlápl plyn na motorce, načež se rozjel sám. Hleděly za nimi vzrušené dívčí oči...

	V příštích dnech byla Jela mrzutá a těžko se s ní po dobrém vycházelo. Máňa Křepelková ji raději obloukem obcházela a pokřikovala na ni jen z velké dálky. Příčinou byl dopis, který jí při návštěvě podstrčil Otto. Psal jí Ludvík - prý po zralé úvaze:

	 

	{Milovaná Jelo! Vím, že mne nemiluješ, a ruším tedy podle Tvého přání naše zasnoubení. Tvůj otec}
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	{mi vyřídil Tvůj vzkaz a mně nezbývá, než Ti popřát mnoho štěstí. Doktora Lepaře znám, je to vynikající mladý lékař, jehož čeká stejně vynikající budoucnost, a vím, že se prozatím nemohu s ním měřit Budeš s ním jistě spokojena a nebude Ti vadit, že se silně zajímá o jedno venkovské sanatorium, které chce převzít s docentem Paříkem do své správy. Zvykneš si na venkov a ani si na učouzenou a příliš hlučnou Prahu nevzpomeneš. Láska dělá zázraky a na nikom se to víc neprojevilo než na Tobě. Mně nezbývá, než uložit Tě do svého srdce, navršit na Tebe horu květin a vzpomínat na nejkrásnější, nejsladší dívku, jejíž polibek mi pokaždé zmámil smysly a jejíž kouzlo nikdy nevyprchá z mého života.

	Tvůj Ludvík}

	 

	Jaký div, že s Jelou nebylo k vydržení! Vždyť Ludvík dal najevo, že tímto dopisem pokládá jejich rozchod za definitivní, že se s ním smířil a že ji dokonce ve skrytu lituje pro život na venkově, jenž jí kyne po boku pošetilého lékaře, který vidí svůj cíl v nějaké balíkovské nemocnici. Neprosil, nepřijel, vrátil věci, jako by ji nikdy ani nemiloval. Četla pořád znovu poslední větu a zalitovala, že poslední jeho dopis, který téměř křičel zoufalstvím, spálila. Byly chvíle, kdy se jí chtělo opět utéci, vrátit se do Prahy a přesvědčit se na vlastní oči, co je pravdy na Ludvíkově vystřízlivění. Jakým právem se opovažuje vzdávat se jí tak lehce!

	Vzdor byl však silnější a příští neděli zabránila energicky jakémukoliv sblížení doktora Lepaře s Lízou. Nemohla ho sice ani sama přinutit k vyznání, neboť dívky se už osmělily a hovorna jen
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	zvučela jejich mladými hlasy, ale aspoň bylo jisté, že Líze se taky nijak zvlášť nedaří ve vztahu s doktorem Lepařem, a on se také na Lízu nijak zvlášť nedíval. A bylo směšné, že při tom vypadala tak unyle a jako ve hvězdách. Jela to také hned kousavě řekla, ale Lepař ji zpražil pohledem, až ji to pobouřilo.

	Všechno jako by se proti Jele najednou spiklo. Neděle teď probíhaly jaksi monotónně a bez významných událostí, i Vánoce přešly a Lepař se stále nevyjadřoval. Ludvík nepsal a rodiče Jely jí beze všeho dovolili, aby zůstala přes svátky v klášteře. Stále více a častěji se zlobila. Někdy se neovládla ani vůči jeptiškám a jen mater Regina držela její hněv na uzdě. A když zazpíval v zahradě první kos, tak ani ona už moc nesvedla s nespokojenou, nudící se dívkou. Jaro jako by uvolnilo všechny její divoké pudy. Skrývanou nenávist vůči Líze začala dávat nepokrytě najevo, zakázala Ottovi, aby přiváděl Jarku Rejlka, a když přišel přece, odhalovala se zlým smíchem všechny jeho ztřeštěnosti, kterých se pro ni dopouštěl. Vyšťárala ve svých věcech některé jeho básničky a předčítala je i v jeho přítomnosti. Za smíchu slzící Anny i ostatních dokázala, že se jednou Jarka zvedl, přeměřil ji zlýma očima a utekl z kláštera. Nikdy pak se už neobjevil a za trest nepřišel ani Otto. Stalo se to, když nebyl Lepař přítomen, ale Máňa se postarala, aby se o tom dozvěděl.

	„Proč jste tak zlá?“ zastavil ji Lepař v nejbližší neděli. „Co vám provedl ten chlapec, že jste ho zesměšňovala? To s každým, kdo vás miluje nebo miloval, zacházíte takto? V tom případě se divím, že doktor Nathan dosud nezrušil své zasnoubení.“

	„Já sama jsem je zrušila!“ vybuchla a zarděla se.
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	„Tak? Neřekl mi o tom.“

	Mlčela, ale pak se jí zamžily oči a pocítila slanou chuť v ústech.

	„Proč sem jezdíte? Proč nás tu všechny týráte? Ode dneška už nebudu zpívat! Nebudu!“

	„Jste snad kvůli mně tak nervózní a nespravedlivá?“

	„Hlavně kvůli vám! A vlastně jenom kvůli vám!“

	„Co se vám nelíbí? Že vám nevyznávám lásku?“ slabý úsměšek se objevil v jeho očích. „Copak můžu, když jsem zamilovaný do jiné? Dovedla byste si mne vzít, ačkoliv vám mé srdce nepatří? Věřila byste mi, kdybych vám i v tom případě říkal hezká slova?“

	„Do jiné?“ zakoktala vyděšeně Jela. „Ale vždyť mi Otto tvrdil, že jste se s Tomanovou už dávno rozešel. Hned tenkrát, když jste sem začal jezdit.“

	„Proč to hned spojovat s vlastní osobou, slečno Jelo? Řekl jsem vám už jednou, že i kdybych vás miloval, nepřebral bych snoubenku Ludvíkovi Nathanovi. Tou jste přece, ne?“

	Vzteky vykřikla: „Ano! Ano!“

	„Vidíte tedy!“ usmál se konejšivě. „Věděl jsem hned na začátku, že ho milujete.“

	„Já jeho? On mne!“

	„A koho vy?“

	Zaťala pěsti. „Nikoho! Rozumíte? Nikoho!“

	Utekla od něho, neukázala se už a v poledne měla rudé oči.

	I mater Regina byla na rozpacích. Hlídala synovce, i tu nebezpečnou obecní Lízu, ale nikde nenalézala nic podezřelého. Tomáš sice pravidelně přijížděl, ale nemluvil s Lízou o nic víc než s ostatními. Za celou tu dobu s ní sotva pětkrát pohovořil o samotě, a to
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	nanejvýš pět minut, kdy se přece nedají vylévat city. Nemohla ani děvčeti nic vytýkat, učilo se teď velmi dobře, bylo pilné a poslušné, chtělo dokonce nechat hodin u mater Filomeny, ale mater představená prohlásila, že jsou hodiny zaplaceny, dívčin poručník s nimi souhlasí a ať jen tedy Líza tančí, má-li k tomu chuť a vlohy.

	A přece tu bylo něco, co u Lízy mater Reginu hněvalo. Výraz jejího obličeje. Ta zář v očích a vzrušení, sotva se Lepař objevil. Najednou Líza rozkvetla, jako by se celá rozvoněla a nebylo možno na ni pohledět a nevšimnout si jí. Jedinou útěchou byl synovcův klid, jeho chladné, střízlivé oči a stejné chování vůči všem chovankám. To ovšem mater Regina nevěděla, kolik úsilí ho to stálo, a že tyto chladné, střízlivé oči se dovedly ve vteřině proměnit, obejmout dívku a vtisknout jí vědomí, že ji miluje, že je jeho a že si ji jednoho dne odvede.

	Líza hluboce milovala. A věřila! I když se jí nitro chvělo obavou, i když ji rozum zrazoval, Líza milovala a věřila. Byl jen Bůh a Tomáš Lepař. Vzpomínky ovšem připomínaly i slečnu a Jarku, ale to vše už bylo zastřeno mlhavým závojem, který odděloval od nich její srdce a přibližoval je k horoucímu citu, upínajícímu se k jedinému člověku na světě.

	Máňa už dávno nad ní zlomila hůl. A nevěřila Lepařovi. Jak by také mohla, když měl oči jako mater Regina? Dovedl by se člověk s takovýma očima vůbec zamilovat? Ani ona nevěděla, že se dovedou proměnit. Jen Jela jako by to cítila, a proto i dál plýtvala vůči němu svou koketérií a nejsvůdnějšími pohledy.

	Když se rozhodla nezpívat v kostele, byl duben. Jaro dýchlo do prostydlých keřů vláhu svých polibků,
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	březový háj se rozesmál a rozšuměl. Bylo už někdy tak krásné jaro, Lízo?

	Rozhodnutí Jelino přimělo k rozhodnému činu i mater Reginu. Snad byl její strach horší než skutečnost, ale nesmí nic zanedbat. Napsala proto neteři Evě, aby ji v neděli s bratrem navštívila. Doktor Lepař byl překvapen, když mu sestra oznámila, že pojede s ním, ale nezbraňoval jí v tom a v neděli vstoupil v jejím průvodu do kaple stejně nevšímavě k ostatním jako jindy. Jen jednu tvář našel, jen jednu objal očima. Jela nezpívala a byla za ni vybrána Francouzka z posledního oddělení, která zčervenala, když se vedle Lepaře postavila.

	Eva byla zvědavá. Teta z kláštera nikdy zbytečně nevolala. Následovala ji proto po bohoslužbě s napětím. Mater Regina mluvila stručně a ostře. Eva se dozvěděla o Jele i o Líze, o bohatství jedné a nuzotě druhé. O sanatoriu v Ptačicích a ošetřovatelském kurzu Lízy. Je nejvýš záhodné, aby se vše dozvěděla babička. Mater Regina dlouho váhala, ale Jela důrazně naznačila, že všechny naděje, kladené ve sňatek s Tomášem, jsou marné. Pokládá tudíž za svou povinnost oznámit to rodině.

	Eva se zlobila. Jen ať se Tomáš opováží! Bezohledný člověk! Vzít si něco takového! Babička by snad z toho měla smrt.

	„Bude lépe, nesetkáš-li se s ní,“ rozhodla mater Regina. „Takoví lidé mívají hned dojem, že byli přijati do rodiny.“

	Eva souhlasila. Vyšla ze zahrady a usadila se ve voze. Lepař zahlédl její ostrou bradičku bojovně vztyčenou a chápavě se usmál. Mater Regina dovede zavařit mrzutost! Poněvadž to tušil, 
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	vybídl Lízu k procházce. Máňa poslušně odběhla a Jela ho dnes ignorovala; měl tedy zcela volné pole a bylo by hříchem ho nevyužít.

	„Už sem nepřijedu, Eli,“ řekl jí.

	Zbledla. Chtěla něco říci, ale místo toho jen složila ruce na prsa a mlčela.

	Pohlédl na ni a náhle se zastavil.

	„Ale Lízo! Vy pošetilé dítě! Co si to myslíte?“ zvolal a sevřel její ruce ve svých. „Kdy už si uvědomíte, že vás mám nesmírně rád? Kdy už přestanete pochybovat? Což nedovedete být šťastna? Nesnášíte nebe bez mraků?“

	„Nepřijedete už,“ šeptala.

	„Ovšem že ne! Za čtrnáct dnů vás však uvidím v Praze. Mluvil jsem už o tom s doktorem Leinerem a ten, ačkoliv se zprvu bránil, konečně svolil. Vymínil si jen, že vám vyplatí hotově zbytek stipendia, na něž máte právo. Bylo mi to krajně nepříjemné, Eli, ale zdá se, že to musíte přijmout, jinak se odsud nedostanete. Bydlet budete u docenta Paříka, jeho paní bude navštěvovat kurz s vámi. Chceme pomoci lidem, Eli, hlavně chudým lidem. Ptačické přepychové sanatorium ponecháme jen z jedné čtvrtiny pro bohaté, ostatní všechno bude nemocnice. Dobrá nemocnice, Lízo! Proto budeme potřebovat i vás.“ Vzdychl. „Jen peněz je málo. Máme dohromady s Paříkem jen čtvrtinu ceny té ohromné budovy, kterou chceme získat. Do toho není započítáno zařízení. Nebudete mne v Praze často vídat. Chci mít všechno vyřízeno do léta, ale sehnat lidi, kteří by financovali nemocnici, je v dnešní době velmi těžké.“

	„Kdybyste si vzal Jelu,“ ozvala se Líza, „mohla by vám je celé koupit sama.“
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	„To by mohla, jenže bych je pak nechtěl,“ usmál se.

	„Nezasloužím si vás!“ vyhrkla.

	„To bych spíš mohl říci o sobě,“ odvětil s šelmovským pohledem. Jsme tedy dohodnuti, Eli?“

	Přikývla a její zbožňující oči ho zahřály u srdce. V zahradě se však objevila mater Regina, vracela se i Máňa a ve voze čekala Eva. Nezbylo než stisknout chladnou dívčí ruku a zašeptat: „Na shledanou, moje Eli! A nyní běžte k Máně, není třeba, abyste opět dostala vyhubováno od mater Reginy.“

	Líza hned poslechla a Lepař vykročil mater Regině vstříc.

	„Opět jsi hovořil s Irovskou,“ pokárala ho chladně. „Celý klášter už o ničem jiném nemluví. Dohodly jsme se právě s mater představenou, že zakážeme do konce roku všechny mužské návštěvy.“

	„Výborně!“ prohlásil vesele Lepař. „To se mi hodí. Nebudu se muset o ni bát a stejně jsem neměl v úmyslu už přijet. Mnoho práce, ctihodná mater!“

	Mater Regina stáhla čelo. Ještě nikdy si nebyla tak jista jeho rodinným odpadlictvím jako nyní.

	„Smím vám políbit na rozloučenou ruku, mater Regino?“

	„Ne!“ odepřela příkře. Jdi!“

	Tiše se zasmál.

	„A přece prohrajete, teto Giselo,“ pronesl přidušeně. „Právě proto, že jste služebnicí boží a Bůh je nejvýš spravedlivý. Kdybyste zvítězila a Líza spadla někam do podsvětí, řekněte sama, bylo by to spravedlivé? Až se opět vrátím, nepřijedu k vám sám. A budete-li ji mít ráda, budu nesmírně hrdý na svou podobu s vámi. Na shledanou, teto Giselo!“
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	Hleděla za ním celá rozrušená. Jaký je to zlý, protivný chlapec! Jak dovede říkat nepříjemné věci do očí! Jak se dovede beztaktně tázat! Bylo by to spravedlivé? Mater Regina znejistěla. Což není správné, že chrání svou rodinu? Nepříjemný chlapec! Bude prý pak nesmírně hrdý na svou podobu s ní. Mávla prudce rukou. Nesnesitelný člověk!

	Nesnesitelný člověk usedl zatím k volantu a usmál se na svou upjatou sestru. Nepromluvila s ním ani slovo a doma hned odešla k babičce. Odpoledne, při návštěvě druhých dvou sester, se látka probrala znovu. Stará paní div neomdlela, ale poněvadž dnes na omdlévání nebyl čas a také bylo jasné, že by to „cynickým Tomem“ nepohnulo, vzdala se toho. Ale odnesla to paní Lepařová, matka „zlobivého Toma“.

	„To má po tobě, Marto,“ hlaholila babička. „I ty ses provdala za pouhého asistenta lékařství, ačkoliv sis mohla vybrat mezi nejlepšími z nejlepších.“

	„Mamá, prosím tě!“ bránila se paní. „Máš nejméně příčin naříkat si na Lepaře. Byl to nejlepší člověk na světě. Nebýt jeho, nemohly bychom dnes žít tak dobře, jak žijeme.“

	„Tomu šetření, co mne ubíjí, říkáš dobrý život? Ukousnu si něco z této stavby, která je určena pro tvého zpozdilého syna? Mám jásat nad svými ubohými vnučkami, které obdržely pouhý pakatel věna? Pravím, že tyto nízké, plebejské choutky zdědil Tom po tobě, neboť jeho otec se hezky vysoko nakonec podíval.“

	„Vysoko!“ vzdychla hořce paní. „Kdybych byla tehdy dostala aspoň tolik věna, jako jedna z našich dcer!“

	385$

	 

	„Marto!“ vztyčila se její matka. „Chceš snad vyčítat?“

	„Ne, mamá! Odpusť!“ bránila se paní Lepařová. „Chci jen, abyste byli spravedliví.“

	„Však budeme!“ pronesla ostře bývalá paní velkostatkářka a odebrala se do svého pokoje.

	Na druhý den byla svolána rodinná rada. V pondělí mezi polednem a třetí hodinou zdržoval se Tomáš pokaždé doma, a byla proto vybrána právě tato doba. Mladý lékař to čekal a přivítal návštěvu dvou vdaných sester přívětivě a vesele. Odpověděly mu s upjatou kyselostí a nechaly ho najíst. Jedl chvatně, přehazoval při tom došlou poštu a několikrát rozmrzele sykl. Tolik peněz leží ladem, ale na ptačické sanatorium není možné sehnat žádné!

	Po obědě chtěl odejít do svého pokoje, ale babička velitelsky vztáhla ruku, a proto usedl zpět. Rozhlédl se po přítomných a vzdychl. Malá, tichá Eli! I ty tu budeš jednou sedět a babiččin lorňon tě bude měřit od nohou vzhůru a zpět. Pokusil se dívat se Lízinýma očima a hned tu místo babičky seděla bělovlasá, nevelká paní ostrých očí, místo Melity a Marcely velmi hezké dívky, neboť za vdané by je nikdo nepovažoval, a místo Evy trochu rozmazlené dítě, které se svými studiemi jen koketuje. Jen maminka byla stejná. Byla krásná a tichá, nechala se umluvit, ale vždycky mu držela palce, neboť byl nejstarší, a k tomu jediný syn, měl podobu mater Reginy a mluvil jako jeho otec.

	„Chceme s tebou mluvit, Tome!“ začala přísně stará paní.

	„To vidím, babičko. Prosím pěkně, začni tedy! Nemám mnoho času,“ odvětil a usmál se.
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	„Obávám se, že to nebude k smíchu,“ pronesla ostře stará paní.

	„Tak?“ utrousil mladý Lepař a jeho rysy ztratily přívětivost.

	Stará paní si s nevolí uvědomila, že místo povolného vnuka tu sedí spíš drzý rebel.

	„Máš prý novou známost. Nějaké žebrácké, nevzdělané děvče!“ pravila.

	„Fuj!“ zvolala nadržená Melita. „Styď se aspoň!“

	„Děvče z chudobince! Bez rodiny! Bez haléře!“ dodávala hněvivě Marcela.

	„Z milosti živo!“ omočila si i Eva.

	„Děvče, jež v žádném případě nemůžeme přijmout do svého středu,“ dokončila stará paní rozhodně. „Nu? Nechceš mluvit?“

	„K čemu?“ odvětil líně. „Nikdo vás přece nenutí, abyste ji přijímaly do svého středu. Ožením se s ní tedy u docenta Paříka a pro maminku si dojedu. Doufám, že se v ten den nenecháš babičkou zavřít do sklepa.“

	Stará paní zalapala po vzduchu. Paní Lepařová se tvářila nešťastně a rozháraně, hleděla hned na syna, hned na matku a rozčilovaly ji i nenávistné pohledy dcer.

	„Zakazujeme ti to!“ pronesla hrozivě stará paní a výhružně vstala.

	„Ale babičko!“ zatvářil se nevrle. „K čemu zbytečné řeči? Ty můžeš sice zakázat, ale na mně je, chci-li poslechnout. A já nechci! Jsem šťastný, že jsem Lízu našel!“

	„Líza!“ vykřikla Melita. „Něco tak „lidového“ se málokdy slyší.“

	„Nikdy ji neuznáme!“ přidala se Marcela.
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	„Jaký je to rozdíl proti Jele Pachlové!“

	„To by i Tomanová byla tisíckrát lepší!“

	„No, Tomanka nestála také za nic. Ale což tu není spousta jiných hezkých děvčat z prvotřídních rodin?“

	„Teta Regina prohlásila, že se k nám Líza dostat nesmí!“

	Mluvily jedna přes druhou, ale vzácně se shodovaly.

	„Mamá, řekni přece také něco!“ zaútočila na matku Melita.

	„Ale, děti! Jen klid! K čemu tolik křiku! Což nedovedete mluvit klidně?“ uklidňovala je matka.

	„Ty se jen vykračuješ, mamá!“ vyčítala jí prudce Marcela. „Musíš mu říci, že na svatbu s takovou osobou nepůjdeš a že ji nikdy nechceš poznat.“

	„Tak dost!“ ozval se ostrý, tvrdý hlas a doktor Lepař vstal. „Přít se můžete i beze mne, na hlouposti nemám kdy. Domníval jsem se, že mi chcete říct něco důležitého.“

	„Také chceme!“ zvolala stará paní rozhněvaně. „Tvůj otec ti odkázal tento dům. Má to být sanatorium. Vyplatíš však z toho ještě podíly svým sestrám. Jak tu chceš zřídit sanatorium, když se oženíš bez haléře? Z čeho chceš vyplatit sestry? Takhle si vážíš otcovy poslední vůle? Má snad pro tebe větší význam nějaké zastrčené hnízdo než velký, opravdu vědecky a odborně vedený pražský ústav, jaký měl na mysli tvůj otec? Nechceš splnit otcovo přání a vyhledáváš Ptačice jen proto, že tě k tomu nutí tvá nevhodná a zavrženíhodná volba? Nedívej se jako vrah a rozumně nám odpověz, můžeš-li!“

	„Vím, že tu chtěl mít otec sanatorium,“ znělo mrazivě z jeho úst. „Také tu bude! Potřebuji však deset
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	let praxe, aby to byl ústav, o jaký otci šlo. Tu mohu získat právě v Ptačicích. Známý lékař v sousedním městě zemřel, docent Pařík dá nemocnici dobré jméno a půjde se mnou. Půjde se mnou potom i sem, do našeho domu, vše je dojednáno. Vím, že vám jde hlavně o podíly. Vyděláme si peníze. Věřím v to! Nemáme velké požadavky, ani Pařík, ani já. Nebudou je mít ani naše ženy. V žádném případě nebudete zkráceny, jestli chcete, prodejte si tento dům, nebude-li ho použito pro sanatorium.“

	„To všechno pro to děvče?“ zeptala se s bezmocným hněvem stará paní.

	„Nechte ji na pokoji,“ odmítl hořce. „Se mnou není lehký život. Uznávám jen práci, zábava pro mne neexistuje. Ukažte mi děvče, které by se mnou šlo ruku v ruce. Ani jediná z těch, které máte na mysli a které, kdybych vám to dovolil, byste mi hned začaly jmenovat. Padlo jméno Tomanové. Ano, myslel jsem zpočátku, že je ochotna věnovat se stejné myšlence jako já, ale zmýlil jsem se, neví, co je oddaná spolupráce, co je věrnost, o hlubších citech nemluvě. Z těch, které vy máte na mysli, ani jedna neví, co je to odříkání, sebezapření, podřízení se. Všechny chtějí jen vládnout, jen pro ně bych měl mít svůj čas, pro ně mrhat svými silami, pro ně se plahočit v planých zábavách, pro jejich společenský lesk a třpytné zlato. Ale já nechci! Nechci, babičko! Ani vy, princezny! Vezmu si Lízu! Nevadí, že se vám nelíbí. Mně se zato líbí dvojnásob a ke všem jejím přednostem ji ještě mám rád! Je mi úplně jedno, že krčíte nosy. Mám rád Lízu Irovskou, děvče z chudobince, a ožením se s ní. Vím, že ve vlastním zájmu nikde nebudete vyprávět o jejím původu, a nejsem tak nemoudrý,
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	abych se tím lidem sám chlubil. Tak se stane, že se ožením s jednou z budišovských chovanek, z ústavu bohatých dívek, kam posílají dcery jen nejlepší rodiny. A až moji nevěstu spatří vaši známí, ručím vám za to, že vám přijdou kysele gratulovat. Aby si nezhoršili náladu ještě více, raději se vás ani nezeptají po výši jejího věna. Jestli přece, můžete jmenovat cifru jakou chcete.“

	Opustil jídelnu a dveře zavřel hlučněji než obvykle. Babička to konstatovala s pohybem rukou k uším, sestry usykly. Matka vzrušeně přitiskla kapesník k očím. Nastalo nepříjemné ticho.

	„To přestává všechno!“ zvolala konečně Melita.

	„Skandál!“ přidala se Marcela.

	„Uvidíte, že si ji vezme!“ hrozila se Eva.

	„Tak to vypadá, když se špatně vychová syn!“ pronesla stará paní.

	„Cožpak za to můžu?“ bránila se paní Lepařová. „Jedno však bychom snad mohly udělat, děti.“

	„Ano?“ V očích všech bylo očekávání.

	„Podívat se na ni!“ řekla váhavě paní.

	„Nikdy!“ vybuchlo ze všech úst a v mžiku se jídelna vyprázdnila; obě vdané dcery odjely do svých domovů, Eva uraženě sedla ke klavíru a babička si nechala připravit čaj na srdce.

	Matka doktora Lepaře osaměla. I ona by vlastně měla vypít šálek uklidňujícího čaje, i jí se chtělo někam utéci. Místo toho myslela na svého velkého, jediného syna a na cizí děvče, jemuž ho má dát.

	Budišovský klášter byl smutný. Opouštěly jej dvě chovanky, obě svým způsobem vynikající, obě nižšími odděleními opěvované, obě milované. Líza Irovská
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	a Jela Pachlová. Jela Pachlová dříve, nedočkavá už a roztěkaná, Líza ó týden později. Velikonoce letos připadly na začátek posledního dubnového týdne a Jela jich použila, aby se s Budišovem rozloučila.

	„Navždy!“ pravila prudce k dívkám. „Nikdy se sem už nevrátím.“

	„Vdáš se asi,“ hádala Máňa.

	„Nevím,“ trhla rameny Jela.

	„I Líza se asi vdá,“ soudila Máňa.

	Líza se vyděsila. „Máňo!“

	„Líza, a vdát se?“ utrousila Věra Ročáková. „Ta by si mohla vzít jen toho „svého boha“, ale vzhledem k tomu, že se tu už po dvě neděle neukázal a že je to právě doktor Lepař, silně o tom pochybuju. Ale nejspíš jí ošetřovatelský kurz pomůže k němu do sanatoria, v jaké funkci, nevím, a pak bude dělat kariéru. Nebo také otroka, to přijde na okolnosti. Já bych si s ním nic nezačínala. Připadá mi bezcitný.“

	„Také bezcitný je!“ potvrdila příkře Jela. „Než takového muže, raději zůstat svobodná.“

	„Jejda!“ vyděsila se Máňa. „To jste se ale museli spolu utkat! Jenže Líza se hádat nebude, a je-li už Lepař takový, že musí na někom štípat dříví, nenašel by vhodnější špalíček nad ni.“

	Líza utekla. Anny se za ní chichotala a Máňa s vervou přitlačovala víko k Jelinu kufru.

	S Lízou se Jela sotva pozdravila. Líza jí sice chtěla stisknout ruku a úsměv, který jí nabízela, byl plaše prosebný, ale Jela se ruky sotva dotkla a úsměv přehlédla. Odjela ve voze svého otce, nedočkavá a myšlenkami už v Praze, sledovaná z okna zachmuřeným zrakem mater Reginy.
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	Za týden po ní se loučila Líza. V kabelce měla dopis docenta Paříka se stručným oznámením, že kurz začíná 2. května a že ji paní Paříková očekává. Dopis četla i mater Regina, neřekla k němu ani slovo, ale mater představená na ni prosebně pohlédla. „Líza je skvělé dítě, mater Regino,“ řekla. „Mám ji velmi ráda.“

	„Všechny ji máme rády,“ přidala se mater Filomena. „Líza má zlaté srdce a úžasnou povahu. Je to nejlepší děvče, jaké jsem kdy poznala.“

	Mater Regina i potom mlčela, jen její oči ještě více studily. Líze na rozloučenou podala ruku, nechala si ji i políbit, pohled však měla stále mrazivý. Líza měla v očích slzy a rychle se obrátila k mater Filomeně. Ta jí rozevřela vstříc náruč.

	„Nezapomeňte, Lízo! Budete-li šťastna, i já budu! Prohrajete-li...“

	Líza vzlykla. Mater Filomena ji poznamenala křížkem a předala ji plačícím dívkám.

	„Lízo, do smrti přítelkyně?“ tiskla ji Máňa.

	„Do smrti!“

	„Ať se stane cokoliv?“

	„Cokoliv!“

	Objaly se a políbily. I Věra ji políbila. Anny plakala jako obvykle, s tím rozdílem, že tentokrát ne smíchem.

	Pak vkročil do zahrady doktor Leiner, poděkoval uctivě mater představené, prohlédl si nenápadně mater Reginu a pokynul Líze k vozu. Chápal doktora Lepaře a jen se usmál zlobě jeho rodiny. Jsou bytosti, jež překonají nenávist i zášť svou krásou, pokorou a líbezností, a Líza k nim jistě patří.

	„Prosím, slečno Irovská!“
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	Usedla a naposled se ohlédla. I ona opouštěla Budišov navždy...

	 

	 

	Bílá lůžka a pach éteru, nemocné, prosící oči, naříkající ústa. Mezi tím mladinká dívka v bílém plášti a bílém čepečku, dívka s měkkýma, hladícíma rukama, dobrotivýma očima a posilující, smutnou něhou. Znali ji všichni. Nikdy nebyla hlučná, nikomu neodpírala pomoc. Navštěvovala jejich ústav již sedm týdnů, někdy sama, většinou však v průvodu ženy docenta Paříka. V některých dnech se tu objevil i doktor Lepař a tu mladičká bílá sestra jako by stoupala do nebe, její hlas se chvěl a z očí vyzařovalo zbožňování.

	Paní Paříková byla Lízou nadšena.

	„Je dokonalá,“ řekla Lepařovi. „Kdybych nebyla sobecká, rozmluvila bych jí sňatek s vámi. Víte vůbec, že si ji nezasloužíte?“

	Lepař se usmál a přikývl: „Vím.“

	Kurz absolvovala Líza se skvělým výsledkem. Její srdce bylo přímo stvořeno k pomoci druhým, její ruce obratně přisluhovaly lékařům, oči uhodly, čeho je třeba. Utrpení a zármutek jaksi zatlačily do pozadí vlastní štěstí. Nebylo možno se smát, když na trojce ležela po těžké operaci mladá matka, jejíž dny jsou snad sečteny. Setkala-li se v těch chvílích s Lepařem, trvalo chvíli, než se její oči rozsvětlily.

	„Nenamáháte se příliš, Eli?“ ptával se, prohlížeje starostlivě smutek její tváře. „Nelitujete, že jsem vás sem zavedl? Nechtěla byste raději ven, do slunce, smíchu a radosti?“

	Jen zavrtěla hlavou. „Chci být s vámi.“

	„Vždycky, Eli?“
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	„Modlím se za to,“ šeptla v odpověď.

	 

	 

	Usilovně pracoval. Ne už jen pro práci samu, pro sanatorium, otcův odkaz a pro přítele Paříka. Byla v tom nyní i Líza, pletla se mu do myšlenek a někdy se nehybně zahleděl do prázdna. Docent Pařík ho starostlivě sledoval.

	„Musíš se oženit,“ řekl mu koncem června. „Špatně bys pracoval.

	„Jen co bude ptačická věc v pořádku,“ odvětil Lepař.

	„Už je v pořádku,“ pravil Pařík.

	„Je?“ opakoval překvapený Lepař.

	„Nedostávající se kapitál půjčí ředitel Rajmy Sýkora. Cožpak nevíš, že jeho zeť je poručníkem tvé nevěsty?“

	„Ano, to vím,“ řekl zamračeně Lepař.

	I Pařík se zamračil.

	„Máš snad něco proti tomu? Není ti vhod, že za nejvydatnější pomoc budeme vlastně zavázáni tvé ženě? Dosud ses nedostal z rodinné pýchy?“

	„Takový už jsem, s tím nic nenadělám,“ usykl Lepař. „Uznávám však, že máš pravdu. Přijmeme to.“

	Pařík se zasmál.

	„Už je přijato, příteli! Snad nemyslíš, že bych nechal pro tvou pýchu rozbít náš sen? Projednali jsme celou věc u Leinera, podmínky jsou skvělé.“

	Lepař mlčky hleděl oknem do ulice.

	„A Líza o ničem neví?“ pravil potom tiše.

	„Ani jí to neřekneme,“ řekl Pařík. „Je to přání Sýkorovy dcery.“

	„Pozítří se zasnubuje má sestra Eva,“ řekl náhle
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	chladně Lepař. „Přijdete oba, Paříku?“

	„Jistě!“

	„Matka musí pozvat i Sýkorovy. Učiní to určitě ráda, i rodina bude nadšena,“ pravil s trpkostí Lepař. „Pozvat vynikající lidi je přece výhodné. S tímto bonbónkem budou však muset spolknout i Lízu. Za čtrnáct dní se ožením. Půjdeš mi za svědka?“

	„O tom nepochybuj.“

	Toho večera se objevil doktor Lepař opět jednou v rodinném kruhu. Přivítaly ho podezřívavě. Přes dva měsíce se nezmínil o tom děvčeti, začaly tedy trochu doufat, že dostal rozum. Před dvěma týdny se však dozvěděly o dívce, bydlící u Paříků a navštěvující ošetřovatelský kurz. Stará paní od té chvíle nepřestala pít uklidňující čaj a domácí porady byly stále bouřlivější. Eva se rozhodla zasnoubit se rychle s mladým profesorem, neboť „až Tomy provede tu ostudu, nikdo by si mne už nevzal“.

	Že vpadl Tomáš do rušných zásnubních příprav, ačkoliv se jinak doma sotva ukázal, mělo jistě svůj důvod. Stará paní ho přeměřila lorňonem a pokynula panské, aby se vzdálila. Paní Lepařová prosebně přešla ji i dcery očima.

	„Chceš nám patrně něco říci,“ ozvala se stará paní.

	„Jinak bych tu nebyl,“ odvětil příkře. „Přišel jsem tě poprosit, maminko, abys pozvala na Evino zasnoubení prezidenta společnosti Rajma Sýkoru s paní, dcerou a zetěm, doktorem Tumlířem. Budou financovat ptačické sanatorium.“

	„Ale ovšem,“ odvětila radostně matka.

	„To je skvělé,“ zvolala Eva. „Tak význační hosté dodají lesk celé společnosti.“

	395$

	 

	„Konečně jsi dostal rozum,“ usmála se na něho Melita.

	„Je prý hezká, ta jeho dcera,“ řekla Marcela.

	„Nevím, snad. A ještě něco, maminko.“

	„Ano, Tomy?“ řekla s láskou paní Lepařová.

	„Přivedu taky Lízu, buď k ní hodná, prosím! Za čtrnáct dní máme svatbu.“

	Jako když blesk uhodí.

	„Tomáši!“ ozvala se stará paní. „To neuděláš!“

	„Přivést ji právě na mé zasnoubení!“ rozfňukala se Eva.

	„Zároveň se Sýkorovými,“ mrazivě se přidala Melita.

	„Mezi všechny naše známé,“ dodala Marcela.

	Tomáš všechny ignoroval, díval se jen na matku: „Přijmeš ji tedy, maminko?“

	„Tomy - chlapče - jistě,“ paní Lepařová se snažila nedívat se ani na dcery, ani na svou matku. Jistě, Tomy!“

	Sklonil se k její ruce a usmál se na ni: „Neboj se, maminko. Je nádherná, uvidíš!“

	Pak se všem korektně uklonil, zvlášť chladně a uctivě pozdravil babičku a odešel.

	„To je nadělení!“ vybuchla Melita.

	„Obávám se,“ ozvala se stará paní, „že nám nezbude nic jiného než to děvče přijmout. V zájmu prestiže naší rodiny nesmí vzniknout žádný skandál. Tomášovo děvče bude přivítáno a představeno, jinak se ten tvrdohlavý beran rozejde s celou rodinou.“

	„Jak chceš vkusně představit »Lízu« Irovskou?“ rozhořčovala se Eva. „Líza! Hrozné!“

	„Proč Líza? Řekněme Elísa, zní to mnohem lépe,“ napadlo Melitu.
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	„Melito, drahoušku,“ objala ji paní Lepařová. „Byla jsi vždycky chytrá hlava.“

	„Jen má-li co na sebe,“ strachovala se Marcela. „Nezapomeňte, že přijdou také Sýkorovi.“

	„Pošleme jí tedy něco,“ navrhovala Eva. „Mé plesové šaty jsou docela hezké a měla jsem je na sobě jen jednou.“

	Paní Lepařová to ale zamítla.

	„Nevíte, co je to pýcha chudých,“ řekla. „Jen ať přijde tak, jak je. Bydlí-li u Paříků, postarají se o ni.“

	„Musíme o tom zpravit mater Reginu,“ pronesla zachmuřeně stará paní.

	 

	 

	Vila Lepařových zářila slavnostně mnoha světly, hosté se sjížděli na zásnuby nejmladší dcery. Stará paní seděla v přijímacím salónku jako generál, velící rozhodující bitvě, paní Lepařová stála u vchodu a vítala. Pokoje se plnily, z venku sem dopadaly poslední paprsky slunce a křišťálové sklenky, naplněné sherry, cinkaly o tácky.

	Všechny tři dcery paní Lepařové byly krásné a mladé, nejmladší nejkrásnější, neboť měla upřímně ráda svého snoubence a dnes se s ním měla poprvé veřejně ukázat společnosti. I paní Lepařová byla krásná a ještě mladá, stříbrných nitek v černých vlasech měla velmi málo. Jen stará paní byla přísná a jen při příchodu nových hostů se vždy společensky usmála.

	Konečně ohlásila panská docenta Paříka, milostivou paní, slečnu Irovskou a pana doktora Lepaře. Stará paní se proměnila v led, Tomášovy sestry znervózněly, paní Lepařová strachem zbledla. Jako ve snu se pozdravila s Paříkovými a pohlédla na syna, vedle něhož stála něžná malá dívka.
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	„To je Líza, maminko,“ řekl.

	Líza se sklonila k její ruce. Paní Lepařovou dojala její líbeznost a něha. Nemohla si pomoci a objala ji. Líze vytryskly slzy.

	„Proboha, Elíso, jen neplačte!“ ozvala se za ní nevrle Melita. „Pojďte, představím vás babičce! Jsem Tomyho sestra Melita.“

	Líza za ní poslušně kráčela.

	„Babičko, zde je Tomyho Elísa,“ oznamovala suše Melita.

	Stará paní bleskla pohledem po vnukovi, a když uviděla jeho oči, nemohla uvěřit teplu, které se z nich linulo. Pohlédla na dívku před sebou a podala jí ruku.

	„To jste tedy vy,“ řekla. „Nu, ani se Tomymu nedivím. Melito, představ Elísu hostům.“

	Melita si dobře prohlédla Lízu a oddychla si. Zevnějšek bezvadný, ostuda tedy nebude. Dovedla ji k Evě a Marcele, obě jí stiskly ruce a snažily se vypadat přátelsky. Okolním hostům sdělovaly novinku: „Elísa Irovská. Láska našeho Tomyho.“

	„Ale jděte, drahá Marcelo! Dosud jste nám nic neřekla.“

	„Bratr byl tajemný,“ smály se sestry a očima přitom kriticky hodnotily Lízu. Bohudíky, vše je v pořádku. Rozhodně nevypadá na chudobinec, ani na obecní dítě!

	„Bohatá?“ ptali se známí.

	Sestry krčily významně rameny.

	„Nevíme. Nic nám neřekne. Poznal ji v Budišově, když byl navštívit mater Reginu, naši tetu.“

	„Ach, Budišov! Tím je řečeno vše. Ten si nemůže jen tak někdo dovolit.“
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	Když za chvíli procházel doktor Lepař pokoji a vítal se s přítomnými, dopadalo vše podle jeho proroctví. Záviděli mu. Zastavil se u každé ze svých sester a usmál se na ně. I ony zvedly koutky, ještě uraženě a dotčeně, že je takovým způsobem postavil před hotovou věc, ale byl to přece jen úsměv. Vždyť konec konců se nedalo nic dělat a Elisa rozhodně nevypadala na to, že by jim dělala nějaké potíže. Byla hezká, dokonce velmi hezká a její oči láskyplně sledovaly jen Tomáše. Viděla to i stará paní a cosi jí v hrudi obměkčilo. Ty zbožňující, pokorné oči světlé dívky a chladná strohost vnukova. Elísa nezapletla Tomyho do sítí, to bylo jisté. A je v nevýhodě. Vždycky to bude energický Tomy, kdo bude držet otěže v rukou.

	Tomyho matka ji skrytě pozorovala. Byla spokojená i nešťastná, radovala se, i chtělo se jí rozplakat se. Konečně je to tu! Ztratí syna! Nadobro. Pro toto mladé, příliš mladé děvče. Ale je to děvče líbezné a má ho rádo. Kráčí nyní vedle něho jako něžný květ, vonící jen pro Tomyho. Ale matce ho přece jen vezme. Matka vždycky musí ustoupit, to už je tak zákon přírody. Jak ale dovede při tom srdce bolet!

	„Pan prezident Sýkora, milostivá paní Sýkorová, pan doktor Tumlíř, milostivá paní Tumlířová.“

	Vysoký, šedivý muž s krásnou paní a za nimi jejich štíhlý, elegantní zeť se svou ženou. Paní Lepařová zapomněla na bolest svého srdce a upřímně je přivítala. I stará paní, majestátní a důstojná, se zdvihla a vyšla jim vstříc.

	„Bude prý se vám ženit vnuk, milostivá paní,“ řekl k ní prezident, líbaje jí ruku.

	„Už to víte?“ zeptala se kysele stará paní.
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	„Zajisté. Jsem zvědav.“

	Všechno se rozšumělo a shluklo kolem vzácných hostů. Melita s Marcelou okupovaly Karlu a byly oslněny jejím svěžím, distingovaným půvabem.

	„Váš bratr?“ zeptala se Karla Tumlířová, hledíc na vysokého muže a štíhlou dívenku.

	„Ano,“ odvětila stručně Marcela.

	„A ona dívčinka? Nevidím jí do tváře.“

	„To je Elísa Irovská, jeho láska,“ zvolna sdělovala Melita a proti své vůli poklesla na mysli. Neboť rozdíl mezi Lízou Irovskou, obecním dítětem z chudobince, a Karlou Sýkorovou, dcerou prezidenta Rajmy, musel by zkrušit i mnohem méně snobskou dámu, než byla ona.

	„Elísa Irovská,“ opakovala Karla Tumlířová a hlas se jí maličko zachvěl. „Jak je to dávno, co jsem ji naposled viděla!“

	Stáli kolem hosté a slyšeli to. Eva zbledla a pohlédla na svého ženicha. I stará paní, která sem právě došla s prezidentem, to zaslechla.

	„Znáte Elísu Irovskou?“ zeptala se se strachem Melita.

	Vtom se Líza obrátila. Její oči uviděly Karlinu tvář.

	„Slečna!“ vydechla.

	„Lízo!“ řekla Karla a vztáhla k ní ruce.

	V mžiku jí Líza ležela v náručí a Karla ji políbila právě tak jako kdysi, když ji usazovala do Leinerova vozu.

	„Svého poručníka nepozdravíte, slečno Irovská?“ zeptal se někdo vedle nich a blažené oči Líziny poznaly pana tajemníka, velkého přítele svých dětských let, jediného ochránce mezi zlými lidmi.

	Stiskl jí ruku a usmál se jako kdysi.
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	„Chcete se prý vrátit do Ptačic,“ pronesl. „Není to osud, slečno Irovská?“

	„Jistě je,“ přisvědčila.

	Předal ji svému tchánovi a tchyni a přistoupil k doktoru Lepařovi.

	„Nemračte se na nás,“ pravil k němu. „Moje žena miluje Lízu. Vlastně pro Lízu jsme se seznámili.“

	„Myslel jsem, že k vám nemá žádný vztah,“ pronesl Lepař zachmuřeně.

	Vedle něho se rozesmála Karla Tumlířová. Lepař se rychle ovládl a uklonil se. Karla zvážněla.

	„Vím, že ji máte rád,“ řekla měkce. „Nikdo si to víc nezaslouží než ona. A nevěřím vašim studeným očím. Kdyby takové byly, nebyl byste našel právě ji.“

	Lepař jí políbil ruku.

	„Odpusťte. Asi jsem žárlivý.“

	Karla přikývla a pohlédla na Tumlíře. Usmáli se na sebe a stiskli si ruce. Nikdo lépe nevěděl, co je to láska, než oni.

	Líza, zdálo se, stala se náhle vynikající osobností. Byla nejenom nevěstou doktora Lepaře, ale byla spřízněna i se Sýkorovými. Nalezl se dokonce zlomyslník, který se jí s nevinnou tváří zeptal: „Víte jistě, milostivá slečno, že si vás Lepař nebere jen pro peníze?“

	Líza se zarděla a ohlédla se po Melitě, která stála nedaleko a všechno slyšela. Melita jí pomohla. „Hádáte podle své planety, cikáne?“ zeptala se, přeměňujíc vše v žert „Žárlíte-li, není vám pomoci, neboť Elísu i s jejím jměním získal už Tomy.“

	Líza chtěla něco namítnout, ale Melita jí stiskla paži a Líza zmlkla.

	Tak se vlastně zároveň s Eviným oslavovalo
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	i zasnoubení Tomášovo s Lízou. Rodina byla položena na lopatky. Nebylo možno zavrhnout děvče, jež se objímá s Karlou Sýkorovou, a ta je nazývá svou nejlepší, nejnadanější a nejhodnější žačkou.

	„A váš tanec, Elíso?“ zeptala se jí přede všemi Karla. „Zanecháte ho?“

	„Nebudeme mít na něj kdy,“ odpověděl za ni Lepař. „Čeká nás tvrdá práce. Budovat nemocnici.“

	„A přece je to škoda,“ pravila paní Tumlířová. „Jak ráda bych vás opět jednou spatřila! Nechcete nám něco zatančit?“

	„Snad by se to přece jen nehodilo,“ ozvala se stará paní, špatně skrývajíc své pobouření.

	„Proč?“ obrátila se k ní paní prezidentová Sýkorová. „Naše dcera se také učila, ale zatím to daleko nepřivedla.“

	„Poněvadž jsem musela dokončit učitelský ústav,“ odvětila Karla. „Elíso, dovolte se svého ženicha a zatančete na počest slečny Evy.“

	Nebylo možné odporovat. Lepař mlčel a když se před ním Líza zastavila, teple ji očima pohladil.

	„Chcete tančit, Eli?“

	„Nevím. Až co vy řeknete.“

	„Tedy ano. Ale jen pro mne, ano, Eli?“

	„Jen pro vás.“

	„A naposled!“

	„Naposled.“

	Polichocená Eva poručila přinést své střevíce, které kdysi oblékala do rytmických cvičení. Paní Tumlířová promluvila s hudebníky, pak usedla mezi starou paní a Tomášovu matku. Hosté byli napjati a nikde ani stopy po výsměchu, kterého se tak nesmírně bála stará paní.
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	Hudba rozvlnila vzduch, světla se ztlumila, mladé tílko vzepjalo. Hodiny mater Filomeny došly svého ocenění. Nebyla to Líza, nýbrž plující obláček, spěchající vítr. A vším tím vanula láska. Oddaná a hluboká, nesmírná a svatá. Sledovaly ji rozzářené i zadumané oči a z kouta pokoje horké srdce.

	Konec. Líza dotančila. Naposled... Tleskající dlaně ji chtěly zadržet, ale ozval se suchý hlas: „Elíso, prosím!“ a Líza hned všechny opustila a ocitla se vedle Lepaře.

	„Projdete se se mnou zahradou, Eli?“ zeptal se.

	Vyšli. Venku bylo vlahé šero, nebe se zatřpytilo několika hvězdami. Vedl ji po cestě, chrastící pískem, a náhle se zastavil.

	„Milujete mne, Eli?“

	„Víc než celý svět,“ zněla její tichá odpověď.

	„A nebudete litovat, že vám chci do něho zavřít brány?“

	„Vždyť jste mi je otevřel.“

	Eli!“

	„Můj jediný!“

	 

	 

	Ptačice prožívaly rušné dny, zmítané nenávistí a bezmocnými vzpourami. Učitel Leština byl přeložen, takže už jim nedráždil žluč, statkář Brdička přestal být starostou a neukazoval se studem vůbec mezi lidmi, jeho dcera Otylka odjela do Prahy k příbuzným, ale v obci stále nemohl zavládnout toužený klid. Horečně se počítalo, kolik kdo ztratil, je-li vůbec možné, aby dostali alespoň část ukradené částky, a co bude se sanatoriem, nádhernou, nákladnou budovou, která je stála tolik, že se z toho sotva kdy vzpamatují. Řemeslníci urgovali zaplacení práce
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	a materiálů, architekti sháněli kupce, honba za penězi začala. Stále však bylo jisté, že i když budou uspokojeni stavitelé a dodavatelé s řemeslníky, obec se z této rány nikdy nevzpamatuje. Co se najednou vynořilo vzpomínek na tajemníka Tumlíře! Co kleteb proti doktoru Malcovi a statkáři Brdičkovi! Nejvíce nadával Plichta, který nejméně ztratil a kdysi byl nejúhlavnějším Tumlířovým nepřítelem.

	V červenci se rozkřiklo, že je sanatorium konečně prodáno a že obec si alespoň od útoků věřitelů oddychne. Ale jasně z toho vyplývalo, že se doktor Malec s ukradenými penězi už nikdy nevrátí.

	Sotva sanatorium zahájilo svou činnost, ruch městečka se zdvihl. Tak tedy nemocnice, nikoliv jen luxusní ústav pro bohaté! Jméno doktora Paříka přitahovalo okolí. Pacienti se sjížděli a náhle měl velmi napilno mlynář Rejlek, hostinský Lahoda, zelinář Vorlíček, řezník Homola, pekař Zdráhal, ba i holič Petrnoušek. Městečko jako by vydýchlo. Nemocnice mnoho potřebovala a platila hotově. Cizích pacientů přibývalo a nechávali své peníze v kapsách místních občanů.

	Šéflékař docent Pařík oznámil, že druhý vedoucí lékař doktor Lepař nastoupí začátkem srpna.

	 

	 

	Líze bylo poněkud úzko, když se blížila k místu největšího utrpení svého života. Ale naproti seděl Tomy, zbožňovaný a vznešený, pozoroval ji majetnicky i něžně a měl dosud nitro plné krásných vzpomínek na dva týdny lásky, jež si pro sebe urvali po své svatbě. Líza se někdy bála, že neunese všechen ten horoucí cit, který pro něho měla v srdci.

	Teď seděli ve vlaku a ona přemýšlela o všem, co
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	prožívala v poslední době. Jak dobře ji přijala Tomova rodina, že ani mater Regina, u které se právě zastavili, neprojevovala svou dřívější neustálou nespokojenost, vzpomněla si na Máňu, která jí byla za družičku, a dokonce i na Jelu, která se vdávala pět dnů před nimi a vzala si doktora Nathana.

	Na nádraží je čekal vůz docenta Paříka. Šofér se hluboce uklonil, Lepař pomohl Líze dovnitř a usmál se plachosti jejích očí. Malá, milovaná, ustrašená Eli!

	Projeli lesní silnicí a byli v Ptačicích. Tentokrát žádné zlé obličeje, žádné zdvižené pěsti, chudobinec Líza viděla jen z okénka auta. A vedle ní seděl její nebojácný rytíř, její ochránce. Šťastně si položila hlavu na jeho rameno.

	„Dnes vás ještě nechám, Eli, ale zítra se už doopravdy pustíte do práce,“ smála se paní doktorová Paříková.

	A druhého dne se zdvihlo nesmírné zděšení v ptačických srdcích. Bylo nezvratně dokázáno, že přijel druhý šéflékař doktor Lepař s paní, a tou paní že není nikdo jiný než - Líza! Líza z chudobince! Poznali ji docela určitě. Potvrdil to jak Pepík Lahodů, tak Lojzík Mimrů i Líba Hrubá. Opět se zvedla vlna nenávisti, zloby a závisti. Vida ji, žebrotu! Sedla si do výšin, a přitom je, počestné občany, srazil osud k zemi. Chodí si v hedvábí, a oni si záplatují staré šaty!

	Teď byli všichni rádi, že měl šafář Vrzal nohu oteklou jako konev. Nejen proto, že byl chlap veskrze protivný a hrubý, ale hlavně z toho důvodu, že s otokem musel právě dnes zajít do nemocnice. Uvidí tam jistě Lízu a Líza mu dá co proto! Určitě se mu pomstí za to, jak ji proháněl, kde mohl.
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	Vrzal o Líze uslyšel hned časně zrána a kdyby mu bylo jen trochu lépe, zůstal by doma. Ale bylo to čím dál horší, a tak po deváté hodině seděl v řadě čekajících a bolestně usykával, když se ho někdo neopatrně dotkl. Když ho zavolali do ordinace, dobelhal se dovnitř a poslušně rozbalil nohu.

	„Člověče nešťastná, proč jste nepřišel dřív?“ rozhněval se mladý asistent. „Což vám připadá v pořádku, když máte místo nohy konev? Předám vás panu doktoru Lepařovi, ten vám řekne, co dál.“

	Vrzal se zpotil. Lepař! To je přece ten manžel Lízy!

	„Rychle! Nemáme kdy!“ otevřel do vedlejší místnosti.

	Vrzal těžce vešel. Mladý vážný lékař sledoval jeho bolavou nohu.

	„Pěkně zřízená!“ sykl zamračeně. „Sedněte!“

	Vrzal poslechl. Náhle ztuhl a zpotil se strachem. To je přece Líza, tam ta bílá dívka, která opatrně klade na stůl nástroje.

	„Eli, vatu!“ zazněl lékařův hlas. „Pinzetu!“

	Líza podala žádané, opatrně podržela bolavou nohu, vyvařila nástroj a připravila obvazy. Vše beze slova, ani na Vrzala nepohlédla. Když se tak potom stalo, působil právě Lepař šafářovi největší bolest, ale ten ji téměř necítil ze strachu, co Líza učiní. Líza se trochu zarazila, ale pak se sehnula k lékaři, poslouchala jeho pokyny a sama dokončila obvaz.

	„Dobře, Tomy?“ zeptala se tiše.

	„Děláš to vždycky dobře,“ usmál se lékař a obrátil se k šafáři. „Necháme si vás tu asi tři dny. Sestra vás doprovodí do sálu.“

	Zazvonil a předal ho ošetřovatelce. Šafář se belhal
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	ke dveřím a náhle se vrátil. Lepař na něho nespokojeně pohlédl.

	„Co ještě?“

	„Tady... já... milostpaní...“ koktal zaskočený Vrzal. „Lituju, že dřív...“

	„Pro Boha, neohřívejte staré historie, na to nemáme kdy! Další!“

	Vrzal vyšel a místo bolesti ho zavalil stud. Líza, kterou tak honil! Po níž se několikrát ohnal holí! Na kterou hulákal, jak nejhruběji dovedl. A ona dnes klečela u jeho opuchlé a zanícené nohy a ošetřila a zafačovala ji tak krásně, že by to určitě ani ten její zamračený doktor tak nesvedl!

	Odpoledne dostal návštěvy. Hned několik. Kdekdo se trousil do nemocnice, aby spatřil Lízu. Ta se však v době návštěv v sále neukázala, a tak odešli neuspokojeni. Vrzal byl zamlklý a nic špatného jim nesdělil.

	„Nechte ji na pokoji! Nic nevím! Ano, je to ona! Nenadávala mi. Jděte k čertu!“

	Do týdne vzrušení opadlo. Všichni už bezpečně věděli, že Líza pomáhá svému manželovi, že v ordinaci nemluví a nikdy ani to nejmenší proti nim neřekne. Ke všem je naprosto stejná, nikoho nepřehlíží, v sále se zastaví u každého lůžka stejně dlouho.

	„Jak se vám daří, pane Vrzale?“

	„Dobře, milostpaní.“

	„Zítra můžete odejít domů, jen žádnou těžkou námahu.“

	„Chtěl jsem říct...“

	Usmála se: „Nevím už o ničem.“

	Přešla k vedlejší posteli a Vrzalova hruď se tísnivě
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	stáhla. To není správné! Líza by se měla zlobit, měla by žalovat manželovi nebo mu aspoň oplatit jeho hrubiánství. Není to spravedlivé! Šafář si bude do smrti připadat pokořený.

	Líza byla v Ptačicích dva týdny, když uhodil nový blesk. Jarka Rejlků se vrátil teprve nyní na prázdniny z Prahy a šeptalo se, že bez vysvědčení. Vyhubl a vyhýbal se lidem, utíkal do lesa a toulal se mezi poli, ale vyhýbal se Hluboké cestě. Třetí den k večeru ho našli právě v této Hluboké cestě s revolverem v ruce a ranou v plicích. Dovezli ho v bezvědomí do nemocnice a první tvář, která se nad ním sklonila, byla Lízina. Její ruce se trochu chvěly, když podávala Lepařovi nástroje. Lékař její vzrušení viděl, ale neměl čas na ně myslet. Zamračil se. Líza se přinutila ke klidu a když druh jejího dětství ležel v bílém lůžku, tichý a smrtelně bledý, stála nad ním okamžik bezradně. Jarka! Její princ! Přece nezemře?! Lepař mu vyhradil zvláštní pokoj, kam nevpouštěl návštěvy, a jeho zoufalé příbuzné odbývala ošetřovatelka.

	Pátý den se na chodbě Líza potkala s mlynářem. Jak byl shrbený a starý! Smrt mu hleděla z tváře a bezmezný zármutek čišel z očí. Zastavila se a vztáhla k němu ruku.

	„Pane Rejlku, nebojte se! Všechno bude zase dobré!“

	Poznal ji a rozkašlal se. Kašel přešel ve vzlykot.

	„Aspoň ho ještě uvidět!“ sípěl. Jen jednou!“

	„Pojďte!“ rozhodla. „Přesvědčíte se sám, že je už mimo nebezpečí. Dnes spal docela klidně a téměř bez horečky.“

	Vešel za ní do pokoje. Jarka otevřel oči a pohleděl na Lízu. Tvář se mu stáhla a oči se opět zavřely.
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	„Jarko, vedu ti tatínka! Bojí se o tebe,“ řekla něžně a sklonila se nad ním.

	Kývl, ale oči neotevřel. Vzdálila se a bylo jí smutno v duši. Nepromluvila dosud s Jarkou ani slovo, Lepař to nařídil.

	Po čtvrt hodině se vrátila. Vyvedla mlynáře, utěšovala ho a po chvilce váhání znovu vkročila do Jarkova pokoje.

	„Proč se nechceš uzdravit?“ pronesla s vážnou výčitkou. „Není ti líto otce? Copak nevidíš, jak je zničený strachem o tebe?“

	Otevřel oči.

	„Lízo! Jediná, drahá Lízo!“ vzlykl. „Cožpak jsi nevěděla, že tě mám rád? Tys to nepoznala? Myslíš, že můžu bez tebe žít? Že stojím vůbec o život? Nedá se už nic dělat, Lízo?“

	„Nic, Jarko!“ řekla tiše Líza a po tvářích jí stékaly slzy. „Miluji svého muže. Nemůžu ti ani vypovědět jak! I tebe jsem kdysi měla ráda a snad i začínala milovat, ale zapřel jsi mne a zamiloval ses do Jely. Nic ti nevyčítám, ale ráda bych, aby sis uvědomil, že jsem to nebyla já, která se zpronevěřila. A neříkej, že mě máš rád. Nebyl bys mi způsobil tolik bolesti, když jsem tě viděla, jak tě přivezli - bez vědomí a na smrt zraněného. To je jen bláhový vzdor, věř mi, Jarko! To není nebezpečná nemoc a ty se uzdravíš. Pro otce, pro matku - a taky pro mě, pro klid mé duše a pro naše společné vzpomínky. Nejsi zbabělec, nevěřím tomu! Nebyl by ses rval s celou vesnicí i s celou rodinou Plichtovic. Zvítězíš i nad tímto citem, o kterém si myslíš, že se nedá překonat.“

	Díval se na ni mlčky, jeho oči jako by padaly do mlhy.
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	„Vidíš, nemáš pravdu,“ šeptal, „miluji tě opravdu. Chtěl jsem se zabít jen pro tebe, že jsem tě ztratil a že jsem si byl vědom, že se to stalo mou vinou. Ale zbabělcem nebudu, Lízo. Myslíš-li, že bych se měl rvát s nemocí... Pro tebe to chci udělat.“

	„A budeš studovat, Jarko. Cožpak jsi zapomněl, že chceš být inženýrem? Slavným a šikovným, který se sice možná bude starat o mlýn, ale dál se může věnovat výzkumům třeba i v jiných oborech.“

	„To bylo v Hluboké cestě, Lízo! I tys chtěla být tanečnicí a nejsi.“

	„U mě to dokázala láska, Jarko. I tebe si najde. Jsi tak mladý - co je to devatenáct let.“ Měkce se usmála. „Až tu budeš mlýnským panem otcem, zasmějeme se jednou spolu tvé bláhovosti a budeme si povídat o divadle, o Popelce a o Hluboké cestě. Slibuješ mi to, Jarko? Můj jediný příteli, kterého jsem kdy na světě měla?“

	Držel oběma rukama ruce její a tiskl si je k hrudi.

	„Slibuji ti to!“ řekl po chvíli pevně.

	Pohladila ho po vlasech, změřila mu teplotu a tiše vyšla.

	„Eli!“ zavolal ji doktor Lepař ze své pracovny.

	Vešla k němu. Její oči byly dosud vlhké.

	„Byla jsi u něho?“

	„Ano.“

	„Řekl, že to bylo pro tebe?“

	„Ano. Nehněváš se proto na něho?“

	Objal ji.

	„Jak bych mohl? Dovedu si představit, jak strašné neštěstí by bylo ztratit tě.“

	„Tomy!“

	Přitiskl ji k sobě.
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	„Jen jeden rok, Eli! Jeden rok tu musíš stát se mnou v přední linii a tvrdě a obětavě pracovat. Pak tě vzdálím z těchto síní utrpení a bolesti.“

	„Nikdy neodejdu. Jsem šťastna, že mě potřebuješ. Nepřenechala bych své místo jiné.“

	„To budeš muset, Eli. Najdu pro tebe práci jinou, těžší. Až tu bude běhat malý Tom nebo malá Eli, myslíš, že budeš mít čas na něco jiného?“

	Šťastně se usmála.

	A její nebe zaplálo zlatou duhou.
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